
        
            
                
            
        

     Posel neštěstí
Jaroslav Velinský
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Neprofesionálně se lze zachovat z ledajaké příčiny. Jste-li živnosti hostinské či cukrářské, moc škody to nenadělá, pakliže si nespletete sodovku s kyselinou sírovou, případně cukr s arsenikem. Pokud jste 
elektrikář nebo kominík, může to být nebezpečnější. 
Jsou ovšem povolání, kde sebemenší neprofesionalita znamená malér zcela bez výjimek, a to moje mezi 
ně patří. Už dávno vím, že nemám nechávat klienta ve vlastní kanceláři o samotě – a od případu, který jsem si později jenom tak sám pro sebe nazval Posel neštěstí, to vím tuplem. 
Zrovna jsem ve své staromládenecké kuchyňce učil Lai Thi Bich Thuy míchat těsto na cmundu čili 
bramborák, když zazvonil telefon a někdo si se mnou strašně moc přál mluvit, jenže mi do telefonu 
nechtěl říct o čem. Přesněji řečeno nechtěla, jelikož hlas patřil nějaké dámě na pokraji hysterie. „Chci se vám s něčím svěřit,“ řekla. „Nic víc. Já to jenom prostě musím někomu říct, protože –“ Nedořekla, jen se zajíkla. 
„Adresu kanceláře znáte?“ já na to. Potenciální klienty si od jisté doby domů nezvu; může se totiž stát, že dojde ke střelbě a kdovíco se přitom rozfláká. 
„Ano… Můžu přijít hned?“
Řekl jsem, že jo. Nepoděkovala a upustila sluchátko. 
Kancelář mám naštěstí hned za rohem. 
„Vy jdeš teď na kancelář?“ zeptala se Lai Thi Bich Thuy, které říkám jenom Lai. Nejsem si jistý, jestli je to jméno rodné, příjmení, nebo dočista něco jiného. Taky to třeba může znamenat jenom slečna, jenže 
kdykoli se pokusím vyslovit její jméno vcelku, připadám i jako blbec. 
„Jdu do kanceláře,“ řekl jsem. „Detektivní agentura Discret bdí, i když spíte.“
Podívala se na mě s milostiplným úsměvem a řekla: „To já ukazila ten bramborák všecko.“
Udělil jsem jí něco odborných instrukcí, dodal, že klíče mám a nevím, kdy se vrátím, uvázal si kravatu a oblékl sako, neboť člověk nikdy neví, obul se a šel. Už jsem byl na chodbě, když mě dohonila a děla: „Vy zapomněl brýle.“
Jelikož mi je přitom rovnou podala, řekl jsem: „Ó, díky, Perlo Východu. Co bych si bez vás počal?“ Což říkávám, když se chci potěšit pohledem na nefalšovaný asijský ruměnec. 
„Vy nedělá srandu, jo?!“ na to Perla Východu a zabouchla dveře. 
Lai Thi Bich Thuy je od jisté doby mou dobrovolnou pomocnicí v domácnosti. Rozhodla se, že mi bude 
nadosmrti vděčná za to, že jsem jí v rámci své pracovní náplně zachránil život, a od té doby mě 
pomlouvají drbny po celém baráku. No jak by ne; ten starej páprda z pátýho si nabalil Číňanku, pani. Jen aby mu to ňáká ta jejich máfije nespočítala. 
Lai není Číňanka; je Vietnamka, a jako servírka z vinohradské asijské restaurace Hongkong má taky jistou úroveň. Někomu zatíženému na nohaté blondýny by se možná nelíbila; ale kdo by se divil stárnoucímu 
soukromému detektivu, jenž na nohaté blondýny dávno rezignoval, že nemá nic proti tomu, aby jeho 
osamělá jeskyně se aspoň občas rozvoněla exotickým květem, který se s potěšením věnuje mytí nádobí 
či luxování, což nohaté blondýny dělají leda v televizních reklamách. 
Její šéf pan Mráček, jehož jsem svého času taky vytáhl z bryndy, se její příchylností k dotyčnému kmetu nepokrytě bavil. „Pane Fink,“ řekl mi jednou nad nějakým tím šuang-si, „vy jste pro ni pánbu hned po 
Buddhovi, nebo k čemu se to děvče modlí. Takovej zástupnej idol.“ A já mu na to odpověděl: „Nejspíš 
čínskýho boha srandy, pane Mráček.“
Promiňte, že jsem se od tématu poněkud vzdálil; bylo to nutné, abyste si o mně nemysleli bůhvíco; třeba že si ten starej páprda z pátýho nabalil Číňanku, a že příběh Posla neštěstí pojednává o boji s čínskou mafií. 
Ta zoufalá potenciální klientka mi nesdělila, odkud telefonuje, takže jsem ji mohl čekat za čvrt hodiny, za půl hodiny, případně i za hodinu. Protože jsem počítal spíš s poslední možností, dal jsem se do uklízení a vytáhl ze skříně pár šanonů, abych do nich zařadil různorodý materiál rozházený od rána na stole. 
Bylo takové líné odpoledne, jaká bývají, když se jaro zblázní a hraje si na léto; těšil jsem se, že ten případ vyřídím co nejrychleji, buď ho odmítnu, nebo vyinkasuju zálohu, zamknu kancelář a vypadnu s Lai kousek za Prahu, v jednom motorestu se zastavíme na večeři, načež zajedeme k nejbližšímu lesíku, sedneme si 
na pařez a budeme se dívat, jak sluníčko zapadá. Ne že bych snad byl tak sentimentální, na to už jsem starý kořen, ale proto, že chvíli před západem mělo dojít k částečnému zatmění slunce, což mně vždycky stálo za koukání, stejně jako ty všelijaké komety a souhvězdí; člověk si totiž tváří v tvář vesmíru uvědomí, jak jsou jeho starosti mrňavé a zanedbatelné. Což není k zahození, jedná-li se o privátního detektiva, který si šmírováním nevěrných pánů i paniček, zjišťováním věcí, které by si každý mohl zjistit sám a ještě ušetřit, případně hlídáním všech možných obskurních objektů taktak přilepšuje k důchodu. Tak to říkám vždycky a tak to je. 
Možná bych byl tohle všechno taky udělal, třeba i bez dámského doprovodu (Lai si se mnou někdy 
vyrazila beze všeho a jindy zase odmítla z nějakých tajemných orientálních důvodů), kdyby –
Kdyby jsou chyby, já vím. 
Ale to byste mi museli opakovat aspoň třikrát denně a nesměli byste mi posílat do kanceláře nohaté 
blondýny. 
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Tahle na sobě měla bílé minišaty a kolem krku něco z kočičího zlata s modrým vykládáním; vypadalo to 
jak čerstvě exhumované z Tutanchamónovy pohřební výbavy a vkusně to polehávalo mezi dvěma 
nevysokými kopečky. Byly natolik nevysoké, že by se nějakému labužníkovi možná nelíbily, ale pro mě za mě ať si trhne nohou; takové Brdy z okolní krajiny taky zrovna netrčí a jak krásně se mezi nimi dá 
polehávat. 
Až neuvěřitelně zlaté vlasy měla ta dáma samý prstýnek a za slunečními brýlemi se daly tušit dlouhé, 
nikoli falešné řasy. I nohy měla dlouhé (a nikoli falešné) a na nich nějaké drahé letní obutí bez podpatku, které nijak neskrývalo pěkně ošetřené prsty s růžovými nehty včetně malíčků. Její pleť byla bledá s 
nepatrným popraškem pih kolem kořene rovného, na špičce jenom nepatrně zvednutého nosíku (jsem 
spíš pro nosy řecké, ale pro tentokrát bych učinil výjimku). Jednu větší pihu měla na levé tváři, ale ta jen vkusně doplňovala její svůdný zjev. Rty měla líbací a taky o tom asi dobře věděla; když z nich vypouštěla nervózně zabarvené věty hlasem o tón či dva vyšším, než být mohl ve svém přirozeném prostředí, 
ukazovala bezvadné zuby, lehce namodralé, jaké mívají Cikáni a Italové, a když se usmála (což ale dnes nemuselo být právě projevem radosti ze života), nad levým koutkem se jí dělal nepatrný šibalský dolíček. 
Právě jsem nastrkal do příslušných pořadačů těch pár papírů a fotek, nad kterými jsem si měl od rána 
lámat hlavu (místo toho jsem luštil křížovku a pak šel domů učit Lai bramboráky), zamkl jsem to všecko do skříně, myl jsem si ruce v přístěnku a dumal přitom o pětistovce, kterou jsem snad měl, snad neměl mezi papíry v portmonce, když lehce cvrnkla na zvonek u prosklených dveří, které vedou z mé kanceláře přímo na chodník žižkovské ulice Rimského-Korsakova. 
Utřel jsem si ruce, a jak jsem kráčel ke dveřím, viděl jsem za mačkaným sklem duchovitý přelud, na který zlatě svítilo slunce. 
Řekl jsem si něco jako inu inu a otevřel. Pak jsem jako obvykle upozornil na dva schody (někdy říkám tři, ale ten třetí je sotva poloviční), přelud se snesl z výšin, usmál se a posadil se do křesla pro zákazníky, čímž mi nabídl příjemný pohled na kulatá kolínka. Důvod její návštěvy mi zatím byl nejasný; no řekněte –, proč a s čím se takováhle víla potřebuje svěřovat obstarožnímu soukromému detektivovi, kterého v životě neviděla a vlastně od něj nic nechce? 
Hrábla do kabelky ze světle hnědé kůže, hodila si mezi rty kdovíco a kupodivu, nečekala, až jí zapálím, ale křísla nepatrným zlatým zapalovačem, který měl stejný modrý dekor jako šperk mezi jejími 
nenápadnými ňadry, a na kroužku s klíčky od auta vypadal jako ozdobný přívěsek. Pohodila to celé na 
miniaturní osmihranný stoleček, který mi k narozeninám, už ani nevím kolikátým, věnovala Lai; stojí hned vedle křesla pro návštěvy a jako pozornost podniku je na něm popelník. 
Vytáhl jsem ze šuplete pikslu s tabákem a papírky a začal si kroutit cigaretu. 
„To je tyrkys, to modrý?“ zeptal jsem se. 
„Myslíte – tuhleto?“
Zvedl jsem zrak od balení cigarety, kývl, že myslím tuhleto, a dáma na to, že ohledně tyrkysu se nejspíš nemýlím, ale že není odbornice. Pak jsme chvilku plácali cosi o tyrkysech, těžko říct, co vlastně, až jsem si konečně zapálil a zahodil sirku do popelníku. 
,,S tím svým problémem, nebo co to je – jste to myslela vážně?“ zeptal jsem se. 
Neodpověděla, jenom přikývla. 
„A proč se s tím chcete svěřit zrovna mně?“
„Nejste první, za kým jsem zašla.“
„Neříkejte, že jenom tak obcházíte lidi a –“
,,To ne… Tamti se mi nehodili.“
„A já se vám hodím?“
Kývla a já se zeptal proč. Z její odpovědi jsem usoudil, že to dělají mé prořídlé šediny. „Chcete tím říct, že někdo mladší by to nepochopil?“ řekl jsem. „Třeba to nepochopím taky. Soukromej detektiv není 
psychiatr.“
„Myslíte, že jsem blázen?!“
„Chraň pánbu. Ale lidi se svěřujou spíš psychiatrům nebo nějaký tý poradně.“
„Jste tady snad proto, abyste pomáhal lidem od problémů, ne? A já problémy mám, i když možná trochu 
jiný, než tu běžně řešíte, pane Fink.“
Jméno si zřejmě přečetla v telefonním seznamu, kde mám inzerát:
!? PROBLÉMY?! 
Zbaví Vás jich detektivní agentura
DISCRET
Otakar Fink
Praha 3, Rimského-Korsakova 25
K tomu jeden telefon sem, druhý telefon tam. S těmi problémy je to samozřejmě vesměs blbost, ale 
nemůžete přece inzerovat:
SVĚŘTE SE OTAKARU FINKOVI, AŤ NENÍ ZÁVISLÝ
JEN NA SVÉM NEVELKÉM DŮCHODU! 
Pokrčil jsem rameny. „Když myslíte, že vám to nějak pomůže, slečno –“
„Třeba Eliško… Jména nejsou důležitý.“
„Eliška, to je hezký jméno,“ já na to. „No prosím, pusťte se do toho. Jsme tu sami, jak vidíte, nic si nepíšu a nic si nenatáčím na skrytej magneťák. Taky vám samozřejmě nic neslibuju kromě toho, že vás 
vyslechnu a zapomenu to.“
„Třeba byste si to natočit měl,“ řekla. 
„Ale, prosím vás… Nic takového tu nemám.“
Chvíli mlčela; načež vysunula bradu jako celému světu navzdory a prohlásila, že ho strašně milovala; ve srovnání s její předchozí suverenitou to zaznělo poněkud pošetile. 
„Už ho nemilujete?“ zeptal jsem se. 
A když neodpověděla, dodal jsem: „Nebo snad on přestal milovat vás, a vy se teď sháníte po někom, kdo by ho přesvědčil?“
Z její další němé odpovědi jsem usoudil, že jestli toho člověka kdysi milovala, tak ho teď naopak nenávidí. 
Takové věci se samozřejmě dějí napořád. Tudíž jsem se zeptal, jestli jí dotyčný ublížil. 
„Tak bych to neřekla,“ odpověděla. „Nebo jo? Já nevím.“ Chvíli zuřivě šlukovala, až její cigareta začala hnědnout. Zamáčkla ji v popelníku a dodala: „Bylo mi osmnáct, když jsem se do něj zamilovala. Jemu 
pětačtyřicet.“
„Teď je vám devatenáct,“ já nato. 
„Dvacet jedna.“
„A jemu pomalu padesát. Že byste se na něj nevybodla, milá slečno.“
„Nezlehčujte to –!“
O další tón výš. Ale jak znám dámy, do opravdové hysterie měla ještě daleko. „Nechci to zlehčovat,“ řekl jsem. „Co je na dotyčným zajímavýho kromě toho, že jste ho milovala a už nemilujete?“ A jelikož se na mě podívala, jako by si nemohla vzpomenout, dodal jsem: „Například – co dělá?“
„Je výtvarník.“
„Malíř?“
„Ano. Malíř, ilustrátor, fotografa designér. Má takovou menší firmu.“
„To dneska slušně nese, ne?“
Krátce a suše se zasmála. „On nepatří mezi elitu.“
„Aha, chudej umělec. Těch je… Ani ty nadace je nezachráněj. Mecenášové a sponzoři dneska cpou 
prachy spíš do hokeje a fotbalu, než do kdovíjakejch pochybnejch profesí.“
„To není důležitý.“ Narovnala si brýle, které jí po nose trochu ujížděly; bohužel ne tolik, abych aspoň na vteřinku zahlédl barvu jejích očí. 
„Jakpak ne?“ řekl jsem. „On chudej, vy bohatá… Už v tom je zárodek konfliktu.“
Hlas jí zešpičatěl. „Proč si myslíte, že jsem bohatá? A kdybych byla – vadilo by vám to?“
Já na to, že chraň pánbu; konečně mám radši bohatý klienty než chudý, jelikož tuhle činnost neprovozuju ze sportu, alébrž za prachy. 
,,A tak,“ kývla Eliška, která se nejspíš jmenovala docela jinak, třeba Amenartas nebo Mahulena, 
„naznačujete mi, že kradu váš čas. To samozřejmě nechci. Za to, že mě posloucháte, si naúčtujte svou 
obvyklou taxu. Nebo třeba i míň obvyklou.“
„Beru tři stovky za hodinu,“ řekl jsem drze. Udělala pusou, že se to dalo čekat. Tenhle zaprášenej pišišvor bere za hodinu tři stovky, kterýma mám doma podloženou tu kratší nohu u varhan. 
„Vám nebudu počítat nic,“ dodal jsem. „Musel bych si vás zapsat mezi klienty. To by vám sice zajistilo mou částečnou diskrétnost –“
„Proč částečnou?“
„Nikoli v případě, že by se tomu vašemu nenáviděnýmu mazalovi něco stalo.“
Krátce se zasmála, snad trošku divadelně, načež řekla, že jí to tak vyhovuje. A že mi to teda dopoví, ať už za to chci peníze nebo ne, konečně mně může zaplatit i nějak jinak. Když si povšimla, že jí koukám na nohy a satyrsky se přitom šklebím, učinila trošku nedůsledný pokus stáhnout si sukénku přes kolena a 
dodala: „Tím myslím láhev skotský nebo kartón pořádnejch cigaret.“
Já na to, že mám radši minerálku a cigára si nebalím z nedostatku, ale ze záliby. To taky říkám vždycky a už ani nevím, kolik je na tom pravdy. 
Chvíli na mě zírala a potom se zasmála – sice úsporně, ale přece jen o něco přirozeněji než dvakrát nebo třikrát předtím. 
„Trošku mi ho připomínáte,“ řekla. 
„Jsem starší,“ já na to. 
„Tak se zdáte mladší,“ řekla. „Ne, nejste mu podobnej… Jenom podobně mluvíte a podobně se usmíváte. 
Tomáš –“ Zarazila se. 
„Jmenuje se Tomáš?“
„Ne… Nejmenuje se Tomáš. Nechytejte mě za slovo, nikoho jsem jmenovat nechtěla. Spletla jsem se a – 
no, málem jsem vám zatykala.“
„To máš tak?“
„No, tak nějak.“
„A proč jste mi chtěla tykat, Eliško?“
„Ze zvyku.“
„Protože jsem vám ho připomněl?“
„Jasně.“
„Já myslel, že Tomáš je ten mladík, co kvůli němu nenávidíte svou starou lásku.“
„Jak vás mohlo tohle napadnout?!“
„No, spíš byste se měla zeptat, jak mě to mohlo nenapadnout.“
Napůl vstala. „Jsem blbá. Proč se s váma vůbec bavím? Co je vám po mně?“
„Přesně tak,“ řekl jsem, „co je mi po vás? Milujte si ho, nebo nenáviďte a mě z toho vynechte. Nejsem zpovědník – a i kdybych byl, jaký rozhřešení bych vám asi moh dát? Co když je příčina ve vás? Jak můžu vědět, že jste ho nesvedla? Že vám bylo teprv osmnáct? Pšá. V osmnácti slečny sváděj starší pány už 
jenom tím, že mlčej a usmívaj se. No tak, Eliško, nechme toho a rozejděme se v dobrým, dokud to ještě jde.“
Čekal jsem, že vypadne a práskne za sebou dveřmi. Místo toho řekla: „Jéžiš, promiňte. Já nechtěla bejt protivná. Mě šíleně bolí hlava. To vždycky, když to… Něco jako migréna. A prášky jsem nechala doma.“
„Nějaký bych tu měl mít…“
„Kdyby byl ibuprofen,“ řekla. „Ale to bych ho musela zapít kafem.“
„Ibuprofen snad najdu a kafe bude hned.“
„Moc nerada vás obtěžuju.“
„Vůbec mě neobtěžujete. Mně nemusíte říkat, jaký to je. Proč myslíte, že tu ty prášky mám?“
„Taky trpíte na hlavu?“
„Jéje. Zvlášť když mě přes ni někdo praští.“
Zasmála se, jako kdyby ji nebolelo vůbec nic. 
Zašel jsem do přístěnku, natočil vodu do konvice, postavil ji na vařič a tak dále. Občas se vyskytne klient, kterému moje kafe zatraceně bodne, a někdy zas hostím jednoho kolegu, takže mám i ucházející, i když 
neúplný kávový servis. Zatímco se voda vařila, štrachal jsem ve skřínce nad umývadlem, kde se mi 
povalují zbytky různých oblbováků. Našel jsem žádané, zalil kafe, popadl cukřenku, vrátil se do kanceláře, složil to všechno na stoleček a zeptal se dámy, jestli chce vodu na zapití. 
„Děkuju,“ řekla. „Vodu ne, zapiju to kafem.“
Usadil jsem se znova za svou katedru a maně se podíval na hodinky. Spolkla dvě tabletky, což se mi na čtyřstovkový ibuprofen zdálo skoro moc, usrkla kafe a řekla: „Já vás asi zdržuju, že jo?“
Ujistil jsem ji, že ne; do večerního zatmění zbývaly dobré tři hodiny. 
Strčila si mezi rty další cigaretu. Škrtla zapalovačem, a jak zatáhla, rozkašlala se. „Neměla byste kouřit, když vás bolí hlava.“
„A víte, proč mě bolí?“ řekla a rozmačkala cigaretu v popelníku. „Protože bych si nejradši sehnala revolver a odpráskla ho.“
„Já vám ho nepůjčím,“ řekl jsem. „Proč byste ho odpráskla? Nevidím důvod, leda v tom, že ho pořád 
milujete; jste rozpolcená a ta rozpolcenost vám jde natolik na nervy, že z toho máte migrény.“
„To se teda mejlíte,“ řekla s nehezky tvrdým stažením rtů. „Nemiluju ho.“
„Tak dobrá, nemilujete… Odkdy ho znáte? Jak dlouho jste ho milovala? A jak dlouho ho nenávidíte?“
„Víte, jak dlouho to všechno trvá?“
„Tři roky,“ řekl jsem. 
Trochu ji to zarazilo. „Jak to víte?!“
„Když jste se zamilovala, bylo vám osmnáct, a teď je vám jednadvacet,“ já na to. „To není ten nejtěžší početní příklad.“
„Jsem vám k smíchu, co?“
„Ale ne. Asi jste si užila svý, co?“
„Že váháte. Doma se mnou kvůli němu nemluvil ani nábytek, ačkoli on… No, bejval to našich dobrej přítel. 
Dva roky jsem za ním chodila do ateliéru, byla bych se k němu s radostí nastěhovala, kdyby bejval chtěl. 
Jenže on říkal, že jsme si takhle vzácnější, že nám to vydrží věčně, jinak že by to bylo obyčejný 
manželství, a ty měl za sebou dvě, obě zkrachly, ty ženský ho nejspíš nechápaly; je prostě kumštýř a 
ženská se mu musí podřídit, jinak by musel obětovat svou práci, a to nikdy a kvůli nikomu neudělá. Pak jsem si sehnala byt; nemohla jsem doma vydržet, pořád řeči, řeči, od našich, od jejich známejch, hrůza. 
Naši nakonec respektovali, že se chci odstěhovat, že už jsem velká a tak dále, přispěli mi na byt, koupili nábytek, koberce, do kuchyně myčku nádobí a mikrovlnku… Já nevím, co si vlastně představovali; snad 
že se zařizuju, abych se vdala za některýho z těch ambiciózních, úspěšnejch, hodnejch a šíleně nudnejch mládenců, který mi nenápadně vnucovali.“
„Někdy se stejně vdáte.“
„Nemyslete si, že nevím, co mluvím. Jestli se vdám, tak za hezky dlouho… Mám jiný plány, než se kodrcat s kočárkem do poradny a zpátky.“
„Jaký plány?“
„Někým bejt.“
„Teď nejste?“
Pokrčila rameny, sklopila oči a jedním prstem začala vyklepávat na kabelku nějaký barbarský rytmus. 
Vypadala jako herec, který má okno. 
„Takže máte zařízenej byteček,“ hodil jsem jí šlágvort, aby řeč nestála. Strefil jsem se, protože okamžitě pokračovala ve své jeremiádě: „Ten byt mám už skoro rok. Tenkrát jsem si myslela, že to bude zas jinak krásný, že už nebudu jen ta pitomá holka, co se celá třese, když leze do toho jeho hnusnýho podkroví. 
Bude chodit ke mně a já budu hostitelka, domácí paní a tak dále. Byla jsem kráva; když ten zatracenej kvartýr byl hotovej, začaly mě navštěvovat kámošky, se svejma klukama, samozřejmě. Vařila jsem jim čaj, pouštěla muziku, nalejvala pití a dívala se, jak se po sobě válej na mým gauči. Nemyslím nějaký orgie, rozumíte.“
Řekl jsem, že rozumím. Prostě se po sobě váleli, jak už to tak dneska mládež dělá. Občas přišel nějaký kluk bez kámošky. Taky mu uvařila čaj, načež koukali oba, jak se ostatní muckají. Nebo snad ne? To se ví, že jo. 
„Tak docela to nebylo,“ řekla. „Víte, on – byl první. Nechtěla jsem mu bejt nevěrná, ani když byl zažranej do nějaký práce, pořád až to dodělám, až to dodělám… Jenomže…“
„Jenomže,“ dopověděl jsem to za ni, „když je člověku pomalu padesát, bejvá to s ním přece jen trochu 
jinak. A vy byste zase musela bejt hodně chladná, abyste vydržela čekat dýl než tejden.“
„Vydržela jsem to mockrát…“
„To jste ještě neměla ten byteček.“
Na vteřinu se zamyslela. „Je to tak.“
„Až jste to holt jednou nevydržela. Byl první máj, byl lásky čas… Ten váš umělec se dal místo do milování do malování, na prahu padesátky naivní jak mimino. A vy jste neodolala vábení jednoho z těch 
plonkovejch Máchů, když jste se s ním ocitla pod rozkvetlou višní.“
„Jenže mě to pak šíleně mrzelo.“
„Jak by ne. Mládenec ve vás nevyvolal nic, co by se vaší první lásce aspoň vyrovnalo.“
„Jak to víte?“
„Vždycky je to tak.“
„Vy jste taky –?“
„Ale jděte,“ řekl jsem. „Mluvme o vás.“
„Vrátila jsem se,“ řekla. „Ještě dvakrát. Potřetí jsem se už vrátit nechtěla… Prostě jsem to najednou zažila s někým jiným; přitom jsem si uvědomila, o co všechno jsem přišla za skoro tři roky… Asi víte, co myslím.“
„Obětovala jste jistej počet krásnejch mladíků jednomu plešatýmu géniovi.“ Sotva jsem to vyslovil, napadlo mě, že to vypadá, jako když mu to závidím. 
„Vy se na to díváte ze svýho hlediska,“ řekla. 
Zapřel jsem to a prohlásil, že se pokouším být objektivní, a že by to měla taky zkusit. Ten její malíř jí přece za tu dobu taky musel něco dát. 
„Nechci tvrdit, že jsem tím nic nezískala,“ řekla. „To bych lhala. Jenže teď nevím, jestli mi to k něčemu je, když to vlastně nepotřebuju.“
Pokyvoval jsem hlavou jako porculánový Číňan. 
Ovšem že to teď nepotřebovala. Máchové se o ni nezajímali pro její znalosti díla francouzských 
impresionistů, případně výskytu Praxitelových mramorů na dolním Peloponésu. 
„Nechtěla jsem ho podvádět,“ vyhrkla, jako by jí neskonale záleželo na tom, abych jí věřil, Jen jsem 
najednou viděla, že ten vztah… No, že už to není ono.“
„Takže jste mu to řekla.“
„Samozřejmě. Na rovinu.“
„Když jednadvacetiletá tohle řekne na rovinu padesátiletýmu…“
„Je to snad férový, ne?“
„Záleží na tom, z který strany se na to díváte. Vy si žijete stejnej život jako předtím, jen milence jste vyměnila za mladšího, se kterým se už nemusíte skrejvat, a taky nemusíte čekat, až na vás bude mít čas, protože svůj čas věnuje jenom vám. Nedoprošujete se, diktujete si. Zatímco váš bejvalej ztratil všechno a s největší pravděpodobností už to znova nenajde. Nějakej čas to bude vnímat jako katastrofu; potom se s tím bude pomalu smiřovat, až posléze zahořkne a stane se nepřítelem ženskejch obecně.“
Hlas jí přeskočil. „A co mám dělat?!“
„Nevím, co máte dělat,“ řekl jsem. „Zastřelit ho nemá smysl. Musela byste s ním zastřelit i vzpomínky.“
„Snažím se je nemít,“ řekla. „Stejně jako nemyslím na to, co ze mě udělal on. Proč bych mu měla bejt 
vděčná? Vždyť tenkrát jen využil mý dětinský blbosti.“
„V čem je háček?“
„V tom, že mi nedá pokoj.“
„Snaží se vás přesvědčit, abyste se vrátila?“
„To ne, ví, že už bych to neudělala. Píše mi dopisy… Nikdo mi nikdy hezčí nenapsal a taky nenapíše. 
Četla bych je ráda, kdyby mi v nich nepřipomínal, co bylo… Dovolává se chvilek, který mně už dnes nic neříkaj, ale on si všecko pamatuje, s podrobnostma, na který si já ani nevzpomínám. Ještě horší je, že to maluje jako cyklus; říká tomu podle jednoho starýho šlágru Příběh naší lásky. Že prej to bude nejlepší práce jeho života.“
„Viděla jste z toho něco?“
„Ne, nechodím k němu. Píše mi o tom.“ Hrábla do kabelky, vytáhla pomačkanou obálku a z ní nadvakrát 
přeložený papír, rozložila ho a přečetla: „Ta chvíle, kdy čas kolem nás uháněl stejně jako měsíc mezi hvězdami, kdy šumění vodopádu zpívalo ukolébavku u mechového lože…“ Zmačkala papír a s obálkou 
ho nacpala do kabelky. „Úplňková noc… Rozumíte? Co myslíte, že jsme v tý příšerný zimě na tom 
pitomým mechu dělali?“
„Byla vám zima?“
Zarazila se. „No… V tý chvíli vlastně ne.“
„A on to maluje?“
„Jo, maluje. Těch obrazů prej bude dvanáct. Od ledna do prosince.“
„V prosinci vám musela bejt zima docela jistě,“ řekl jsem. „A co teprv jeho nebohý klouby.“
Neřekla nic. Nejspíš vzpomínala, jestli si tenkrát musela sundat z nohou lyže. 
„Bojíte se, že to pak někde vystaví?“ zeptal jsem se. 
„To je mi fuk. Jenže on to bude malovat dva roky, tři roky… Maluje pomalu. A tejden co tejden dostanu dopis, jak práce pokračuje, jak přitom trpí, a jak před sebou vidí moje… No, víte co. On tyhle věci říká docela nezaobaleně.“
„Asi je taky nezaobaleně vidí.“
„Jo. Jenže já to nechci číst.“
„Nečtěte to.“
„Copak nevidíte, že to nejde nečíst? Na jednu stranu je mi z toho zle, na druhou stranu si fandím, že si mou maličkostí takhle láme hlavu velkej a starej chlap, kterej fakt něco umí. Dala bych si za to pár facek, jenže k čemu by to bylo? Koukejte, pane Fink… Já vím, že ztratil všechno a znova to nenajde. Já už mu to dát nemůžu a nechci; nemůžu bejt donekonečna přitroublej vlečňák, dobrej leda pro Mistrovu relaxaci. 
Sama chci bejt osobnost, vždyť on to na mně konečně taky pořád chtěl. Zkus tohle, dělej tohle… Pak 
jsem ho neviděla tři neděle, jenom jsem mu denně volala a kňučela, jak ho miluju a jak mi schází… A když si konečně udělal čas a přišel, ještě mu vadilo, že jsem zase nedělala nic z toho, co chtěl, abych dělala. 
Jak jsem mu měla vysvětlit, že jsem nedokázala nic jinýho, než povalovat se a myslet na něj? No jo, 
ženská, řek by. A ve mně to řvalo, nejdřív láskou… Pak mi začaly jít na nervy ty jeho chytrý řeči, to jeho věčný kormidlování…“
Odmlčela se a zapálila si třetí cigáro. Hlava už ji nejspíš nebolela. Slunce opustilo ulici a v kanceláři se podvečerně setmělo, i když ještě nebylo pět. Čekal jsem, že konečně odloží své sluneční brýle, ale tu radost mi neudělala. 
„Jste si jistá, že to ve vás řvalo právě láskou?“
Asi jsem ji tím trochu popudil. „Jak to myslíte?“ vybafla na mě. 
„V souvislosti s tím,“ řekl jsem, „že to přestalo řvát, když vám jeden mladík přivodil podobný 
nanebevstoupení jako on. Potom už to řvalo pro toho mladíka, ne?“
„Chcete říct, že to byl jenom… sex?“
„Přijde na to, co pod tím slovem vidíte. Starej zkušenej milovník ve vás probudil, co jste předtím čas od času v sobě budila leda sama, a samozřejmě to mnohokrát překonal. Tím vzniklo hlavní, nejsilnější pouto mezi váma.“ Čekal jsem ruměnec, ale nedočkal se. Jen vráska na jejím čele se prohloubila. „To ostatní,“ 
pokračoval jsem, „byl jen vánoční papír a zlatá mašlička, jenomže vy jste to nevěděla. Teď prožíváte totéž, až na to, že mladej milovník je holt lepší co do kvantity; kvalitu už v něm na základě získanejch zkušeností vypěstujete sama. Chytrý řeči teď můžete mít vy; dokonce je možný, že ten váš mládenec je mladší než 
vy. Pro vaši rodinu je samozřejmě přijatelnej; každej, kdo vás vysvobodil ze spárů vilnýho starce, musí bejt přijatelnej. Takže by to bylo docela fajn… Nebejt toho nešťastnýho mazala, kterej se trápí, píše vám 
jednoznačně necudný dopisy a maluje svý vzpomínky na chvíle, o kterejch věřil, že v jeho životě byly to nejkrásnější. Taky asi byly, a vy jste pro něj ani nepotřebovala vánoční papír a zlatou mašlicku. Zato teď potřebujete, aby ty tři roky vašeho života zmizely, jako by nikdy nebyly, a byla byste schopná řešit to takhle. Pif, paf, adié, lásko. Máš pokoj – a hlavně já mám pokoj. Myslíte, že byste na tom pak byla líp?“
„Copak já vím?“ Hlas jí zase přeskočil. „Někdy jsem na tom tak, že mít ten revolver, půjdu rovnou k němu a oddělám ho.“
„Jenže tím to neskončí,“ řekl jsem. „Někdo odvedle uslyší výstřel, vystrčí hlavu ze dveří, uvidí vás klusat ze schodů, samozřejmě vás tam nevidí prvně, zavolá policajty, za hodinu vás najdou, zavřou vás a soud vám napaří osm let. Za šest let vás možná pustěj; to vám ještě nebude tolik, abyste nemohla začít novej život. Ale může to dopadnout o dost hůř, pokud to oklasifikujou jako úkladnou vraždu.“
„Nejsem blbá. Počkala bych, až pojede vlak –“
„Vida,“ řekl jsem, „tak on bydlí na nádraží.“
„Nestarejte se, kde bydlí.“
„Je mi to fuk. Blbá byste byla, kdybyste to udělala.“
Jak jsem to řekl, tak jsem to taky myslel. Viděl jsem, že ta krásná slečna má nervy nadranc; že se 
skutečně může stát, čím vyhrožuje. Stačí, aby dostala ještě jeden dopis, kde ten naivista popíše další mechové, skalní, travnaté, případně normální rozvrzané lože. Sebere doma tatínkovi legálně drženou 
pistoli, nebo si ji sežene v tržnici, kde stačí půlhodinka nenápadného poptávání. Pak bych si mohl vyčítat, že jsem připravil národ o nějakého nového Hynaise. Bohužel nejsem v umění malířském honěný natolik, 
abych si pod výše popsaným cyklem představil něco jiného než ty spoře oděné nymfy nebo co na stropě 
Národního divadla, které mohl právě tak namalovat Marold, ten s tou bitvou u Lipan ve Stromovce. 
„A proč myslíte, že jsem vám to všechno vykecala?“ řekla. „Teď, když to víte, to přece udělat nemůžu. Šel byste mě udat, ne?“
„Kdybyste byla má klientka, asi bych to s váma nejdřív konzultoval. Kdyby se to dalo zaválet na nutnou sebeobranu, na nešťastnou náhodu, eventuálně na zabití v afektu, doporučil bych vám nějakýho 
advokáta. Ale vraždu dekovat nemůžu. Kdyby prasklo, že jsem o tom věděl, přišel bych o koncesi a 
tímpádem i o chleba.“
„Já ale nejsem vaše klientka.“
„No právě,“ já na to. „Kdybych se dověděl, že někde došlo k vraždě nějakýho malíře, musel bych poldům vyklopit, že jste u mě byla a mluvila o tom. Takže je samozřejmě lepší, že nevím, kde je ten váš útulnej byteček a jak se opravdu jmenujete.“
„Proč byste to musel vyklopit?“
„Protože,“ pravil jsem ctnostně, „stojím na tý straně, na který stojím.“
„Jsem ráda, že jsem vás správně odhadla,“ řekla s jakýmsi pohrdáním a začala se zvedat. „No… Tak já 
jdu.“
„Jak se vám ráčí,“ řekl jsem a podíval se na hodinky. „Dělá to jenom tři stovky.“
Pohodila hlavou, hrábla do kabelky, vytáhla pozlacenou dolarku, vyškubla z ní pětikilo, div ho nepřetrhla, mrskla s ním na stůl, a než jsem stačil sáhnout do portmonky po drobných, vyskotačila po schodech, 
otevřela si dveře, ani se neohlídla, zavřela za sebou a byla pryč; zvuk jejích kroků se ztratil v šumu ulice. 
Přišla za mnou už řádka pošuků a chtěli na mně ledacos, co jsem jim musel vymluvit. Jenže tahle slečna, ať už se jmenovala Eliška, Amenartas, Mahulena nebo třeba docela jinak, byla buď pošuk na entou, nebo přišla z docela jiného důvodu, než jaký se mi snažila pověsit na nos. Co vy na to; nejdřív mi vyklopí love story, jakých si můžete v každé trafice nakoupit nůši, a mrzí ji, že si ji nenahrávám na magnetofon; potom z ní vypadne, že potřebuje pojistku, kdyby ji rozbolela hlava a popadlo nutkání jít a předmět své lásky, nenávisti i migrény odprásknout; nabídne mi skotskou a kartón cigaret, vybídne mě, abych jí počítal taxu i méně obvyklou, načež se pro tři stovky urazí, hodí po mně mrzkým mamonem, sebere se a zmizí – a já ji zmizet nechám. Ani mě nenapadne vyrazit za ní a podívat se aspoň na espézetku jejího auťáku. Nasadil 
jsem si brýle a otevřel telefonní seznam. 
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Bylo to hned vedle trati vedoucí ze severu přes Štvanici na Masarykovo nádraží, pár kroků od Hudebního divadla v Karlíně. 
Přišel jsem na to jednoduše; v seznamu jsem si nalistoval heslo reklama; design a pár podobných, pak 
jsem si vzal k ruce plán Prahy a podíval se, která z těch firem sídlí poblíž železniční trati. 
Na tom, že ta slečna chtěla se střelbou počkat, až pojede vlak, nemuselo být vůbec nic; třeba to plácla jen tak. Ale pravděpodobnější bylo, že dunění projíždějícího vlaku měla v podvědomí; třeba je občas vyrušilo při milování, nebo se naopak stalo zvukovým doprovodem téhož, myslete si o tom, co chcete. 
Proč jsem tam šel, tážete se? 
Protože tam telefon marně vyzváněl a já si myslel, že by neškodilo toho trpícího starého Werthera 
upozornit, aby si dal majzla na projíždějící vlaky, kdyby snad jeho láska nečekaně přišla na kus řeči a zničehožnic začala šmátrat v kabelce. 
Ta firma se jmenovala Luna Design, snad podle těch úplňkových nocí. Menším písmem tam stálo, že se 
zabývá grafickými návrhy merkantilních tisků a tak dále. Adresa Praha 8, Osmého pluku 998, ale žádné 
lidské jméno. 
Byl to jeden z řady baráků obrácených ke trati. Odshora dolů měl novou fasádu; všechny ty stoleté panáky a kudrlinky z ní omlátili a složitá okna vyměnili za nová. Přízemní zírala do ulice, kde mezi frontou domů a železničním náspem parkovalo pár auťáků, a ta výše položená na televizní věž a horu Vítkov s neveselým památníkem a Žižkou na koni. 
Vedle skleněných dveří bylo v ocelových rámech pár názvů firem: nějaká ta konstrukční kancelář, 
kdovíjaká agentura, advokát a zubař. Menší tabulka hlásala zlatými písmeny na černém skle:
LUNA DESIGN. 
Strčil jsem do dveří, o kterých jsem předpokládal, že by měly být odemčené přinejmenším kvůli tomu 
zubaři, který ordinoval do půl sedmé. Taky odemčené byly; pozval jsem se dál a po mramorových 
dlaždicích dobruslil k poštovním schránkám. Zachar, Burda, Korecká, Navrátilovi… a nějaký ten Novák 
jako všude. 
O kus dál jsem zmerčil kus skleněné stěny, za ní otevřený večerník a za večerníkem chlápka v 
osmihranné brigadýrce a černé blůze. 
Na jedné schránce jsem našel stejný nápis jako venku u dveří, ale navíc tam bylo jméno:
MIROSLAV BROŽ. 
Jestli ten zhrzený mazal ve svém ateliéru bydlel, dalo se předpokládat, že mu sem chodí i soukromá 
pošta, z čehož moje bystrá mysl usoudila, že je to právě tenhle Miroslav Brož – leda že by to byl někdo jiný. 
Zatímco jsem oceňoval umné kroucánky firemní hlavičky Luny Design a hlavou mi přitom cválaly 
znepokojivé myšlenky (například že u mě ta slečna vůbec nebyla, alébrž se mi to zdálo), vylezl 
černoblůzák ze svého terária a úslužně se zeptal, jestli něco hledám. 
„Ani ne,“ řekl jsem. „Proč se ptáte?“
„No, když takhle koukáte na ty kaslíky…“
„Jdu nahoru k zubaři,“ řekl jsem. „Na kaslíky koukám jenom proto, že jsem si všimnul tý Korecký. Zdá se mi to jméno povědomý.“
„Bodejť ne. Je to poslankyně.“
„Aha, vidíte. No, tak já jdu.“
„Támhle je výtah.“
„Dík, nejsem tu prvně.“
„Není zač. Že jste si tý paní Korecký všim teprv teď, když tu nejste prvně?“
„Minule mě bolely zuby.“
„No jo, to se člověk moc nerozhlíží.“
Kývl jsem a šel. Už tak jsem s ním mluvil dost dlouho, aby si mě stačil zapamatovat od špiček bot až po mé vlídné hnědé oči. Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo, ale člověk nikdy neví. 
Výtah byl hypermoderní výrobek nějaké italské firmy, tak akorát pro Sophi Loren s nákupní taškou. Dveře se zavíraly samy od sebe, sotva jste zalezli dovnitř, a zelenkavý displej se servilně vtíral:
ZVOLTE SVE POSCHODI PROSÍM. 
A když jste zvolili, zasvětélkoval: DEKUJI. 
Zvolil jsem šestku; nic vyššího v nabídce nebylo a Eliška mluvila o jakémsi hnusném podkroví. 
Nahoře mi výtah poděkoval, že jsem nešel po schodech, a vypustil mě do úzké chodby, která byla natolik cítit novotou, že jsem začal pochybovat o svých dedukcích. Ta krásná slečna, ať už se jmenovala Eliška, Amenartas nebo Mahulena, měla za tím Rembrandtem chodit tři roky, ale tady to vypadalo na půdní 
vestavbu dokončenou předevčírem. Ale když už jsem tady byl, řekl jsem si, že neuškodí, když se zajdu 
přeptat pana Miroslava Brože, jak mu dupou králíci. 
Chodba byla nějakých dvanáct kroků dlouhá a bez oken; bylo by v ní značně ponuro, kdyby se na stropě 
nerozsvítila teple narůžovělá žárovka, hned jak se za příchozím zavřel výtah. Nikde nebyl vypínač; světlo se rozsvěcelo samo od sebe nějakým senzorem, který se rafinovaně schovával bůhvíkde. 
V chodbě byly troje dveře; hned první vedly do čekárny zubařské ordinace. Taková ordinace v půdní 
vestavbě by nebyla právě praktická, kdyby pacienti museli šlapat po schodech; než člověk vyšplhá do 
šestého patra, zatraceně si rozmyslí, jestli ho to bolí, nebo ne. Jenomže z toho úslužného výtahu se 
prchnout nedalo. 
Dveře s nápisem MUDR. JAN HÝSEK – ČEKÁRNA byly prosklené matným sklem, kterým prosvítalo 
měkké rozptýlené světlo; další dveře o kousek dál, také nové, ale neprosklené, na kterých bylo napsáno NEVSTUPUJTE, vypadaly na zubařův soukromý vchod. 
Poslední dveře byly až na konci chodby a nesly stejnou tabulku LUNA DESIGN, jakou už jsem viděl dole. 
Zdály se být přinejmenším právě tak staré jako barák, ale byly nově natřené a jejich historická mosazná klika byla vyleštěná. Ani nevím, proč jsem ignoroval zvonek a za tu kliku rovnou vzal. Snad jsem nechtěl dlouho postávat na chodbě. Nebo jsem měl tušení, že tu něco smrdí. Kdopak ví. 
Dveře nebyly zamčené. Tak jsem je otevřel, vešel dovnitř a zavřel za sebou. 
První, co jsem uviděl, byl dlouhý nedokončený obraz na dvou malířských stojanech. To druhé byl chlap v kalhotách od montérek a flekatém plátěném utíkáčku. 
Ležel břichem dolů hned pod obrazem. 
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Miroslav Brož mi opravdu moc podobný nebyl a já se soukromě podivil, jak se do toho pána s počínajícím břichem, počínající pleší a nepořádnými prošedivělými fousisky taková kráska jako Eliška vůbec mohla 
zamilovat – pokud to byl on. 
Sáhl jsem tu a tam a přesvědčil se, že volat záchranku by bylo marné gesto. Přitom jsem se úzkostlivě vyhýbal louži krve, která už z velké části vsákla do hnědé podlahové krytiny z umělé plsti. 
Na píď od pravé ruky odhozené od těla jako věc ležel štětec, který měl na štětinách částečně žlutou a částečně i tmavě modrou barvu. Palec levé ruky byl provlečený otvorem palety; viděl jsem tu věc poprvé ve skutečnosti, vždycky jsem si myslel, že je to jenom cechovní znamení malířů – něco jako mosazný 
holičský talíř. 
Modrá i žlutá na paletě byly a na rozdíl od krve nezasychaly. 
Potom jsem se konečně rozhlédl. 
Nějaké dost rozměrné obrazy byly narovnané u stěny a nahoře je oddělovaly klínky polystyrénu. Jelikož byly obrácené malbou ke zdi, nechal jsem je být. 
Obraz na dvou malířských stojanech byl téhož formátu a malíř na něm zřejmě zrovna pracoval, když ho 
někdo zastřelil, eventuálně probodl. Ránu jsem neviděl, byla pod tělem. 
Myšlenka, že to byla právě Eliška, se mi nelíbila. 
Proč by se mi taky měla líbit? Pomyšlení, že tu hezkou slečnu pošlou na deset let za mříže, a že u toho budu figurovat jako svědek, který vraždu oznámil, mi nepřipadalo právě k popukání. 
Chvíli jsem se díval na obraz. 
Za prvé jsem na něm viděl vysoké a temné noční nebe a krajinu osvětlenou jenom tenkou světlejší čárou na obzoru a kometou se dvěma chvosty. Kometa byla sinale žlutá, snad to ani nebyla žluť –, byla to 
studená a zlověstná barva. Přímo pod kometou stála na jakémsi palouku nahá ženská postava a její paže zvednuté nad hlavu kopírovaly dva ohony komety. Nedalo se říct, jestli jde právě o slečnu, kterou jsem před nedlouhým časem poznal, její tvář byla ve tmě; ale když jsem si vzpomněl na její dva 
pseudopanenské kopečky ňader, nejspíš to ona být mohla. V popředí obrazu se dal tušit ležící muž, který se na pózující ženu díval, a čím víc jsem do obrazu vnikal, tím víc jsem si dokázal vybavit skutečnost… Ti dva se spolu vypravili podívat na kometu; potom se chtěli milovat a nahé děvče se z rozmaru na chvíli stalo vlasaticí, která kdysi bývala poslem neštěstí. Muž si to tak nebral, věděl, že se k němu zakrátko vrátí, že ulehnou na mechové lože nebo spíš na deku, kterou si vzali s sebou. Samozřejmě ho ani nenapadlo, 
že mu totéž děvče jednou udělá do srdce díru a ještě mu ji přijde zaplombovat bouchačkou. 
Nevěděl jsem, jestli je to dobrý obraz, nebo ne. Potvrdil mi, že jsem na správném místě, a ještě ke mně promluvil natolik, že jsem na minutu či dvě zapochyboval o spoustě věcí. 
Pak se mi zazdálo, že u dolního okraje obrazu vidím cosi jako podpis, což mi přišlo divné, protože obraz viditelně nebyl dokončený; to musel poznat i laik. Že se podepisují teprve hotové obrazy, je nabíledni. Šel jsem blíž a nasadil si brýle. Nebyl to Mistrův podpis. Byla to jen čtyři písmena, ledabyle načrtnutá, spíš vyrytá do temně modrého podkladu: Naďa. Což mohlo znamenat i to, že to bylo skutečné jméno mé 
návštěvnice. 
V úvahu padaly jen dva možné důvody, proč jméno na obraze bylo: Buď si je tam sentimentální Mistr 
napsal z hlubokého citového ujímání, nebo se po tom, co koupil tu pecku, stačil ještě na pár vteřin 
zmátořit natolik, že vyryl štětcem do vlhké barvy jméno své vražedkyně a teprv potom definitivně zesnul. 
Což není nijak geniální dedukce a přišli byste na to i vy, být na mém místě. 
Líbilo se mi to čím dál míň. 
Načež jsem se konečně sehnul a nehty palce a ukazováčku vytáhl ze zadní kapsy Mistrových kalhot 
papírek, jehož růžek čouhal ven hned pod okrajem shrnuté pracovní kamizoly, a kterého jsem si 
samozřejmě všiml hned; jen jsem napřed váhal, jestli mám, či nemám. Ve společnosti, jako je mrtvola, je lepší na nic nesahat. 
Nuže, co byste řekli, že to bylo? Byla to vizitka. Jenže to nebyla vizitka pana Miroslava Brože, ani jeho uměleckého ateliéru. Byla to moje firemní vizitka. 
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Kdo by se divil, že jsem vzápětí dospěl k názoru, že čím dřív odtud vypadnu, tím líp. 
Přesto jsem ještě rychle okoukl hromady pokreslených papírů na dvou pracovních stolech a tuby, flaštičky a štětečky v zasklené almaře, nadzvedl jsem polštáře na rozkládacím gauči a rukou v kapesníku otevřel a zase zavřel dvoje dveře. Za prvními se skrýval malý kamrlík s lisem, velkou výlevkou a litografickým 
kamenem na těžkém stole, za druhými přísně účelová koupelna křížená s fotokomorou a klozetem. Nikde 
nic, co by mohlo potvrdit malířovo předsmrtné obvinění; ale zkuste hledat stopu v místnosti, kde pracuje kumštýř a kde se nesmíte ničeho dotknout, když jste navíc nervózní z vědomí, že na vás někdo postavil chatrč, která se vám každou chvíli může zřítit na kokos. 
Trčel jsem tam jako na jevišti, drbal se za uchem a jako scénická hudba k tomu zvenku zaznělo houkání sirény. Podíval jsem se z okna a uviděl dva policejní formany, jak právě zahnuly od Florence a prudce zabrzdily před domem. 
Kdybych tam byl někde viděl klíče, zamkl bych. 
Jenže tam žádné klíče nebyly. 
Samozřejmě nebylo nikde psáno, že sem poldové uhánějí kvůli zesnulému Miroslavu Brožovi; ale stejně 
tak nebylo psáno, že ne. 
Vyhlédl jsem na chodbu a rafinovaně ukrytý senzor okamžitě rozsvítil. Nikde nikdo. 
Zavřel jsem za sebou, rychle jsem otřel kliku, a protože zahučel výtah, neudělal jsem, co by v tu chvíli na mém místě udělal kdekdo: nerozběhl jsem se dolů ze schodů, ale rozvážně jsem vešel do zubařovy 
čekárny. Seděli tam tři pacienti; dva si drželi na tváři složené kapesníky a třetí si držel hubu jen tak. Když jsem je slušně pozdravil, sotva mi odpověděli. Sedl jsem si ke dveřím, popadl nějaké noviny, co se tam válely, zahleděl se do nich a jedním uchem poslouchal, co se děje na chodbě. 
Byl bych býval nejradši, kdyby se nedělo nic, jenomže věci většinou nejdou tak, jak by si člověk přál. 
Výtah ztichl a na chodbě se ozvaly hlasy. 
„Támhle,“ řekl jeden. 
„Co to vůbec je, to dezígn?“ na to druhý. 
Ten první řekl, že se to čte dizajn, a že by se na to dalo použít lidové přísloví navrch huj, vespod fuj. Od policajta by se zrovna tohle čekat nedalo. Hlas mi byl povědomý a nakonec jsem usoudil, že by to mohl být kapitán Volejník, se kterým jsem se znal od Mráčková případu. Byl to ambiciózní mládenec, myslelo mu to, svou práci dělal poctivě a nanikoho se zbytečně nevytahoval, dokonce ani na mě ne. Což ovšem 
neznamenalo, že by mě měl zrovna rád. 
Otevřely se dveře ordinace a vyvrávoral pacient. Na nikoho z nás se ani nepodíval, sebral z věšáku něco jako klobouk a vytratil se. 
„Další, prosím,“ ozval se hlas z ordinace. A hlas na chodbě zavolal: „Moment, pane… Moh byste se nám 
legitimovat?“
Z toho plynulo, že zakrátko vtrhnou do čekárny. 
Za jedním z čekajících se zavřely dveře ordinace. 
Vzápětí se otevřely dveře z chodby a vešel dvoumetrový polda brunátné tváře. 
„Dobrý den,“ řekl (kupodivu jemným hlasem). „Nic zvláštního jste neslyšeli?“
Všichni jsme zavrtěli hlavami, ti dva s bolavými zuby o něco míň než já. 
„A co jsme měli slyšet?“ zeptal jsem se. „Tady slyšíte leda vrtačku a kvílení odvedle.“
Znova se ozval výtah, jak se policie po částech dopravovala nahoru tou miniaturní italskou almárkou. 
„Jo – a ten výtah,“ dodal jsem. 
„Můžete se mi legitimovat?“ zeptal se polda. 
Pacouš, který si držel hubu jen tak, odpověděl: „Helejte, odkdypak jsme policejní stát? Občanku s sebou zásadně nenosím.“
Polda se zeptal proč, a chlápek že proto, aby mu ji někde neukradli. „Jsem nějakej Huml a moje data má pan doktor,“ dodal. 
Druhý pacient se nevrle legitimoval a poldík si potřebné opsal. Na chodbě bylo ticho, směs 
nesrozumitelných hlasů sem doléhala jako podvečerní šepot květin. „A vy, pane,“ povídá polda, „máte 
nějakej –“
„Jo,“ já na to. „Ale radši bych šel za vaším šéfem. Není to náhodou kapitán Volejník?“
„Vy ho znáte?“
„Jo, trochu.“
„Tak pojďte.“ Obrátil se k pacientovi, co si držel hubu jen tak, nenosil občanku, aby mu ji neukradli, a jmenoval se Huml: „Vy počkejte.“
„A co jako myslíte, že dělám?“ na to celkem logicky ten chlápek. „Není tohle náhodou čekárna, vy 
chytrej?“
„No, no,“ řekl polda, „klídek, pane, klídek.“
„Co se stalo?“ zeptal jsem se, když jsme vyšli ven. „A co jsme měli slyšet?“
„Kapitán vám to snad řekne sám.“
„Jestli to uzná za vhodný.“
„Jo, jestli to uzná za vhodný.“
U dveří ateliéru stál další maník. Ten můj mu povídá: „Tady ten občan se chce legitimovat kapitánovi.“
Oslovený šťouchl do dveří špičkou pendreku a zasunul do škvíry hlavu, zatímco můj průvodce mě 
přidržoval za loket, abych se třeba nevrhl po hlavě dovnitř. 
Chvilku to trvalo. 
Pak se dveře mírně pootevřely a vyhlédl z nich kapitán Volejník. „To jsou radosti,“ řekl. „Kdopak vám dal tip, pane Fink?“
„Tip na co?“ řekl jsem. „Na toho zubaře?“
„Chcete říct, že jste tady náhodou?“
„Náhodou ani náhodou. Potřebuju zkontrolovat můstek a můj bejvalej zubař to zabalil.“
Což byla vlastně pravda; žižkovský zubař, co mi ten můstek dělal, nedávno odešel do důchodu. 
„Takže jste tady prvně?“ zeptal se Volejník. 
Potvrdil jsem mu to. 
„Pokračujte s těma svědkama,“ řekl kapitán poldíkovi, který mě přivedl. „Tady toho pána vyslechnu sám.“
„Moc vám toho neřeknu,“ já na to. „Mělo se tu něco stát? Vloupačka?“
„Co já vím, jestli třeba i vloupačka. Zatím ani netuším, co by se tu mohlo ztratit. Když jste tu prvně, pokud mluvíte pravdu, tak zřejmě nevíte, kdo tu bydlel?“
„Moment, pane kapitáne,“ řekl jsem. „Nejdřív bysme si měli ujasnit, jestli mluvím pravdu, nebo ne. Můj stálej zubař šel od Novýho roku do penze. Tohohle jsem si našel ve Zlatejch stránkách. Nemám to sem 
daleko.“
„Dost divná náhoda,“ na to Volejník. „Tady za těma dveřmi je ateliér firmy, která se jmenuje Luna dizajn. 
Leží tam zastřelenej nějakej malíř. Přijedu sem a pár kroků od mrtvoly najdu vás. Nezdá se vám to 
samotnýmu divný?“
„Bejt na vašem místě, taky bych se nad tím pozastavil. Ten mrtvej už tam leží dlouho?“
„Dlouho to nebude. Čekám na doktora.“
„Žádnou ránu jsem neslyšel. Ale jestli se tu střílelo, když jel okolo vlak, to by nemuselo bejt slyšet nic.“
„Dobrej postřeh. Mohlo by to upřesnit čas.“ Na okamžik se zadumal nad přesmutným údělem 
vyšetřovatele, který se musí vypořádat s přítomností protivného soukromého očka na místě činu, načež 
mě znechuceně pozval dál. „Myslím, že neuškodí, když se na to kouknete,“ řekl. „Přinejmenším se tím nic nezkazí.“
„No, když myslíte,“ řekl jsem a pokrčil rameny. „Netvrdím, že mě mrtvoly zrovna lákaj.“
Vešli jsme, kde už jsem jednou byl. Kromě nás dvou tam byl už jen technik, který snímal otisky. 
„Volal jsem pro ostatní,“ řekl kapitán. 
„Jak jste se o tom dověděli?“ zeptal jsem se. 
Podíval se na mě zkoumavě a já jeho pohled vydržel s výrazem něco mezi Laurelem a Hardym. „Někdo 
telefonoval na tísňový volání,“ řekl. „Nebyl jste to vy?“
„Pane kapitáne,“ já na to, „kdybych dejme tomu za nějakým účelem, i když nevím za jakým, vyhledal tuhle firmu – jak že jste to říkal?“
„Luna dizajn.“
„Aha. Kdybych teda vyhledal Luna dizajn a našel tady toho pána na podlaze, docela jistě bych vám 
zavolal. V tom případě bych ale na vás čekal na chodbě a nepředstíral, že jsem tady u zubaře. Nebo bych vám taky nezavolal a koukal bych se ztratit.“
„A to mi takhle klidně řeknete?“
„Proč bych vám to neřek? Ani jedno z toho se nestalo. Byl to chlap, ten co volal?“. 
„Neslyšel jsem to.“
„Máte to nahraný?“
„Tísňový volání se nahrává automaticky.“
„Takže se dá identifikovat?“
„To zatím nevím.“
„Přesto mě to těší. Když nic jinýho, přesvědčíte se, že jsem to nebyl já.“
Chvíli mlčel a ťukal si nehtem palce o zuby. 
„No,“ řekl, když ho to přestalo bavit, „dejme tomu, že je to opravdu náhoda; přišel jste k zubaři, kterýho jste si našel v seznamu; sed jste si do čekárny, nic zvláštního jste neslyšel ani nepozoroval. A tady? Taky nic?“
„Vypadá to, že zrovna maloval, když to koupil.“
„Na to by přišla i Karkulka. V jedny ruce drží paletu a z tý druhý mu symbolicky vypad štětec.“
„Já bych z toho štětce vzal otisky.“
„Proč?“
„Tak. Člověk nikdy neví.“
„Nějakou Naďu – neznáte?“
„Leda z jedny trampský písničky. Proč?“
„Támhle na tom obráze je to jméno napsaný.“
„Neříkejte.“
„Jděte se podívat. Tam dole.“
Šel jsem se podívat, dnes už podruhé, ale pánbu mě chraň, dát to na sobě znát. Nasadil jsem si brýle a chvíli ta čtyři písmena hledal. „Jo tadyhle,“ řekl jsem. „To má bejt Naďa?“
„Nejspíš to napsal před smrtí. Štětec měl namočenej ve žlutý a vyryl to do modrý. Je to vidět i na štětci.“
„Myslíte, že ho střelila ženská?“
„Proč ne? Zmáčknout to může každej.“
„I Karkulka,“ já na to. 
Podíval se na mě chladně. „Třeba i Karkulka. Možná přitom zavřela oči. Proto ho trefila jen přibližně, takže ještě stačil napsat její jméno. Ale to jsou zatím jenom ničím nepodložený dohady…“
„Jasně. Z toho se nedá usoudit vůbec nic. Třeba tam to jméno napsal předtím.“
„Proč by to dělal?“
„Kdopak ví, co pro něj znamenala, že si jen tak bezmyšlenkovitě načmáral na obraz její jméno.“
„Všimněte si,“ na to Volejník, Jak pečlivě je namalovaná ta tráva. Skoro ji není vidět, ale je tam. Vlastně ji nenamaloval, spíš ji jen plasticky vymodeloval, chápete, co myslím? Muselo to dát dost práce. A teď by to zkazil nějakou čmáranicí… To se mi nezdá.“
„Kdyby to udělal v předsmrtný křeči jako vzkaz pozůstalejm, na nějaký trávě by mu nejspíš nezáleželo.“
„Hm,“ na to Volejník. 
„Asi by to měl vidět odborník,“ řekl jsem. 
„Samozřejmě nějakýho seženeme.“
„Co je na těch ostatních obrazech?“
„Zatím jsme se nedívali.“
„Tak se podívejte teď,“ řekl jsem. 
„Můžeme?“ zeptal se kapitán technika. 
„Ale jo.“
Obešli jsme mrtvolu; když jsem tu byl poprvé, nic mi neříkala. Teď jsem měl pocit, že jsem jí něco dlužen. 
Volejník přidržel dvěma prsty polystyrénový klínek zastrčený shora mezi rámy. „Podržte ten druhej,“ řekl. 
Načež druhou rukou odklonil obraz od stěny. 
Dívali jsme se shora, obraz byl zkreslený; ale i tak se mi líbil včetně té vlezlé erotiky. Chlápek byl sice zase jako vystřižený z černého papíru, zato triumfující mládí jeho milenky (promiňte, že tak kecám) bylo naplno osvětlené snopy slunečních paprsků, které skoro hmotně trčely ze světle zeleného listí stromů. 
Tvář byla zkreslená, jak se dívka zakláněla, takže by se těžko dala použít k identifikaci; ale vlasy byly zlaté a samý prstýnek. 
„Jede na něm jak na koni,“ řekl Volejník. „Myslíte, že to maloval podle modelu?“
„Nemám ponětí, jestli se takovýhle scénky daj malovat podle modelu,“ řekl jsem. „Podívejme se na další.“
Kapitán si opřel horní lať rámu o břicho; přidržel na ní klínek a já udělal totéž na protější straně. Pak jsme podrželi další a kapitán naklonil druhý obraz. 
„Helemese,“ povídá, „tohle je teprv něco.“
Byl to bukový les v měsíčním svitu. Samotný měsíc na obraze nebyl, světlo šlo zpředu. V pozadí se 
stříbřitě třpytil malý vodopád; na jeho zrcadlovém pozadí se rýsoval obrys mírně předkloněného stojícího muže. 
Dívka před ním se tváří z obrazu opírala rukama o mechem obrostlý balvan a muž ji držel za boky. Moc 
rád bych se jí byl podíval do obličeje pořádně, ale i takhle zešikma to zřejmě byla moje známá neznámá. 
„To ale musel bejt sakra erotoman,“ řekl Volejník. 
„Je to lidský a dělaj to všický,“ já na to bodře. 
Zbývaly ještě dva obrazy, ale kapitán už toho asi měl dost. „Vypadá to, že je to pořád ta samá ženská, co?“ řekl. „Podle vlasů a taky ledasčeho jinýho. Jestli ho nepřišla odprásknout, aby to někde 
neukazoval?!“
„To by to ale nejspíš zničila, nemyslíte?“
„Třeba jí nezbyl čas. Vystřelila – a vtom jí do toho přišel ten, co nám potom zavolal.“
„Bejval by ji viděl.“
„No a co? Moh ji znát a radši to nechal na nás. Taky nemůžem vědět, jestli sem třeba to jméno 
nenačmáral sám.“ Zamyslel se. „Hm… Konečně proč ne?“
„Přijde sem, dveře nejsou zamčený, zastihne tu svou známou, o který zřejmě ví, že tomu malíři dělala 
model, vidí, že Mistr je po smrti, dámě se ještě kouří z laufu a vzápětí se vytratí, načež návštěvník napíše na obraz její jméno, zavolá na policii a vytratí se taky?“
„Mohlo to tak bejt.“
„Leda že by ten návštěvník byl blázen.“
„Proč by měl bejt blázen? Chtěl, aby jí to neprošlo, ale sám se do toho nechtěl míchat. Taková pablisity se mu nehodila do krámu.“
„Tak proč tam nenapsal rovnou Naďa Nováková?“
„Třeba proto, že v okruhu známejch pana Brože žádná jiná Naďa není.“
„Jmenoval se Brož?“
„Zdá se.“
Na chodbě se ozvaly kroky několika lidí. „To bude doktor,“ řekl Voiejník. „A fotograf.“ Byl to nejen doktor a fotograf. Civil v šedivém obleku a proužkované košili byl prokurátor Brodský, který ke mně chová ještě míň sympatií než kapitán Volejník. „Byl jsem náhodou u sebe,“ řekl. „Tak jsem si řekl, že neuškodí, když se na to zajedu podívat.“ Podíval se po mně. „Dobrý den, pane Fink.“
„Byl jsem tady náhodou u zubaře,“ já na to. „Jak se pořád máte, pane státní návladní?“
Studeně se pousmál. „Prozatím vypadněte,“ řekl. „Počkejte na mě na chodbě.“
Na prokuratuře prostě moc zdvořilosti nepobrali. 
Chvíli jsem se na chodbě drbal za uchem a myslel na to, kdo a proč na mě vlastně tuhle boudu postavil. 
Bylo to náramně vymyšlené, jen co je pravda. Mrtvole najdou v kapse mou vizitku a jdou po mně. Jenže 
moje pistolka typu Walther 7.65 tady nestřílela. Nikdo by mi to přišít nemohl, a museli by mi nakonec uvěřit i to, že nemám zdání, jak se sem moje vizitka dostala. 
Leda že by…
Co bych vám povídal; vzpomněl jsem si na dívčinu migrénu a přejel mi po zádech mráz. 
Než jsem si to stačil promyslet, vyšel ze dveří ateliéru Brodský a povídá: „Chcete něco dodat k tomu, co jste řekl kapitánovi?“
„Vůbec nic,“ já na to. „Můj zubař šel nedávno do důchodu a tohohle jsem si našel v telefonním seznamu. 
Přišel jsem sem před necelou hodinou, sed jsem si do čekárny, nic jsem neslyšel a nic nepozoroval. 
Kdyby bejvalo bylo co slyšet nebo pozorovat, možná bych to stejně nevnímal, protože jsem si čet noviny.“
„Nemyslíte,“ řekl Brodský stejně jako předtím Voiejník, „že je to dost podivná náhoda?“
„Při dnešní kriminalitě,“ řekl jsem, „je náhoda, když sedíte v čekárně u zubaře a v okruhu dvou set metrů během hodiny nikoho nezavražděj.“
„Ten váš humor… Proč zrovna dvou set metrů?“
„Jenom tak.“
„Hm… Dobrá. Co jste myslel tím vlakem?“
„Kdyby zrovna jel vlak, výstřel by v tom moh zaniknout, i kdyby střelec neměl tlumič.“
„Jak to můžete vědět?“
„Jeden můj známej bydlí v Karlíně hned pod Vítkovem. Mezi jeho oknama a tratí je ještě zahrada, a stejně mu pokaždý drnčej tabulky. A tady máte koleje vzdušnou čárou sotva dvacet metrů. Když po nich jede 
vlak, musí to dělat pekelnej rambajz.“
„Dejme tomu.“
„Žádný dejme tomu. Dal bych na to krk.“
„Krk, pane Finku, ten bych nesázel, i když se za něj už v dnešní době nevěší.“
Jako by mu to bylo líto. „Váš humor,“ řekl jsem, „taky není nic moc, pane státní návladní.“
„Tak běžte domů,“ odpověděl. „Chápu, že se vám nejevím zábavný; také jsem to neměl v úmyslu. Na 
shledanou, pane Finku.“
„Žádný že nemám opouštět Prahu?“ já na to. 
„Nezlobte mě, člověče.“ Otočil jsem se a zamířil ke schodišti. „Hej,“ zavolal za mnou, „nebyl jste snad u zubaře?“
„Nejde o akutní případ,“ řekl jsem. „Myslíte si snad, že po tomhletom mám ještě chuť na preventivní 
prohlídku?“
„Moc rád bych věděl, na co chuť máte.“
„To není vůbec nic tajnýho,“ řekl jsem a zakřenil se. „Na panáka, pane prokurátore.“
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Před výtahem hlídkoval ten brunátný polda se zdvořilým hlasem. „Po schodech, prosím,“ řekl. 
Mohlo mě napadnout, že ve výtahu budou taky snímat otisky. Hlavně svoje. 
Sešel jsem dolů a cestou si prohlížel zvonky a vizitky na dveřích. Dole u výtahu stál další policajt. 
Strážný ve vrátnici už nečetl noviny a seděl v pozoru. Když jsem na něj mrkl, zatvářil se bolestně. Jak by ne; takovýhle barák, kde bydlí poslankyně, se nehodí pro slet policajtů a všelijakých dalších fouňů, kteří jednomu ani neřeknou, co se komu stalo a proč tu jsou. 
Na druhou stranu zas mohl být rád, že se dostane do televize; nevím, jak to tam dělají, snad jim prodává informace nějaký policajt. Málem prorazili kamerou ty krásné skleněné dveře. 
Plešatý šmrksa s náušnicí se ke mně vrhl s mikrofonem, kameraman zaostřoval a další maník ve dveřích 
vyváděl s klubkem kabelů jako Laokoon s hady. 
„Mohl byste nám říct –“
„Můj zubař,“ řekl jsem, „odešel do důchodu.“
„Chcete říct, že –“
„No jo. Musel jsem si najít novýho.“
„Takže vy nevíte –“
Od dalšího vymýšlení mě zachránil polda od výtahu. „Vykliďte fojér,“ řekl. „No tak, pánové… Jdeme, 
jdeme. Tady není žádný divadlo.“
Reportér udělal vpravo v bok a málem ho praštil do nosu molitanovou koulí mikrofonu. „Dostali jsme 
upozornění,“ řekl, „že v bydlišti nezávislé poslankyně Korecké došlo k závažnému trestnému činu. Což je vzhledem k jejím posledním aktivitám v parlamentu minimálně zarážející. Naše diváky by zajímalo –“
„Obraťte se na tiskovou mluvčí policie České republiky na Praze jedna,“ na to polda a odstrčil mikrofon. 
„Proč myslíte, že se tu něco stalo?“
„Třeba proto,“ na to reportér, „že venku parkuje dost policejních vozů, aby to vypadalo nejmíň na bombu.“
Dál už jsem to neslyšel, protože jsem vyklízel fojér. 
V domovních dveřích jsem se málem srazil s prošedivělým elegánem se špacírkou. Něco takového jsem 
viděl naposled někdy před válkou, a když mi dával přednost, povídám: „Máte moc pěknou hůlčičku, pane.“
Pousmál se. „Staré zranění… Mohl bych chodit bez ní, ale už jsem si na ni zvykl.“ Vyjadřoval se spisovně, s nepatrným cizím přízvukem. „Apropó,“ dodal, „račte být od informačních médií?“
Řekl jsem, že nikoli. 
„Nevíte, proč je tady televize a co znamenají ty policejní vozy?“
„Nemusíte si toho všímat,“ já na to. 
„Něčeho takového si člověk všimne tak jako tak. Nezdá se mi, že by tu policie měla parking.“
„Taky nemá. Jestli snad jdete k zubaři, nechte si to na jindy. Výtah nejezdí.“
„Porucha?“
„Ani ne. Policajti vás do něj nepustěj.“
„Ale proč, probůh? Kvůli televiznímu natáčení?“
„Zeptejte se jich. Třeba vám to řeknou.“
„Vy mi to říct nemůžete? Nebo to nevíte?“
Stáli jsme před skleněnými dveřmi a mohlo být otázkou několika vteřin, než si nás někdo z Volejníkova komanda všimne. „Tady ne,“ řekl jsem. „Jestli nestojíte o to, aby vás legitimovali a vyptávali se.“
„Nevadilo by mi, kdyby se vyptávali. Jen bych radši napřed věděl, co se tady… Eh, mám tu vůz… Snad 
bychom mohli tam – pokud mi ovšem můžete říct, proč vlastně…“
Vypadal zmateně. 
„Proč ne,“ já na to. „Nikdo mě nezavázal k mlčení. Co o tom vím, vím docela náhodou.“
„Tak prosím… Půjdu napřed.“
Byl zdvořilý až strach. Šel přede mnou, jen zlehka dopadal na levou nohu, a kdyby neměl svou hůlku, 
nebylo by to možná ani znát. Na sobě měl dost drahé kvádro, konfekce to jistě nebyla, měřil sto 
pětasedmdesát bez bot, ramena měl trochu pokleslá, levé viditelně míň, jak bylo vytrénované od hole. 
Vlasů měl habaděj, i když šedivých; byl hladce vyholený a nad horním rtem měl knír, jaký kdysi nosil 
slavný představitel filmových intrikánů Adolphe Menjou, a jaký se dnes nosí hlavně v kuloárech 
poslanecké sněmovny. Obličej měl jako vyžehlený, vzhledem k celkové úpravě exteriéru mu asi zbývalo i na kosmetiku. Hádal bych mu pětapadesát, ale právě tak mu mohlo být pětašedesát. 
Jeho auťák stál na konci bloku; bylo to audi, poslední model. Stříbrná metalíza a tónovaná skla. Mrkl jsem po espézetce, byla pražská. Nevím, proč mě napadlo, že by tam mohl mít CD. 
Zastavil se, sáhl do kapsy saka a odkvíkl dveře. Auto by bylo zavrtělo oháňkou, kdyby nějakou mělo. 
„Prosím, pane,“ řekl a otevřel dvířka na pravé straně. „Promiňte, snad bych se měl představit. Vincey Prohaska.“ Pousmál se. „Tedy Vincenc Procházka, že. Pobýval jsem desítky let ve Vídni.“
„Jmenuju se Fink,“ řekl jsem. 
„Neříkejte,“ na to pan Prohaska. 
„Překvapilo vás to?“
„Hm… To je německé příjmení, ne?“
„Po nějakým pradědečkovi. Jinak jsem Čech jak poleno, pane Prohaska.“
„Klidně říkejte Procházka. I já bych mohl prohlásit, že jsem –“ pousmál se, „Čech jako poleno. Proto jsem se také z Vídně vrátil, jakmile to bylo možné.“
„Takže už v děvětaosmdesátým?“
„O něco později…“
Během těch, plků jsme se usadili v měkkém koženém polstrování předních sedadel. 
„Když už sedíte za tím volantem,“ řekl jsem, „snad by neškodilo nastartovat a popojet kousek dát.“
„Myslíte?“
„Člověk nikdy neví.“
„Okej. Máte snad na mysli nějaké určité místo, když říkáte – kousek dál?“
„Ne. Jenom bych byl radši z dohledu policajtů a těch televizních pošuků.“
„Kvůli mně, pane Finku?“
„Jo. Nebo kvůli sobě… Nebo tak vůbec. Jak bych jim vysvětlil, že my dva jsme se v životě neviděli? 
Nevěřili by tomu, a kdo by se jim divil. Potom by obtěžovali i vás, pane Procházka.“
„Dobrá,“ kývl. „Mohu vás pozvat na sklenku vína do Montmartru? Neznáte…? Je to velice klidný a 
diskrétní podnik.“
Napadlo mě, že to zatmění slunce těsně před západem přece jenom nestihnu.. 
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Nakonec jsem kosmický úkaz skutečně nestihl, ale zato jsem získal klienta, který na rozdíl od mého 
odpoledního kšeftu opravdu stál za to. 
Zasedli jsme do příjemného boxu; pana Prohasku tady zřejmě dobře znali, protože se samou horlivostí div nepřetrhli. Badačón, Mistře? Nebo tramínek? Večeřet budete? Nebudete? Škoda neochutnat naše dnešní 
srbské žebírko flambované padesátiletou brandy a nadívané žampiony… A tak dále. 
Zatím jsem nevěděl, proč ho titulují Mistře. 
„Já bych radši červený,“ řekl jsem. „Po bílejch vínech mě pálí žáha.“
„Připojím se,“ na to Prohaska. „Červené víno – mléko starců. Navíc, pokud pijeme lehčí, na známce či 
ročníku tolik nezáleží.“ Načež něco zahutoril francouzsky, což mi moc neřeklo, protože kromě známého 
prasete na terase znám z tohohle světového jazyka jenom ujuj, fidonc, pardon, c’est la vie a D’Artagnan. 
Zato pingl se z toho celý rozklepal, nadšeně kývl a vyrazil do sklepů, odkud se vrátil omotaný pavučinami se zaprášenou flaškou v náručí. Pak se kolem té flašky událo celé představení včetně čichání ke špuntu, dokud se víno neocitlo v baňatých nazelenalých sklenicích a pan Prohaska neučinil náznak přípitku. 
Lokli jsme si; nejspíš to byl nápoj vznešený a patřičně drahý, ale já bych to nepoznal. 
„Nuže tedy, pane Finku…?“ zavěsil můj hostitel do vzduchu mezi nás tučný otazník. 
„Ke komu jste tam vlastně šel?“ já na to. 
„Souvisí to s mým povoláním,“ řekl. „Chtěl jsem navštívit pana Brože v šestém… Jeho firma se zabývá 
designérstvím, ale o to mi nešlo. Pan Brož je zvláštní typ umělce. Tvoří cyklus obrazů na věčné téma: láska. Pane Finku, mezi námi, on ten Brož je manýrista; přesto ale na jeho cyklus existuje kupec, který by neváhal zaplatit značnou sumu i třeba jen za jeden obraz…“
„Kolik to dělá, ta značná suma?“
„Představte si řádově – asi půl milionu korun… Nebo sedm set tisíc? Tak nějak.“
„Za jeden obraz?“
„Ano, za jeden. A jelikož pan Brož nechce o prodeji ani slyšet, zájemce zvyšuje nabídku… A to ani 
neříkám, kolik by byl ochoten zaplatit za celý cyklus.“
„Kolik obrazů by to bylo?“
„Dvanáct, pane… Dvanáct. Je to takový, dalo by se říct – kalendář lásky.“
„Kalendář za šest milionů…?!“
„Tak. Nebo spíš za deset, pane Finku.“
„A vy to projednáváte?“
„Inu, víte – já nejsem agent. Jsem jen bohatý člověk a miluju umění. Založil jsem nadaci, která umělce podporuje… Nikoli pana Brože, ten si na sebe dokáže vydělat sám. Ale v případě tohoto svého cyklu je 
naivní. Má k těm obrazům niterný vztah, snad šlo o nějakou jeho ztracenou lásku… Ovšem odmítnout 
deset milionů nebo konečně i těch sedm set tisíc… Co říkáte?“
„Máte z toho provizi?“ zeptal jsem se. 
„Neříkal bych tomu provize. Ten potenciální kupec by prostě přispěl naší nadaci, která by zase mohla 
podpořit jiné umělce.“
„Jak? Vyplácíte jim peníze…?“
„Ne, pane; financujeme výstavy, tisk výpravných katalogů, monografie a podobně.“
„Děláte jim prostě reklamu.“
„Ano… I tak se to dá říct.“
„To je záslužný. Zvlášť dneska.“
„A vy… Snad pana Brože znáte?“
Řekl jsem si, že ho sice nepotěším, ale tajit to dál se mi vůči němu nezdálo fér. „Pane Procházka,“ řekl jsem, „mrzí mě, že vám to musím říct právě já. Toho vašeho manýristu dneska odpoledne někdo zastřelil.“
Upřel na mě nevěřící pohled. „Ale – vy žertujete, že? Ještě kolem druhé jsem s ním telefonoval –“
„To se přece nevylučuje, pane Procházka. Kolem druhý jste s ním moh telefonovat. A někdo ho 
odprásknul ve čtvrt na tři. Nebo třeba v půl třetí. Tak či onak je po smrti.“
„Prokrista,“ zašeptal. „Ono je to pravda…“
„Co?“ já na to. 
„Přece to, co říkáte! Mně se zdálo naprosto nesmyslné, že by někdo…“ Najednou se zarazil. „A ty obrazy, pane Finku? Co je s těmi obrazy?!“
„Čtyři hotový, jeden nedodělanej?“
„Ano, to souhlasí… Zatím čtyři. Ten pátý, Květnová kometa, je z větší části dokončený. Jsou v pořádku?“
„Řek bych, že jo.“
„A – co s tím máte společného vy?“
„Byl jsem u zubaře. Je to na stejný chodbě, to asi víte. Kapitán Volejník od kriminálky mě zná a pozval mě dovnitř. Proto jsem taky viděl ty obrazy. Jinak bych o tom věděl stejně málo jako vy.“
„A vy… Vy jste –“
„Soukromej vyšetřovatel, pane Procházka.“
„Detektiv?“
Vytáhl jsem ze šrajtofle viziku a podal mu ji; samozřejmě ne tu ze zadní kapsy nebožtíkových kalhot. 
Vytáhl brýle ve zlatých obroučkách a mumlal si pod knír: „Detektivní agentura Discret, Praha tři, 
Rimského-Korsakova dvacet pět… To vás tam přivál nějaký dobrý duch,“ dodal. „Jinak bych se to dověděl se zpožděním a ještě třeba zkresleně…“
„Snad dobrej duch, snad náhoda. V každým případě vás můžu ujistit, že z toho žádnou velkou radost 
nemám. Kromě Volejníka mě zná i prokurátor Brodský. Objevil se tam taky a nedá se říct, že by mou 
přítomnost kvitoval s potěšením.“
„Nemají vás rádi?“
„Jak by mohli. Už párkrát jsem se jim připlet do nějakýho případu… S tím Volejníkem to ještě celkem jde; Brodský je horší a zaplať pánbu, že to nevyšetřuje major Ditrich. Ten by mě rovnou sbalil.“
„Poslyšte, pane Finku,“ na to Prohaska, „co byste řekl, kdybych vás najal pro Charity Art?“
„Co to je?“
„To je oficiální název naší organizace.“
„Hezký. A co byste potřeboval? Nemůžu udělat víc než policie – a mám mnohem menší možnosti.“
„To chápu… Jenže pan Brož… On sám byl pro Charity Art do jisté míry reklamou. Rozumíte? Několik 
takových umělců nám zvedalo prestiž; jaksi neoficiálně jsme je zastupovali. Jejich díla jsme publikovali v katalogu a ten jsme rozesílali na adresy potenciálních sponzorů dvakrát či třikrát do roka. Také ročenky… 
a podobně. Myslím, že na objasnění smrti jednoho z našich… tedy pana Brože… je třeba vynaložit 
všechny dostupné prostředky.“
„Jsou taky jiný agentury,“ řekl jsem. „Já jsem jen takovej pokoutní podniček na Žižkově.“
Prohaska se usmál. „Nuže, pane Finku, já sám jsem do jisté míry bývalý Žižkovák… Bydleli jsme sice na Vinohradech, blízko tržnice, ale já navštěvoval reálné gymnázium na Sladkovského náměstí až do 
devětačtyřicátého roku, kdy jsme emigrovali. Pokud se týče vás – můžete mi říct nějaká jména, která vás doporučí?“
„Nevím, jak dalece vám budou stačit.“
„Uvidíme.“
Vytáhl tenký zápisník a zlatou tužtičku. Nadiktoval jsem mu tedy pár jmen a s pomocí vlastního notesu taky telefony: restauratéra Mráčka, pana Demétera, majitele deratizační firmy, a jistého advokáta 
Drbohlava, kterého kvůli mně trápilo svědomí. 
„Okej,“ řekl Prohaska. „Vyberte si zatím, co povečeříte. Obvolám to hned.“
Neměl jsem chuť večeřet, tak jsem si v jídelním lístku jenom tak slabikoval, abych zabil čas. Došel jsem sotva do půlky druhé stránky mezi studené předkrmy a polévky, když se pan Prohaska vrátil. „Ano, ano,“ 
říkal, ještě ani neseděl. „Skvělé preference, pane Finku. Jen ten advokát nebyl k zastižení. Ale jeho sekretářka si vás nemohla vynachválit; prý jste pro jejich firmu v jistém případě udělal nezanedbatelné maximum.“
Pro Dianu Krulichovou, sekretářku doktora Drbohlava, jsem nezanedbatelné maximum skutečně udělal, i 
když nevím, jak dalece to bylo jejímu šéfovi známo. 
Potěšilo mě, že si mě nemohla vynachválit; spíš bych byl čekal, že jakoukoli známost se mnou zapře. 
„Nuže, co je zapotřebí, abyste oficiálně –“
„Potřebuju vaše písemný pověření,“ řekl jsem. „Zašlu vám ho na vaši adresu. Co peníze?“
„Pět tisíc zálohy plus výdaje. Jinak stovka na hodinu. To vám všecko vyúčtuju nakonec… Ale zálohu 
potřebuju hned. Nejsem zrovna při penězích.“
„Celých pět tisíc s sebou nemám.“
„Zejtra,“ já na to. „Musíme se sejít tak jako tak, kdyby jen proto, že se nám to do rána uleží. Oba nás může něco napadnout a bude třeba to konzultovat. Předpokládám, že o úmrtí pana Brože se budete zajímat v 
rámci svý činnosti. Kdoví, jestli vám policajti neprozraděj něco, co by mně neřekli. Ale měl byste s tím zájmem o Brožův případ počkat, dokud to nebude v novinách.“
„Chápu,“ řekl. A protože jsem žmoulal desky s jídelními lístky, zeptal se, jestli mám vybráno. 
„Díky, nemám hlad,“ řekl jsem. „Spíš bych se vás rád na ledacos zeptal. Tak například – víte, kdo stál panu Brožovi modelem ke všem těm obrazům? Podle toho, co jsem viděl, se jedná pořád o tu samou 
slečnu.“
„Ano… Zřejmě ano. Ale já ji nikdy neviděl a nevím, jestli mu stála. Některé ty pózy snad… Ale na ty mohl použít jakoukoli jinou modelku. Potřebné si upravil dodatečně.“
„Tak, aby to byla určitá ženská?“
„Ano… Tak.“
„A – která, pane Procházka?“
Bezradně pokrčil rameny. 
„Nevíte?“ zeptal jsem se. „Neznáte ji?“
„Je mi líto. Jsem přesvědčen, že šlo o stále tutéž a jedinou a musela to být nějaká jeho velká láska. Ale pan Brož byl diskrétní.“
„Ptal jste se ho?“
„Jednou či dvakrát. Pak už ne. Zdálo se mi, že mu to není příjemné. Odpovídal vyhýbavě, převáděl řeč 
jinam. Takže jsem nakonec vyptávání nechal.“
„Říká vám něco jméno Naďa?“
„Naďa…? Mělo by mi to něco říkat?“
„Nevím. Nepadla nějaká zmínka právě o tomhle jménu, když jste o tom s Brožem mluvili?“
„Jak jste na to jméno přišel vy?“ zeptal se. 
Neměl jsem důvod mu to neříct. „Zdá se,“ řekl jsem, „že tohle jméno pan Brož načmáral na nedodělanej 
obraz… Na ten s kometou. Nejspíš bezprostředně po tom, co to koupil.“
„Co to koupil – co tím myslíte?“
„Po tom, co ho zasáhla střela.“
„Tedy – těsně před smrtí?“
„Přesně tak. Je sice možný, že to tam načmáral předtím, ale kapitán Volejník si to určitě nemyslí a já taky ne. Vyryl to do hotový trávy, se kterou se musel šolíchat hezky dlouho… Takže by to nedávalo smysl. Ale jestli to tam vyryl až po tom, co koupil tu šlupku, smysl to dává. Napsal tam jméno vraha.“
„Chcete říct, že ho střelila –“
„Jak by ne. Nějaká Naďa. Což by mohla docela dobře bejt ta dáma, co se s ním šmajchluje na těch 
obrazech – pokud teda ten stínovej chlápek má bejt on.“
„Asi ano…,“ kývl zasmušile. ,,Má to být on.“
„Když už jsme u toho, pane Procházka – vám ty obrazy nepřipadaj trošku –“
„Odvážné, chcete říct?“
„Jo. Tak nějak.“
„Ale prosím vás…! Nejsou zdaleka tak otevřené jako Kámasútra. Je to cudné milování, i když přece jenom
– milování. Proč by za to taky někdo dával sedm set tisíc, pane Finku? Ty figury jsou sice notně 
manýristické, ale jak živé; tak třeba v nějaké té ložnici by takový obraz dělal divy, pomineme-li možnost umístění celého cyklu do vily jistého –“ Odmlčel se. 
„Jistého prasáka,“ řekl jsem. „Má nějaký jméno?“
„Bude-li to třeba, dovíte se ho.“
„Jak myslíte, pane Procházka. Co Brožovi známí, nemoh by někdo z nich o tý Nadě vědět?“
„Pan Brož byl samotář.“
„Chcete říct, že se nestýkal vůbec s nikým?“
„Pokusím se vám to zjistit. Něco by vám možná řekla i správcová domu; myslím, že mu tam čas od času 
chodila uklízet. Sám jsem ji tam vídával – a stejně jako se mnou se mohla setkat i s někým jiným.“
„Jenže většina z nich byli zákazníci.“
Prohaska popadl sklenici a labužnicky upil. Chvilku převaloval doušek v ústech, pak konečně polkl a řekl: 
„Víte, pane Finku, on pan Brož v poslední době žádné zakázky neměl. Chtěl se plně věnovat tomu cyklu a jiná práce by ho byla jen zdržovala.“
„Z čeho platil nájem, barvy, jídlo…?“
„Měl slušné konto… Aspoň myslím.“
„Co jeho rodina?“
„O žádné nevím. Dvakrát rozvedený… O jeho první ženě také nevím nic. Ta druhá… Ale tu budete znát. 
Je to Myriam Trmalová.“
Já na to, že jsem v životě neslyšel o ženské, která by se jmenovala právě takhle. 
„Pravda,“ na to Prohaska, „vy se nepohybujete v uměleckých kruzích.“
„Kdepak, pane Procházka,“ řekl jsem. „A málokterej z těch gaunerů, se kterejma mívám co do činění, o 
nějakej kumšt zavadí. Leda když čajzne někde ve vesnický kapličce svatýho Kryšpína.“
„Myriam Trmalová je operní pěvkyně… Bez stálého angažmá.“
„Doufám, že ne taky bez stálý adresy.“
„To jistě ne; ale já o ní kromě toho, co je běžně známo o její umělecké činnosti, nic nevím. Snad v 
telefonním seznamu… Umělci sice mívají tajná čísla, ale u operních to nemusí být pravidlem. Nejsou tolik vystaveni obtěžování.“
„Protože je znaj jen inteligenti a snobové?“
„Asi tak, pane Finku. A diváci, samozřejmě.“
„A nějakej ten kritik.“
„Ano. Ale k čemu by vám byla Brožova bývalá žena? Rozešli se už dávno.“
„Jak dávno?“
„Může to být pět let… Nebo snad čtyři.“
„To přece není tak dávno.“
,,Od té doby se nestýkali.“
„Přesto by mohla znát tu jeho zlatovlasou Venuši,“ řekl jsem. „Nebo jméno Naďa.“
Prohaska pokývl. „Nějaká možnost tu je…“
Chvíli jsme se mlčky věnovali popíjení. 
Už jsem se neměl na co zeptat a židle mě pálila, jak jsem usilovně přemýšlel o vlastním problému. „No…, abych šel,“ řekl jsem konečně. 
„Na večeři vás tedy nezlákám?“
„Ne, děkuju. Musím si promyslet, jak na to. Hned ráno bych se do toho měl pustit… Ale kromě té zálohy budu potřebovat taky vaše pověření; kdybyste se obtěžoval ke mně do kanceláře, dejme tomu v osm?“
Vylovil z kapsy tenký diář vázaný ve falešném safiánu a nasadil si znova brýle. „V osm to nejde, mám 
jistou schůzku. Co kolem poledního? Pokud vás mohu pozvat na oběd…“
„Jestli nic nemáte proti orientální kuchyni, můžeme zajít do Hongkongu; to je restaurace pana Mráčka, kterej mě doporučil.“
„Výborně. Zastavím se pro vás.“
„Můžeme se sejít přímo tam. Je to na Vinohradech – ve Strnadově ulici.“
„Okej. Takže – ve dvanáct?“
„Ve dvanáct.“
Podal mi suchou žilnatou pravici. „Těší mě, že jsem vás poznal, pane Finku… Věřím, že společně 
vneseme světlo do té smutné záležitosti. Bože můj, jaká škoda, že ten cyklus zůstane nedokončen.“
Přepočítal jsem si to v tramvaji. Při sedmi stech tisících za kus by to dělalo devět milionů čtyři sta tisíc, kdyby byli autora neodpráskli ani ne v polovičce. 
A kdyby to nebylo neprodejné, samozřejmě. 
Dojel jsem ke svatému Prokopovi, vyběhl do ulice Rimského-Korsakova a zapadl do kanceláře. 
Nemusel jsem hledat dlouho; pistole typu ČZ 6.35 byla zastrčená ve skulině pod spodním šupletem mojí 
fládrované katedry. Hlaveň páchla spáleným prachem a v zásobníku jeden náboj chyběl. 
Zastrčil jsem ji zpátky pod stůl a šel domů. 
8
Doma jsem našel papírek, na který mi Lai napsala tiskacím písmem: VY ZRÁDCE JA DU TO ZATMENY 
VIDET Z TELEVIZNY VEŽ VAŠE LAI THI BICH THUY. 
Namíchal jsem si sklenici samaritána, jelikož mě po francouzském vínu pálila žáha, zapálil jsem si, aby mě pálit nepřestala, usadil jsem se v pantoflích do křesla a věřil, že si přečtu denní tisk. 
Ještě pořád jsem byl na titulní stránce a neměl šajna, co vlastně čtu, když někdo zazvonil u dveří. Lai to být nemohla, měla klíče. Jukl jsem kukátkem a hle, sám kapitán Volejník. Otevřel jsem mu a povídám, že pěkně vítám, to jsou k nám hosti a tak dále. 
„Volal jsem vám, ale nebyl jste doma.“
„Před chvilkou jsem přišel.“
„Máte pro mě chvíli…“
„Pro vás vždycky.“
Odmanévroval jsem ho do obývacího pokoje, usadil ho do křesla a zeptal se, co si dá.‘
„Nic si nedám,“ odpověděl. „Přišel jsem se vás zeptat na pár věcí. A měl byste mi na ně odpovědět, 
protože si vás jinak odvezu k nám.“
„Máte příkaz k předvedení?“
Mlčky sáhl do náprsní kapsy a rozložil papír přeložený nadvakrát. „Vida,“ řekl jsem. „Sám pan prokurátor si lajsnul, že se ztrapní v očích veřejnosti.“
„To riziko je nevelký, pane Fink.“
„Něco jste na mě ušili?“
„Ušil jste si to na sebe sám.“
„Jak jsem moh bejt tak neopatrnej,“ povzdychl jsem. si. „Tak mi to prozraďte.“
„Prosím: Do domu jste vešel za deset minut pět. Vrátnej si vás pamatuje a zaznamenal si čas, protože jste se mu nelíbil.“
„A kruci,“ já nato. „To už jsem tak ošklivej?“
„Zajímal jste se o poslankyni Koreckou,“ pokračoval. „Když jsme tam přijeli my, myslel, že se snad něco stalo u ní. Proto si vás všiml, i když jste odcházel.“
„To je od něj ostražitý,“ řekl jsem. „A co?“
„Do čekárny toho zubaře jste přišel kdy?“
„Ani nevím, kolik bylo.“
„Jeden z pacientů, co tam čekali, se podíval na hodinky. Bylo čtvrt na šest, pane Fink.“
„Neříkejte mi, že jsem tím výtahem jel nahoru pětadvacet minut,“ já na to. „Tomu pacientovi šly hodinky napřed.“
„Nešly. Zkontrolovali jsme si to.“
„Tak to byl jeden z těch horlivejch svědků, co chtěj bejt prospěšný za každou cenu. A taky jsem se mu nejspíš nelíbil – třeba proto, že mě nebolely zuby.“
„Neměl důvod vymejšlet si čas. Takže čekám na vaše vysvětlení toho časovýho fenoménu.“
„Vysvětlení?“ řekl jsem. „Vysvětlení je prostý. Taky se bojíte zubaře?“
Podíval se na mě zkoumavě a pak řekl: „Nebojím se, ale nechodím k němu rád.“
„To já se bojím. A jak. Víte, já tam sice šel jen preventivně; jenže naposled, to bylo loni na podzim, jsem šel taky k zubaři jen tak, kdyby něco – a strhli mi korunku. Jestli víte, jaký to je –“
„Nevím. Dejme tomu, že to bolí. Jak to souvisí s těma pětadvaceti minutama?“
„Jednoduše. Když jsem vyjel nahoru, najednou se mi dovnitř nechtělo. Slyšel jsem odtamtud vrtačku a 
zdálo se mi, že tam někdo kvílí. Tak jsem si řek, že si ještě zapálím, než tam vlezu. A protože chodba nahoře je taková sterilní a není tam popelník, sešel jsem po schodech o kousek níž, je tam okno… Koukal jsem se ven a klidně jsem tam moh stát dvacet minut; vykouřil jsem dvě. A pak jsem se teprv odhodlal jít do čekárny.“
„Popel jste samozřejmě klepal z okna,“ řekl poněkud jízlivě kapitán Volejník, „a špačky z těch dvou cigaret odnesli holubi.“
„Už u skautů,“ já na to, „jsem se naučil pořádku a lásce ke všem božím tvorům. Popel jsem oklepával ven a házet vajgly ubohým holubům mi ani nepřišlo na mysl. Odnes jsem je a zahodil venku do kanálu.“
„Kouřit jste se taky naučil u skautů?“
„Neřestem jsem se naučil až u kriminálky.“
„No dobrá… Dejme tomu, že to tak bylo. Za tu dobu, co jste tam stál, jste neslyšel nic? Co třeba výtah?“
„Ne. Byl jsem vykloněnej z toho okna, a doléhá tam spousta randálu z ulice. Výtah bych asi neslyšel, i kdyby byl jel. Takže nevím.“
„Po schodech kolem vás taky nikdo nešel?“
Měl jsem trhání vymyslet si něco mezi starou Jeremiáškou a Střihorukým Edwardem, ale řekl jsem: „Ne, 
docela jistě nikdo.“
„Hm,“ na to kapitán Volejník. „To ovšem pana doktora Brodskýho nepotěší.“
„Vy ho nemáte rád?“
„Na co se mě to ptáte, pane Fink? Víte, že bych vám to neřek, i kdybych ho nenáviděl jako Korsičan 
prznitele vlastní sestry.“
„Tolik jsem ani nepředpokládal,“ řekl jsem. „Je mi jasný, že by to na mě nejradši hodil. Už víte, z čeho se tam střílelo?“
„Předběžně. Ráže šest pětatřicet.“
„Nějaká číza.“
„Pravděpodobně.“
„Já mám waltra sedm pětašedesát.“
„Vždyť já vím, co máte. K čemu by vám byla takováhle, legrační pistolka.“
Vypadal otráveně. 
„Třeba na střílení malířů,“ řekl jsem. „Vy si doufám nemyslíte, že v tom mám prsty?“
„Na tom houby sejde, co si já myslím. Prokurátor je přesvědčenej, že jste tam byl před náma. Dveře byly odemčený.“
„Co bych tam dělal, prosím vás?“
„Moh jste tam odstranit nějaký stopy.“
„Stopy? A proč?“
„Nějakej klient vás tam poslal.“
„Pane kapitáne,“ řekl jsem, „takový klienty neberu. To bych tu svou živnost moh rovnou zabalit. Můžu se taky na něco zeptat?“
„Zeptat se můžete.“
„Už víte, kdo je ta Naďa?“
„Nevíme.“
„Hledáte ji?“
„Prošetřujeme jeho styky.“
„Měl nějaký jiný styky kromě obchodních?“
„Říká vám něco jméno Rexhepi?“
„Ne. Je to Turek?“
„Něco mezi Arménií, Řeckem a Makedonií.“
„A kdo to má bejt? Zmrzlinář?“
„Proč zmrzlinář?“
„Napadlo mě to.“
„Napadlo vás špatně. Je to bohatej obchodník s obrazama. Začínal tu v devadesátým jako vetešník. Teď 
má velkej kšeft v Celetný.“
„Byl to Brožův známej?“
„Zatím nevíme. Našli jsme jeho firemní obálku mezi papírama v odpadkovým koši. Dopis žádnej. Mohlo jít o obchodní korespondenci – třeba chtěl od Brože koupit nějaký obrazy, nebo je měl v komisi… Kdopak ví. 
To je jedna stopa po Brožovejch kontaktech. Pak je tady ještě Charity Art, dobročinnej spolek, kterej u nás založil jistej prachatej Rakušan. Našli jsme tam jejich katalog; z těch obrazů, co jsme spolu prohlíželi, v něm jsou reprodukovaný tři. Půjdeme po tom hned po ránu, ale moc si od toho neslibuju. Leda odbornou 
pomoc.“
„Odbornou? V čem?“
„Třeba v ocenění těch obrazů.“
„K čemu vám to bude?“
„K něčemu třeba jo. Hm… A teď byste mi moh říct, kdo byl ten chlápek s holí, co na vás čekal před 
barákem. Jenom mi neříkejte, že váš strejda z venkova.“
„Ten chlápek s holí…? Je mi líto, ale to vám říct nemůžu. Byl to klient.“
„Byl, nebo teprv bude?“
Pokrčil jsem rameny. 
„Dobrá,“ zavrčel. „Dobrá. Odkdy na vás klienti čekají, až půjdete od zubaře?“
„Když jindy nemají čas,“ já na to. „Dopoledne nemůžu, odpoledne nemůžu… A co takhle večer, pane 
Fink? To zas nemůžu já, pane Fidrhonc. Ale nějak kolem šestý bych měl jít od zubaře v ulici Osmýho 
pluku, hned za rohem u Karlínskýho divadla, tak tam na mě počkejte…“
„Kecáte,“ řekl kapitán Volejník. 
Přikývl jsem. „Kecám. Můj podnik se nejmenuje, jak se jmenuje, jen z reklamních důvodů. Já klienta 
chráním, dokud nemám podezření, že má na svědomí trestnej čin. Mám na to právo.“
„Včetně toho, že si dáte schůzku s klientem před domem, kde se před chvílí stala vražda.“
„Když jsem si tu schůzku dával, žádná vražda se tam nestala; aspoň doufám. Ten mrtvej vypadal jako 
dost čerstvej mrtvej, nemyslíte?“
„Taky že jo. Mohlo se to klidně stát v době, kdy jste stál u toho okna a kouřil. Nebo o chvíli dřív, když kolem jel vlak na Kralupy… V šestnáct čtyřicet dva.“
„Těší mě, že jste přijal mou hypotézu.“
„Nemíváte špatný hypotézy, pane Fink. Ještě kdybyste mi ráčil říct, jak jste na tu hypotézu přišel.“
„Jenom tak. Když jsem viděl ty koleje a spojil si to se vzpomínkou na kamaráda z Karlína. Na tom přece není nic záhadnýho. Našli jste nějaký otisky na telefonu?“
„Jenom jeho.“
„Takže ten chlap volal odjinud.“
„Jo. Nejspíš z automatu.“
„Časově to odpovídá?“
„Jestli se střílelo v šestnáct čtyřicet dva, měl dost času sjet dolů a zavolat. Telefonát dostali na tísňovým minutu po pátý.“
„A ten bdělej strážnej dole si nikoho nevšim?“
„Nějak zrovna v tuhle dobu byl na záchodě. Nemůžeme mu to mít za zlý, není povinen dřepět ve vrátnici v jednom kuse. Je tam jenom pro parádu.“
„Myslel jsem, že je z nějaký agentury.“
„Ani nápad, je to obyčejnej domovník. Majitel baráku si holt potrpí na uniformy.“
„Kdo je majitel?“
„Nějakej Taube, bytovej podnikatel ve velkým. Něco mu vrátili jako restituci, další baráky přikoupil.“
„Má jich víc?“
„Šest nebo sedm. Myslíte, že je to důležitý?“
„Nemyslím. Jenom tak těkám.“
„Těkejte si dál. Nemám proti vám nic konkrétního, plně uznávám vaše kvality a dnes už vás mám tak 
akorát. Až začnete myslet, dejte mi vědět.“
Šel jsem ho vyprovodit; ve dveřích jsem se ho zeptal, jak se vlastně dostal nahoru, když jsem mu neotvíral bzučákem. „Ne že bych vás chtěl zaskočit,“ odpověděl kupodivu mírně. „Svez jsem se s nějakou paní.“
Zavřel jsem za ním; chvíli jsem stál v předsíni a tupě civěl na místo, kde visíval originál Tichý, dokud mi ho jednou nerozstřílelo policejní přepadové komando. Napadlo mě, že bych si ho mohl dát dodatečně ocenit panem Prohaskou a žádat náhradu škody od policie České republiky. Potom jsem se tomu zasmál, otevřel
jsem v obýváku okno, rozestlal si gauč a šel se vysprchovat. 
Jen tak v trenýrkách jsem chvíli stál u okna a díval se na tmavý obrys střech protějších domů. Pár 
vybledlých smutných hvězd se pokoušelo prorazit odleskem světel velkoměsta. Byl to boj předem 
prohraný. 
V posteli jsem si chvilku četl Tři muže ve člunu. Ale opravdu jen chvilku…
Zdálo se mi o kometách a vodopádech. 
9
Ráno jsem už v osm doklusal do kanceláře. 
Pistole pořád ležela tam, kam mi ji Mahulena, Amenartas, Eliška, případně Naďa podstrčila, když jsem jí vařil kafe a hledal prášky na hlavu. Rozhodl jsem se, že ji tam nechám ležet, protože i kdyby snad nedej pánbu mělo dojít k nejhoršímu a prokurátor Brodský mi nechal prohledat kancelář, budu se věrohodně 
divit, jak se tam pistole mohla dostat, a věřit, že mě nebude považovat za natolik slabomyslného, abych si tak pitomou skrýš pro vražednou zbraň vymyslel sám. 
Vzal jsem si telefonní seznam a našel v něm Myriam Trmalovou, která bydlela na Rašínově nábřeží. 
Přehodil jsem veksl na spisovný jazyk, hmátl po sluchátku a vytočil číslo. Měl jsem štěstí, i když to chvíli trvalo. 
„Prosím…“ Hlas, jakým by se daly na dálku rozbíjet sádrové fajfky. Dal jsem sluchátko asi tak na čtvrt míle od ucha a řekl: „Paní Trmalová? Operní pěvkyně?“
„U telefonu.“
„Zde doktor Fink,“ představil jsem se titulem z časů před nezdařenou perestrojkou. „Paní Trmalová, 
doufám, že mě neoslyšíte.“
Moje školometská věta ji nejspíš pobavila, protože řekla: „Záleží pouze na druhu vašeho přání, pane 
doktore. Čeho že to ráčíte být doktor…?“
„Práv, paní Trmalová. Mé přání je skromné; rád bych si s vámi pohovořil. Nemusí to trvat dlouho.“
„Takhle – po telefonu?“ zeptala se. 
„Radši z očí do očí.“
„A – spěchá to, pane doktore?“
„Spěchá. Víte, je to vlastně dost vážná věc.“
„Probůh,“ řekla. „Něco jsem provedla?“
„Vy snad ne,“ já na to. „Týká se to vašeho bývalého manžela…“
„Myslíte pana Horáka –?“
„Ne, prosím. Pana Brože.“
„Mirka…? O něm už dávno dohromady nic nevím.“
„Něco snad přece…“
„Ale proč bych vám měla –“
„Ne telefonem,“ řekl jsem. „Samozřejmě vás nemůžu nutit, vás osobně se to netýká –, ale pro mě je to 
důležité.“
„Zastupujete nějakou advokátní firmu?“
„Tak něco. Můžu se u vás zastavit?“
„Jsem právě na odchodu… Ale jestli je to skutečně tak důležité, pane doktore, přijďte za mnou do 
karlínského rozhlasového studia. Ohlaste se na vrátnici, zavolají mě… Na chvilku se uvolním. Natáčíme tam rozhlasovou verzi Její pastorkyně.“
„Za půl hodiny?“
Chvilku se rozmýšlela. „To je moc brzy,“ řekla. „Teď je čtvrt na devět… Tak v půl jedenácté, pane doktore.“
„Vřelé díky,“ řekl jsem. „V půl jedenácté jsem tam jak na koni.“
„Na shledanou.“
Jelikož jsem nevěděl, co s časem, zaběhl jsem si někam na něco k snídani, vypil jsem to a snědl, šel jsem domů, vyčistil si zuby, vzal si košili s kravatou a ty lepší boty a odkvačil do Chvalovy ulice, kde jsem předevčírem zaparkoval žigulíka. Ještě pořád ho nikdo neukradl, zřejmě proto, že jsem nepoužíval 
bezpečnostní prostředky proti zlodějům, a že se svou omlácenou a rezavou karosérií vypadal mezi těmi 
ostatními bouráky jako odložený vrak. Ten dojem jsem posiloval dva roky starými novinami, které jsem 
datem navrch nechal povalovat a žloutnout za zadním okýnkem. 
S karlínským rozhlasovým studiem už jsem měl kdysi co dělat, takže jsem ten barák nemusel hledat. 
Nemusel jsem hledat ani místo k zaparkování. Všecko šlo jako na drátkách, až jsem z toho začal mít 
strach. 
Na vrátnici neseděl žádný šerif ze Santa Puel o, nýbrž připostarší seriózník v nenápadném obleku, který mi na můj dotaz sdělil, že byl upozorněn na můj příchod, a pokud se na chvilku posadím, dočkám se 
vzápětí. 
Tudíž jsem si nechal ochotným automatem nacedit kelímek kapucína, našel si flíček v koutě vstupní haly, posadil se na kožené kanape a čekal, jak dlouho místní vzápětí potrvá. 
Netrvalo ani pět minut. 
„Pan doktor Fink…?“
Když se ke mně snášela ze schodů, vyhlížela impozantně. Existují sice i subtilnější pěvkyně, ale paní Trmalová byla z rodu Libuší, pro které jevištní mistři budují zpevněné praktikábly, aby se jim při věštění slávy Prahy nepropadly Vyšehradem až na tramvaj. 
„Ano, to jsem já,“ řekl jsem a napůl povstal. 
Křesílko si povzdychlo, když usadila svých pětaosmdesát kilo naproti mně. 
Měla kulaté modré oči s tenkým zdviženým obočím, nevelký tupý nos a pusu od ucha k uchu. K tomu 
mírný podbradek a věru úctyhodné poprsí, které se stále bouřlivě dmulo, jakoby v pohotovosti prohnat 
hlasivkami naráz hektolitr vzduchu. Vlasy měla černé, tu a tam se stříbrnou nitkou. Rozevlátým textilem, do něhož se halila, by se dala oplachtit jachta. 
„Odpusťte, že vás zdržuju,“ řekl jsem. „Taky se na mě nezlobte, že jsem se maně stal poslem neštěstí.“
„Mirek…?“ řekla. 
„Ano, váš někdejší manžel,“ já nato. 
„Stalo se mu něco?“
„Bohužel… Stalo.“
„Nechcete snad říct, že je – mrtvý?“
„Nechci, ale musím.“
„Milý pane doktore,“ na to Myriam Trmalová, „jen se nesnažte o nějakou pietu. Se svým mužem jsem se 
rozešla dávno a city, které mezi námi byly, vyvanuly. Nemůžu říct, že bych ho místo bývalé lásky 
nenáviděla; ale přinejmenším už mi byl natolik lhostejný, že mě vaše zpráva nevyvádí z míry o mnoho víc než zpráva o smrti kohokoli jiného. Pokračujte.“
„Jeho smrt byla poněkud neobvyklá.“
„On se vždycky snažil být – neobvyklý.“
„To se mi taky zdá, paní Trmalová.“
„Takže sebevražda?“ řekla a upřela na mě utkvělý modrý pohled pod zvednutým obočím. 
„Bohužel ne,“ řekl jsem. „Vražda.“
„Proboha… Někdo ho… Jeho, nedůležitého, introvertního a jen do sebe zahleděného? Jaké mohl mít 
nepřátele? Vždyť vyvolával leda lhostejnost.“
„To se může zdát vám.“
„Tak moment,“ na to rázně kněžna Libuše. „Říkáte, že mého bývalého manžela někdo zavraždil. Zatím 
jste mi neřekl, jak a kde k tomu došlo; ale než s tím začnete, ráda bych věděla, kdo jste.“
Vytáhl jsem šrajtofli a z ní vizitku. 
Sáhla do nějakého vzdáleného zákoutí svého rozsáhlého oplachtění a ozbrojila svůj modravý zrak 
brýlemi. „Detektivní agentura?!“ řekla poněkud konsternované. „Myslela jsem, že jste advokát.“
„Doktor práv,“ já na to. „To se s povoláním soukromého vyšetřovatele navzájem nikterak nevylučuje, paní Trmalová.“
„Ale – co ode mě chcete? A na základě čeho?“
„Pracuju pro Charity Art,“ řekl jsem. 
„Charity Art…? To je ta podpůrná společnost?“
„Takže ji znáte.“
„Nějakou ročenku s Mirkovými reprodukcemi mi loni poslali jako péefko a já jim pak poukázala menší 
finanční částku. Ale co se vlastně stalo Mirkovi?“
„Vy nejste žádná bábovka, paní Trmalová.“
Chladně se pousmála. „Ne, to nejsem.“
„Dobrá. Někdo ho zastřelil v ateliéru při práci na obraze. Včera odpoledne.“
„Byla to zároveň – loupež?“
„Proč myslíte?“
Pokrčila svými oblými rameny. „Ani nevím, proč mě to napadlo. Vlastně je to hloupost. Co by tam kdo 
kradl… Nějaké obrazy?! Pochybuju. Zřejmě šlo o něco jiného.“
„Proto jsem za vámi přišel, paní Trmalová.“
„Ale policie snad –“
„Policie samozřejmě dělá, co je třeba.“
„A proč tedy vaše agentura –?“
„Pan Prohaska z Charity Art chce vést pátrání po trochu jiné lini . Řekl bych po niterné.“
„Pátrání po niterné lini …? Co si pod tím mám představit, pane doktore?“
„Pan Prohaska cítí pod smrtí vašeho bývalého chotě jakýsi citový zádrhel. Možná si myslí, že objevím 
nějaké polehčující okolnosti pro pachatele…“
„Nebo – pro pachatelku?!“
„Víte o nějaké?“
„Oh… Věřte mi,“ na to Trmalová s bouřlivým dmutím, „že jsem ho nezastřelila já. Bývaly sice chvíle, kdy bych to byla s chutí udělala; ty už ovšem jsou dávno za mnou. Věřila bych ale, že některá z těch dívek, kterým maloval rajskou budoucnost…“
„Bylo jich víc?“
„Vím o dvou. Ale to neznamená, že neexistovala nějaká další. Víte, Mirek byl… jak bych to řekla… 
zatížený na múzy, pane doktore.“
„O kterých víte?“
„Tak třeba o Elišce Svobodové.“
„Povíte mi o ní něco bližšího?“
Chvíli si zaujatě otáčela prstenem na baculatém prostředníčku. „Nevím, jestli je to fér, pane doktore,“ 
řekla. „To děvče…“
„Policie se vás na to taky bude ptát,“ já na to. „Pokud se vás už neptala.“
„Ne. Moje překvapení nad vaším neveselým poselstvím nebylo hrané. Jste skutečně první, kdo za mnou 
přišel.“
„Netěší mě to. Takže Eliška Svobodová, říkáte? Byla to snad nějaká jeho stálejší známost?“
„Myslím, že ano. Trvalo to snad tři roky. Ta dívka byla o mnoho let mladší než on… Nebylo jí ještě 
osmnáct, když to mezi nimi začalo. Chodila za ním do ateliéru a dělala mu tam služku i modelku, jak to takový umělec vyžaduje.“ Pousmála se. „Já to samozřejmě nikdy nedělala.“
Jenom jsem chápavě přikývl. Vzhledem k tomu, co mi o Brožovi řekla samotná Eliška (tedy nikoli 
Mahulena nebo Amenartas, dokonce ani Naďa ne), mi nešlo do hlavy, jak se mohla tahle těžkotonážní 
operní diva stát jeho manželkou. 
„Odkud tohle víte, když jste se, jak říkáte, o bývalého manžela nezajímala?“ zeptal jsem se. 
„Klepy se šíří různými cestami, pane doktore,“ řekla. „Proto také vím o té druhé – ale Eliška Svobodová o ní nejspíš neměla ponětí.“
„Její jméno taky znáte?“
„Ne. Vím jen to, že se od Elišky podstatně lišila. Eliška je kučeravá blondýnka, trochu sportovní postavy. 
Ta druhá prý byla černovlasá a plnoštíhlá. Aspoň takhle mi ji popsal ten… informátor. Nezáleží na něm, byl to prostě někdo, kdo Mirka navštívil a zastihl ji tam.“
„Mohla tam být jen na návštěvě stejně jako on.“
Zasmála se. „To těžko, pane doktore. Ona totiž… Mirek to dotyčnému vysvětlil asi tak, že je to něco jako ta polodivoká vahine z Tahiti, kterou si Gaugin přivezl do Paříže… Používal ji jako modelku i jako rázovitý doplněk ateliéru.“
„Je mi líto,“ řekl jsem, „ale tyhle drby se ke mně nedonesly. Navíc neumím francouzsky.“
„Pane doktore,“ na to Myriam Trmalová, „ta Tahiťanka se prý povalovala na Gauginově divanu, jak ji 
pánbůh stvořil.“
„Chcete říct, že tahleta –“
„Tak mi to aspoň ten známý řekl. Ta žena se tam nenucené pohybovala takřka nahá, a návštěvníkovu 
údivu se prý smála.“
„Snad tam byla jako model.“
„Nevím. Snad. Ale spíš ne.“
„Jméno Naďa vám nic neříká?“
„Naďa… Nevzpomínám si.“
„Nemohlo to být jméno té – Tahiťanky?“
„Nevím. Její jméno jsem nikdy neslyšela.“
„Nevadí, to není důležité,“ řekl jsem. „Pokud se té Elišky Svobodové týká – neznáte její adresu?“
„Ne. Ale pokud byste ji snad chtěl najít, stačí telefonní seznam. Její otec je architekt.“
Podíval jsem se na hodinky; táhla jedenáctá. 
„Promiňte, pane doktore,“ řekla Myriam Trmalová, „musím už nahoru. Nepředpokládala jsem, že se tolik 
zdržím.“
„Díky, že jste mi věnovala svůj čas.“
„Do jisté míry jsem ho věnovala chudáčkovi Mirkovi,“ řekla. „Necítím k němu už dávno vůbec nic, ale 
přece jen – je mi ho líto. Už kvůli těm dvěma rokům mého starého života. Teď už jsem tu jen já, kdo by o nich mohl vyprávět.“
„Byl to těžkej život?“ zeptal jsem se. 
Podívala se na mě a řekla: „To si pište.“
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Zaskočil jsem domů, abych si ošplíchl pot a vyměnil košili. Ne že bych snad chtěl dělat v restauraci pana Mráčka nějakého hogofogo, byl jsem tam natolik doma, že by mě nevyhodili, ani kdybych přišel v gumáku, dřevákách a s děravou rádiovkou na hlavě; prostě jsem jenom nechtěl uvádět do rozpaků elegantního 
pana Prohasku, klienta, který si zasloužil hýčkat. 
Chvilka času mi ještě zbývala, tak jsem nahlédl do telefonního seznamu. Našel jsem dva architekty 
Svobody, Igora a Zdeňka. 
Vsadil jsem na Zdeňka, protože bydlel v Zahradním Městě, ale jeho telefon marně vyzváněl. Pro jistotu jsem zkusil taky Igora ze Lhotky; byl to nějaký starší pán, který mě ujistil, že dceru jménem Eliška nikdy neměl, dokonce ani dceru jiného jména. „Pravděpodobně,“ dodal, „jde o kolegu Zdeňka Svobodu; myslím, 
že bydlí kdesi ve Strašnicích.“
Omluvil jsem se mu, poděkoval za tip, položil sluchátko a šel do asijské restaurace Hongkong na schůzku s klientem. 
Když jsem vešel do předsálí, uvítala mě šatnářka paní Thuyet rozzářeným úsměvem. 
„Dobrý poledne,“ já na to. „Dneska moc práce v šatně nemáte, co?“
„Tak ani ne,“ odpověděla. „Víte, že já nejen šatna. Já taky vítám a odvítávám hosty.“
Paní Thuyet žila v Čechách už nějakých pár let a až na mírně zjednodušenou češtinu by se dala 
považovat za Pražačku. 
„Nikoli odvítávám, paní Thuyet,“ řekl jsem, „ale loučím se s hosty.“
„Váš jazyk,“ řekla, „on je obtížná řeč a já nikdy nevím, jestli vy neděláte ze mě srandu.“
„Sranda je vulgární slovo.“
„Tak proč se ono říká?“ na to paní Thuyet udiveně. 
Takhle jsme laškovali pokaždé a nic jsme tím nemysleli, ačkoli to možná rozšiřovalo její vyjadřovací 
schopnosti. Mně se na těch orientálních děvčatech líbilo, že nečinily rozdíl mezi mladíky a staršími pány –
možná proto, že kvůli našim frňákům ten rozdíl neviděly. 
Jen jsem vešel do jídelny, přicupitala ke mně Lai Thi ‚Bich Thuy. „Vy viděl to zatmění?“ zeptala se. „To bylo slunce docela jako srp měsíc vleže.“
„Naležato,“ řekl jsem. „Nic jsem neviděl.“
„Našel vy těsto na bramborák?“
„Lai,“ řekl jsem, „já měl včera takovej fofr, že jsem na to bramborákový těsto ani nevzdech. Nechala jste ho v ledničce?“
„Ano, v ledničce.“
„Neptal se po mně někdo?“
Zavrtěla hlavou, že ne. 
„Někoho tu čekám,“ řekl jsem. „Jmenuje se Prohaska. Takovej starší pán s fouskem a hůlčičkou.“
„On bude s váma obědvat?“
„Tak tak. Je to klient.“
Uvedla mě ke stolu; objednal jsem si zelený čaj, který můžu pít od rána do večera. V poslední době jsem se sice párkrát dočetl, že je to škodlivá droga, ale co dneska není škodlivé, prosím vás. 
Ponořil jsem se do studia jídelního lístku. 
V Hongkongu mě to vždycky baví. Vybavují se mi přitom knížky mého mládí, jako třeba Číňanovy 
trampoty v Číně od Verna, Kořenského cestopisy nebo Sakura ve vichřici. 
„Dobré poledne,“ vyrušil mě pan Prohaska. 
Oproti včerejšímu kvádru měl ohoz z nebarvené džínsoviny a rozhalenku s puntíkovaným šátečkem. 
Špacírku vyměnil za chaplinovskou bambusku a v druhé ruce nesl koženou aktovku s dvěma pozlacenými
zámečky. Tropickou přilbu nejspíš nechal v šatně. „Vítejte a vemte místo,“ řekl jsem. Potom jsme se chvíli dohadovali a váhali mezi tím a oním, než jsme se konečně shodli na drůbežím menu; pan Prohaska byl 
stejný odpůrce ryb jako já, kachnu považoval za těžkou do žaludku a vepřové zase mělo příliš mnoho tuku a cholesterolu. Objednali jsme si; Prohaska přitom zaregistroval, jak po mně Lai pomrkává, a když se 
vzdálila s objednávkou, podotkl: „To děvče, pane Finku, se ve vás vidí. Nevím, zda jste si toho vědom.“
„Ale jděte,“ já na to. „Jsme staří známí.“
„Chodíte sem často?“
„Dalo by se říct, že tu mám otevřenej účet.“
„Neříkejte.“
„Vděčnost bejvalýho klienta,“ řekl jsem. „Podle mýho názoru možná přehnaná.“
„A tak…“ Vytáhl kapesník a otřel si čelo. „Je to ale vedro… Ale prý se to zkazí, říkali ve zprávách.“
„Co můžeme chtít, je teprv květen.“
Asi pět vteřin jsme mlčeli; nato jsme se oba zasmáli a shodli se na tom, že zdvořilostní úvody lze 
vynechat, neboť Orient okolo nás je pouhá iluze. 
„Tak co máte nového?“ zeptal se. „Pokud ovšem má otázka není poněkud… předčasná.“
„Máte něco vy?“ já na to. 
„Ovšem, pane Finku… Za prvé,“ odemkl aktovku a vytáhl obálku, „zde máte dopis, jímž vás oficiálně 
pověřujeme diskrétním šetřením ve věci úmrtí pana Miroslava Brože dle vašich obvyklých tarifů. A za 
druhé,“ sáhl do náprsní kapsy saka pro další obálku, „tady je pět tisíc zálohy a dalších pět tisíc na výdaje. 
Buďte tak laskav a potvrďte mi příjem na stejnopis pověřovacího dopisu. Vaše data jsem vyplnil podle 
vizitky, kterou jste mi dal. Doufám, zeje to tak – okej?“
„Jak by ne,“ řekl jsem. „Pět táců na výdaje, to snad nemuselo bejt.“
„Ale prosím vás. Pro nás to je pakatel.“
Podepsal jsem se na stejnopis. 
„Jinak nic?“ zeptal jsem se. 
„Říkal jste mi, abych o to neprojevoval zájem, dokud to nebude v novinách.“
„Nemyslel jsem jenom noviny.“
„Vím, co jste myslel. Prostě dokud to nebude zveřejněno oficiálně… Což se zatím nestalo.“
„Časem vás najdou. Už se mě vyptával kapitán Volejník, s kým jsem se to dal do řeči u domovních dveří. 
Dalo se předpokládat, že si nás někdo všimne.“
„Řekl jste mu, že –“
„Jen to, že šlo o klienta, kterej s tím nemá nic společnýho. Nevím, jestli mi to věřil; spíš ne. Naštěstí na mě nijak nenaléhal. Jelikož ale u Brože objevili nějaký vaše katalogy, budou se o Charity Art zajímat tak jako tak – a jistě si to pak dají dohromady.“
„Vadí to?“
„Teď už ne, když mám vaše pověření. A vy před nima taky nemusíte tajit, že mě zaměstnáváte. Proč jste za Brožem přišel chvíli po tom, co ho odbouchli, se vás samozřejmě ptát budou – ale vy jste za ním přece chodil i jindy.“
„Dobrá. Dověděl jste se ještě něco jiného?“
„Třeba to, že prověřovali Brožovy styky a přišli na nějakýho Rexhepiho. Je to obchodník s obrazama, 
kterej u nás prej začínal jako obyčejnej vetešník a teď má kšeft v Celetný.“
„Ano, toho samozřejmě znám. Ale to je dost seriózní obchodník.“
„Co tím chcete říct? Že by jako seriózní obchodník neměl mít styky s panem Brožem?“
„Inu, víte… Brožovy obrazy jsou samozřejmě vysoce atraktivní. O jejich ceně jsem se vám zmiňoval už 
včera. Jenomže to je cena sjednaná, nikoli absolutní. Obchodník jako pan Rexhepi nedělá agentáž. 
Prodává a kupuje stálice. Navrátil, Kubišta, Toyen, Fil a, Špála, dejme tomu Tichý, Muzika, Hoffmeister… a podobně. Těžko by zařadil do nabídky svého salonu Brože, stejně jako by do ní nezařadil například 
Leona.“
„Vidíte, a mně se Leon zrovna líbí.“
„Brož se vám přece líbí taky.“
„Myslíte, že si to je podobný?“
„Formálně ne. Oba jsou sice manýristi; ale Brož maluje s realismem takřka devatenáctého století, má 
dokonalou kresbu a pracuje s klasickými materiály. Zatímco Leon…“ Mávl rukou. „Vymyslel si bájnou 
zemi, kterou uchvacuje laiky; ale povšimněte si, jak v kresbě pokulhává.“
„Já to nepoznám.“
„Tak třeba nedovede nakreslit chodidlo, pane Finku. V té záplavě růžových akrylových ňader na pozadí 
viridiánových pralesů a akvamarinových jezírek se to ovšem spolehlivě – myslím pro laika – ztratí.“
Lai přivezla stoleček obložený mísami. „Já zapomněla pána zeptat,“ řekla, „příbor, nebo –“
„Slečno,“ na to Prohaska, „v Argentině jsem s gauchos pojídal hovězí pouhým nožem. V Tibetu jsem pil 
čaj s yak’s máslem z hliněných misek…“ A jelikož na něj Lai poněkud rozpačitě zírala, dodal: „Asijské jídlo budu samozřejmě požívat jídelními hůlkami.“
Lai to nejspíš potěšilo, protože já se soustavně ládoval jako evropský barbar vidličkou a nožem. 
Pomyslel jsem si, kolik asi cholesterolu má jačí máslo; ale pan Prohaska byl nejspíš v Tibetu v době, kdy se ještě nevědělo, co to cholesterol je. 
Nebo tam vůbec nebyl a kecal. 
„Takže,“ řekl, když se Lai zeptala na jeho pití a odešla pro jasmínový čaj, „za dopoledne jste vskutku nadělal hromadu práce, pane Finku.“
Řekl jsem, že to zdaleka není všechno, na co jsem přišel. A že by mě například zajímalo, jestli někdy nezastihl u Brože v ateliéru necudnou slečnu, které připadalo srandovní, že se návštěvník diví. 
„Necudnou?“ podivil se. „Jak to myslíte?“
„Prej se v Brožově ateliéru poflakovala takřka v Evině rouše,“ řekl jsem. „Něco jako ta divoká Tahiťanka u Gaugina.“
„Nebyla to modelka?“
„Nemám tušení, pane Procházka. Jde mi o to, jestli by to nemohla bejt ta Naďa. Údajně to byla černovlasá plnoštíhlá ženská; to k tý šlupce z pistole pasuje líp.“
„Líp – než co?“
„Než ta zlatovlasá Venuše s mrňavým poprsím.“
„To je poněkud zjednodušené, pane Finku. Nevím, proč by ho nemohla zastřelit blondýnka s malými 
ňadry. Ono je i tohle zjednodušené. Nejde přece o ňadra vyloženě malá, ale o miskovité antikizující tvary.“
„Mně k tý bouchačce líp sedí ta plnoštíhlá černovlasá vášnivka,“ řekl jsem. „U takový nikdy nevíte, co jí přelítne přes nos a jak na to zareaguje.“
„S tím vám nepomůžu,“ řekl. „Neviděl jsem ani jednu z nich… Není to smůla?“
„Pokud jste se vždycky ohlašoval předem…“
„Máte pravdu. Brož pokaždé věděl, kdy přijdu. A já bývám přesný.“ Hodil si do úst kousek dozlatova 
vysmaženého kuřecího masa, dvakrát třikrát žvýkl a dodal: „Tak teď skutečně nevím, jestli je pro mě 
poklona, že je schovával zrovna přede mnou.“
Zasmáli jsme se tomu a chvíli se věnovali stolování a zapíjení čajem. Pan Prohaska ďobal hůlkami do 
talíře jako čáp do žabince. 
„A kdo vám o té černovlásce řekl?“ zeptal se najednou. „Kontaktoval jste nějaké Brožovy známé?“
„Vím to z druhý ruky a není to důležitý.“
Nazvedl obočí. „Měl byste mi říkat všechno.“
„Všechno ne, pane Prohaska. Jen věci, který maj přímou souvislost s případem. Totožnost mýho 
informátora s ním docela jistě souvislost nemá.“
„Dobrá, okej, už o tom nemluvme.“
Svůj největší trumf, kterým bezesporu byla identita zlatovlasé Venuše s miskovitými ňadry, která mi 
připomněla Brdy, jsem nevynesl. Nechtělo se mi přežvykovat Elišku společně s asijskou lepivou rýží, i když mi propašovala do kanceláře vražednou zbraň. Navíc jsem si řekl, že neuškodí, když si něco 
nechám do zásoby. Třeba zítra nepřijdu na nic a Venuše mi ‚bude dobrá. Charity Art platila s takovou 
královskou nonšalancí, že bych měl s fungl novým překvapujícím objevem v zubech přicválat každou 
sudou hodinu. 
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Když jsme to s panem Prohaskou zapíchli, vyrazil za stálého sledování hodinek na jakousi další důležitou obchodní schůzku. 
Protože ještě nebyly dvě, řekl jsem si, že než vyrazím za panem architektem Svobodou, mrknu se k panu Rexhepimu. Nikdy jsem si v Celetné ulici jeho firmy nevšiml a nebylo divu; byl to obchod pro zasvěcence a reklamu nepotřeboval. 
Prodral jsem se mezi opinglíkovanými Dány a Švédy, fotografujícími Japonci, ženskými s brýlemi na hlavě a slepými žebráky od Prašné brány ke Staroměstskému náměstí, a byl jsem někde v půlce špacíru na 
opačnou stranu, když jsem si všiml malé mosazné tabulky:
REXHEPI. 
Víc tam toho nebylo a víc taky zřejmě nebylo třeba. Za domovními dveřmi jsem tabulku našel ještě jednou a navíc si přečetl, že se mám obtěžovat do mezipatra. Tak jsem se obtěžoval. 
Čert mi to byl dlužen. 
Když jsem po kamenném schodišti, po kterém jistě chodil už Přemysl (lýčený koberec od té doby 
vyměnili), vyšel do mezipatra, ocitl jsem se před mnohakřídlými skleněnými dveřmi v chrómu, které se tu vyjímaly jako plynojem na Řípu. Za nimi se táhl sál, jehož konce nevidět, příhodně osvětlený mnoha okny, a mezi nimi na bílých panelech postavených cikcak, aby bylo na všechny dobře vidět, visely obrazy v 
rámech pozlacených, vyřezávaných i prostých lajsničkových. 
Asi kilometr od dveří stál velký stůl, za ním se jakási ustaraná slečna skláněla nad hromadou papírů a kolem ní se šmrdolil maník nesportovní postavy v pleši a brýlích. To všechno se tady dalo čekat; co se čekat nedalo, bylo oznámení AŽ DO ODVOLÁNÍ UZAVŘENO narychlo načmárané fixem a přilepené 
izolepou na sklo zevnitř dveří, a kapitán Volejník, který těm dvěma u stolu dělal třetího. 
Než jsem se stačil zdekovat, zmerčil mě. 
Myslel jsem si, že mě vtáhne dovnitř, ale místo toho na mě jen zakýval, abych počkal, chvíli něco hučel do těch dvou, načež se s obrýleným plešounem v patách vydal ke skleněným mnohodveřím. 
Když vyšel ven, plešoun za ním zamkl. 
„Tak vida,“ řekl mi na uvítanou. „Už mi bylo divný, že tak dlouho nejdete, pane Fink.“
„Pan Rexhepi dělá inventuru?“ já na to. „To je on, ten brejlatej? Nevypadá na Peršana.“
„Pojďte si támhle sednout.“
Támhle bylo zákoutí s palmou a koženými klubovkami, odkud bylo vidět do výstavní síně; tady se nejspíš podepisovaly šeky a házelo miliony sem a tam. 
Byl tam popelník z plošně broušeného skla, o kterém z jednoho případu vím, že má větší cenu než 
proslavený BOHEMIAN CRYSTAL se svými duhovými pablesky a dekorem takřka tak ojedinělým jako 
váleček malíře pokojů. 
„Včera jste mí povídal o panu Rexhepim,“ řekl jsem, když jsme se posadili. „Já dnes nemám nic zvláštního na práci, tak jsem si přišel trochu rozšířit vzdělání. Pane kapitáne – co všechno já nevím o obrazech, z toho by se dala sepsat obšírná encyklopedie. Pletu si Gogha s Gauginem a Rubense s Rembrandtem.“
„Ten příkaz k předvedení pořád platí.“
„To je hezký, že na mě takhle myslíte. Co jste tím mínil, když jste povídal, že dlouho nejdu?!“
„Nic jsem tím nemínil. Kdybych byl takovej blázen a podezíral vás…“
„Těší mě, že takovej blázen nejste.“
„Ale moh bych bejt. Představte si, že jsme u Brože v jedny knize objednávek našli taky vaši.“
„Ne,“ já na to. „Objednávku čeho?“
„Firemních vizitek. Z toho plyne, že jste zavražděnýho přece jenom znal.“
„Blbost. Neznal jsem ho a neměl jsem ponětí, že dělal moje vizitky. Tenkrát mi je dal vyrobit jeden 
kolega… Měl to bejt takovej fórek k mejm kulatinám.“
„Jakpak se ten kolega jmenoval, pane Fink?“
„Jano. Vždyť ho znáte, ten velkej silnej.“
„Aha… A co křestní jméno, to nemá?“
„Ale jo. Míroslav.“
„S dlouhým í po em?“
„Jasně. Rodiče byli detailisti.“
„Těší mě, že mi nevěšíte na nos bulíky. To jméno na objednávce skutečně je, a váš kolega taky zakázku převzal a zaplatil. Lze tedy připustit, že jste Brože skutečně neznal, i když je to další divná náhoda, nemyslíte?“
„Myslím. Mě zas těší, že z toho neděláte vědu. Nemám ponětí, proč mi Jano nechal udělat vizitky zrovna u Brože. Samozřejmě se ho zeptám.“
„To ale neznamená, že mě nezajímá, co hodláte najít tady. Rozšiřování vzdělání… To povídejte tý svý 
šikmooký slečně, pane Fink.“
„Ta slečna je národnosti vietnamský, jmenuje se Lai Thi Bich Thuy, je jí čtyřiadvacet let, pracuje v asijský restauraci Hongkong ve Strnadově ulici a z vlastní vůle mi čas od času přijde vyluxovat, umejt nádobí a setřít tu a tam nějakej ten prach. Říkám vám to jen pro případ, že jste to zapomněl.“
„Já se s váma nepřu,“ na to Volejník. „Je to vaše věc. Tak copak jste chtěl panu Rexhepimu?“
„Chtěl jsem se ho zeptat na jeho styky s Brožem. Na tom snad nic není. Nebo jo?!“
„Přišel jste s křížkem po funusu, pane Fink.“
Vytáhl jsem škatulku camelek, které si kupuju jen při svátečních příležitostech, jako je fóršus. Dlouho jsem cigaretu mačkal a válel mezi prsty, dlouho jsem hledal po kapsách zapalovač a vůbec jsem to protahoval, jak se dalo, jen abych oddálil potvrzení příšerné myšlenky, která mi při Volejníkově křížku po funusu kmitla hlavou. Až do odvolání uzavřeno…
„Proč je do odvolání uzavřeno?“
„Dověděl byste se to tak jako tak… Pan Rexhepi se včera nedostavil. Slečna Moravcová, támhleta u těch papírů, to nepovažovala za výjimečný; takže se po něm nikdo nesháněl. Jak slečna Moravcová, tak pan 
Šimák, to je ten brejlatej, jsou natolik odborníci, že nákup i prodej z velký většiny – i když zřejmě jen do jistý míry – zastanou sami; taky směj uzavírat předběžný smlouvy a tak dále. To je pohled tady odsud.“
Mlčel jsem a tahal z camelky. 
„Pohled, řekněme policejní, je poněkud jinej. Jen ta součinnost jednotlivejch složek někdy pokulhává, což asi ze svý někdejší praxe znáte sám, takže tomu pohledu občas chvíli trvá, než se zaostří natolik, aby se vyjasnily souvislosti.“
„Zaplať pánbu,“ řekl jsem, „že se zaostřil.“
„Předevčírem večer,“ pokračoval kapitán, „přepadla parta rasistickejch skinů poblíž noční vinárny 
Tádžmahal nějakýho snědýho cizince. Jak to bejvá, praštili ho párkrát přes hlavu, nakopali do žeber a zmizeli. Portýr z vinárny slyšel rámus, našel raněnýho a nejdřív volal záchranku. Prosím, nic proti tomu, ale v důsledku toho nemáme z těch parchantů ani jednoho. Že to byli skini, víme jen od jedny báby, která to viděla z okna. Cizinec exnul ještě v záchrance, a jelikož se přitom někam zašantročilo jeho sako, byl bez dokladů.“
„Předtím seděl v tý vinárně?“
„Personál si nevzpomíná.“
„Hodně lidí?“
„Tolik zas ne. Majitel, vrchní, servírka, šatnářka, lidi z kuchyně. Nikdo nic neví. Třeba jenom šel okolo. 
Tady se po něm začali shánět, teprv když jsem ráno přišel a chtěl s ním mluvit. A protože mi takový náhlý zmizení přece jen v souvislosti s tou včerejší vraždou přišlo divný, informoval jsem se u nás tu i tam… Až mi hoši z pohřešovanejch osob přihráli neidentifikovanou mrtvolu snědýho cizince v přibližným věku pana Rexhepiho.“
„Kdo ho identifikoval?“
Ukázal hlavou ke skleněným dveřím. 
„Oba?“ zeptal jsem se. 
„Ne. Jenom Moravcová. Šimák se bál, že se nám tam složí.“
„To ztracený sako se našlo?“
„Ne. Vypadá to, že ho sebrali vrahouni.“
„Měl v něm kromě dokladů něco cennýho?“
„Přej s sebou nosíval dost peněz.“
„Takže nejdřív Rexhepi, potom Brož…“
„Jo. Nejdřív Rexhepi – předevčírem večer, zhruba ve dvacet tři třicet. A včera Brož…“
„V šestnáct čtyřicet dva. Nebo to bylo jindy?“
„Zatím ten čas beru.“
„Ty případy samozřejmě nesouvisej. Rexhepiho dopisní obálka v Brožově koši, to je slaboučký pojítko.“
„I tak bych rád věděl, co v tý obálce bylo.“
„Nemusím vám říkat, že to nevím?“
„Nemusíte. V případě, že byste tam byl před náma a ten Rexhepiho dopis ukrad, stejně byste mi to neřek. 
Co ten váš klient?“
„Ten to samozřejmě taky neví,“ řekl jsem. 
„Dejte si ho za klobouk. Kam vyrazíte teď, do Charity Art?! Svez bych se s váma.“
Podíval jsem se na hodinky. „Mám v pácu něco jinýho… a už jsem tam měl bejt. S Brožem to nesouvisí a 
s Rexhepim taky ne. Je to docela jiná záležitost, vůbec nic pro policii.“
„Uhm. Tak se mějte.“
„Co budete dělat vy?“ zeptal jsem se ho, když už byl v té sdílné náladě. 
„Ty grázly hledaj jiný,“ odpověděl. „Vytěžujou tu bábu… Nicjinýho nemaj. Já bych se radši domák, kdo to všecko zdědí. Zatím jsem se dověděl jenom to, že Rexhepi tady žádný příbuzný neměl, a že nějaká závěť určitě existuje.“
„To vám taky řekla Moravcová?“
„Jo… Taky to, kterej advokát to dělal.“
Věděl jsem, že jméno a adresa Rexhepiho advokáta by mi k ničemu nebyly, protože se mnou by se vůbec
nebavil. 
„Řeknete mi to, až se to dovíte?“ zeptal jsem se. 
„Nevím, proč bych vám to nemoh říct,“ na to Volejník. „Jestli vás do tý doby nepřijdu sbalit, zkuste mi zejtra zavolat. K čemu vám to bude?“
„A k čemu to bude vám?“
„K témuž. Co se mužem dovědět z jeho závěti? Leda to, že má někde v Kurdistanu čtyři manželky a 
sedmnáct dětí. Vidím je, jak si ověšujou jurty Špálou z modrýho období.“
„Tak vám srdečně děkuju za informace.“
„Není zač,“ odpověděl. 
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Když jsem vyšel na ulici, byli tam pořád Japončíci s fotoaparáty, Švédové (nejspíš taky Dánové, 
Holanďani a další) s pinglíky, ženské se slunečními brýlemi na hlavě a slepí žebráci. 
Zdálo se mi, že jsou to pořád ti, které už jsem viděl předtím, a že bych je tady viděl znova i zítra a napřesrok. Patřili ke koloritu města stejně jako ty sochy na Karlově mostě nebo svatí na orloji, a 
nepřipadali mi o nic životnější. Ale kdoví, jak jsem připadal já jim; nepatřil jsem snad taky ke koloritu města? Jak by ne; město se měnilo, lidi se měnili, móda se měnila, režimy a politici přicházeli a zase odcházeli, zatímco pan Otakar Fink, stárnoucí i nestárnoucí, tím vším vytrvale brouzdal sem a tam – kdysi bezděčně, dnes za prachy. 
Zrovínka si zašel na hlavní poštu a zavolal na číslo nějakého Prohasky. Jenže místo Prohasky se mu, 
chudákovi, ozval jen automat; takže mu nebožák nadiktoval, ať mu pan Prohaska ještě dnes zavolá, ale 
že předem nemůže říct, na kterém čísle a v kolik hodin bude k nalezení. Pak vytočil číslo jakéhosi 
architekta Svobody. Leč tam nezastihl ani automat, který by mu věnoval aspoň pár lidských slov. 
A tak se pan Fink sebral, šel na metro a dojel áčkem na Skalku, což kdysi bývala jeho rodná čtvrť; před válkou se tomu říkalo Arizona a policajti tam radši nechodili. Někdejší městečko jednopatrových baráků, které tu vesměs postavil a prodal zájemcům stavitel Bláha (s využitím suterénu a podkroví v nich ještě v padesátých letech bydlelo i po osmi partajích), se teď smrsklo na pár uliček rodinných domků obklopených rozsáhlými sídlišti. 
Tam, kde právě teď pan Fink vylezl z metra, stávalo Voldřichovo povoznictví, vesnická chalupa se 
stodolou a maštalí pro dva pivovarské valachy. No dobrá, ten pan Fink jsem já a kape mi na karbid. 
Do Zahradního Města jsem došel pěšky. Taky už to nebyla ta idylická procházka jako za mých mladých 
let; tenkrát tady vedle železničního viaduktu nestál betonový most jižního dálničního obchvatu. Bývala tu jen smyčka ospalé konečné stanice čtyřky a do Hostivaře, kam se dneska po čtyřproudové komunikaci řítí jedno auto za druhým, vedla úzká asfaltka s tak nepatrným provozem, že jsme si ji ještě v osmačtyřicátém mohli bez nebezpečí nalajnovat křídou a sehrát na ní turnaj v rukejbalu. 
Podíval jsem se na hodinky a s údivem konstatoval, že to ještě není ani čtyřiadvacet hodin, co nedaleko Florence někdo zastřelil malíře Brože; nato se kapitán Volejník chytil mého nápadu s vlaky (ostatně to nebyl tak docela můj nápad) a určil čas na šestnáct čtyřicet dva. 
Byl vedle a já ho přitom nechal; člověku postačí průměrný inteligenční kvocient (asi tak sto dvacet pět) a podprůměrná známka z matematiky, aby si spočítal, že vražedná zbraň v té době ležela pod stolem v mé 
kanceláři. Prosím, připusťme, že ho zastřelili jinou pistolí stejné ráže; ale jaký by to mělo smysl? 
Bzzz, bzzz, dělalo mi v hlavě. 
Zastavil jsem se v malém bistru a poručil si velkou becherovku. 
„Jedno velký rodinný stříbro,“ kývl opálený špekoun za pultem. „Tady je to varieto. Osmnáct, šéfe.“
„Tuhle máte k tomu stříbru jednu mosaz,“ řekl jsem. „Drobný si nechte, nemám brejle.“
„Dobrá hospodyňka,“ na to bodrý servír, „i pro hliník přes plot skočí. Cenkjů, magnáte.“
Malý český člověk je holt furt samá legrace. 
Svobodovi bydleli ve vilce v Meruňkové ulici. 
Na domě i na zahradě okolo bylo vidět, že to všecko patří architektovi, který na tom není nejhůř. Barák sice pocházel ze stejných časů jako Bláhova Skalka, ale už dávno měl novou střešní krytinu a plastová okna. Na jedné straně byla přístavba s plochou střechou, stál na ní žlutý slunečník a pod ním lehátka. V 
zahradě rostlo pár smutečních vrb, které dům zčásti zakrývaly, cesta od zahradní branky byla lemovaná orientačními světly na nízkých kandelábrech a o kus dál byla dvoukřídlá vrata; anglickým trávníkem od nich vedly ke garáži dva pruhy dlážděné žulou. 
Zazvonil jsem, ale už podle poštovní schránky, jejímiž výřezy bylo vidět složené noviny, jsem si to mohl ušetřit. Protože se mi ale nechtělo vracet s nepořízenou, když už jsem se sem doplazil, zazvonil jsem vedle u sousedů. 
Tam sice v poštovní schránce kromě vzduchu neměli nic, ale taky nebyli doma. 
Přešel jsem ulici a zazvonil naproti; v rámečku zvonku tam bylo napsáno: Petr Dudek. 
Na brance byla přidrátovaná tabulka: Pozor, pes. 
Když se otevřely domovní dveře, nejdřív se z nich s hysterickým štěkotem vyřítil reprezentant ráče pudlů, o nichž se traduje, že jsou ze všech psů nejchytřejší, což je sice možné, ale já znám jenom ty 
nejpitomější. Tenhle byl jedním z nich. Když nás dělila jen ta nízká branka, začal vyskakovat až do výšky mého obličeje, přičemž se vždycky otočil o sto osmdesát stupňů, takže přesně ve chvíli, kdy mě mohl 
kousnout do nosu, jsem se mu ztratil. Než přistál, otočil se zpátky, uviděl mě a znova vyskočil. Nevím, jak dlouho by to byl takhle dělal, kdyby ve dveřích domu nestanul muž v teplákách a nehvízdl. Pes k němu 
potrhle odkotrmelcoval a vlídným kopancem byl odeslán dovnitř. Chlápek za ním zavřel, došel ke mně a 
zeptal se, co si přeju, a jestli náhodou nejsem ten instalatér. 
„Kdepak instalatér,“ řekl jsem. „Hledám slečnu Svobodovou. Nevíte, kdy bejvá doma?“
„Tak to jste vedle,“ na to muž, který se sice jmenoval Dudek, ale mohl se jmenovat i Pudl, jak byl svému šílenému psu podobný. „Ta už tu nějakej čas není. Bydlej tu jenom starý.“
„Nevíte, kde bych ji našel?“
„Ale jo.“ Ukázal si palcem za záda. „V těch novejch domech támhle.“
Tam, kde se kopec Zahradního Města lomil směrem k Práčům, kazila rozhled řada domů, jaké nabízejí 
rozmanité stavební společnosti každému, kdo dá sto tisíc za čtvereční metr. Mít zbytečných sto tisíc, taky bych si takový metřik koupil, postavil na něj židli a seděl na ní tak dlouho, dokud bych si neušetřil na další metr. 
Pak bych židli vyměnil za rakev. 
Bohužel padesát procent těch firem je jen fiktivních, a když takhle pěkně prodají pár čtverečních kilometrů, vytratí se do vesmíru a chytrým majitelům těch fungl nových bytečků, kteří si mysleli bůhvíjak nejsou vyčůraní, zbyde jenom hektar lebedy a oči pro pláč. 
Tyhle baráky naštěstí existovaly. 
Zeptal jsem se pudlího muže, jestli nezná číslo domu, kde mladá Svobodová bydlí. 
„Bohužel,“ odvětil. „Ale jistě to snadno najdete podle zvonků. Těch baráků zase není tolik.“
Poděkoval jsem a šel. 
Našel jsem to podle zvonků, bylo to hned na kraji. 
Zvonil jsem marně, ale jelikož jsem se tam ochomýtal pár minut, dočkal jsem se mladice, která odněkud přifrčela novým renaultem, zaparkovala před domem a došla ke mně s nákupem v reklamní tašce 
nějakého superhypermegamarketu. A že dobrý den a chrastí klíči. 
Povídám taky dobrý den. 
„Zapomněl jste si klíče?“ zeptala se. 
„Ale ne,“ já na to. „Nebydlím tu.“
Byla to sportovně ostřihaná hnědovláska s nazelenalýma očima. Jestli byla takhle zvědavá vždycky, nejen když potkala před barákem interesantního pána v nejhorších letech, nebylo to setkání k zahození. 
„Hledám Elišku Svobodovou,“ řekl jsem. 
„Aha. Ale ta už není doma nejmíň od pátku.“
„Někam odjela?“
„No… Možná jo. Povídala něco o chalupě…“
„Nevíte, kde tu chalupu má?“
„Na Berounce. To vám moc nepomůže, co?“
„To opravdu ne,“ já na to. „Leda že byste mi to určila trochu přesnějc.“
„Přesnějc to nevím. Ale támhle v Meruňkový má rodiče,“ ukázala. 
„Nejsou doma.“
„No jo… Třeba jsou taky na tý chalupě.“
„Že by měli v květnu dovolenou?“
„Spad jste z višně? Na co dovolenou? Do žádný práce nechoděj a je pěkný počasí, ne?“
Chápavě jsem pokyvoval a vzpomínal na dávné časy se čtrnácti dny celozávodní dovolené; moc to 
nebylo, ale zase bylo na co se těšit. 
„A proč Elišku sháníte?“ zeptala se. 
„Mám jí něco vyřídit.“
„Aha. Od toho starýho mazala. Helejte, pane – jestli je to váš kámoš, můžete mu vyřídit, že s Eliškou má utrum; támhle v Azalkový,“ ukázala k jihu, „má kluka, do kterýho je fakt udělaná. Takže nemá smysl, aby se pan Brož o něco pokoušel.“
Řekl jsem, že žádného pana Brože neznám, tahle záležitost se týká něčeho docela jiného a tak dále. 
„Nevěděl by o ní ten mládenec?“ zeptal jsem se. „Myslím ten – Tomáš?“
Byl to risk, ale vyšel. „Vy ho znáte?“ řekla. 
„Jednou mi ho představila.“
„To jo. Dovolíte-?“
Nedovolil jsem. „Ten Tomáš z Azalkový,“ povídám, „má taky nějaký příjmení?“
„Helejďte, to je nějaký divný. Říkal jste, že vám ho představila.“
„To je Tomáš, pane Vodsloň. A já: Těší mě. Ostatně i kdyby mi ho byla představila včetně jména po otci, zapomněl bych to.“
„Tomáš Drábek, Azalková devět. Snad jsem tím nic nezkazila, když jsem vám to řekla… Vy se jmenujete 
Vodsloň, nebo je to pseudonym?“
„Vodsloň Pavel.“
„Hana Valášková.“
„Těší mě, to se nedá zapomenout. Máte úplně stejný jméno jako ta naše tenisová naděje, co loni v Paříži na Roland Garros jenom zaskakovala a nakonec se propinkala až do čtvrtfinále.“
„To jsem já. Kdybych si proti Sančéz bejvala nevyvrkla kotník, mohla jsem bejt v semifinále… A možná 
bych tam byla i tak, nebejt toho pidlovokýho Frantíka na empajru, co mi ve třetím setu neuznal dva míče.“
„Ale diváci fandili vám,“ řekl jsem. 
„Jedině proto, že nemám takový tlustý nohy,“ na to tenisová naděje. „Teda jako Sančéz.“
„Jeden ten míček byl fakt v autu.“
„Ten lob, myslíte?“
„Ne. Ten liftovanej za, síť.“
„Koukám, že se v tom vyznáte.“
„Trochu jsem pinkával,“ řekl jsem, „ale jen amatérsky. Aktivně jsem dělal box, na vojně. Taky jsem moh bejt ve finále armádního přeboru, kdyby mi bejval soupeř neotevřel obočí.“
„A co děláte teď?“
„Teď už jen důchodce, slečno Valáškova. Říkala jste Tomáš Drábek, Azalková devět, támhle někde?“
„Neříkala jsem nic, pane Vodsloň.“ Mrkla na hodinky. „Jéžiš, už bych měla bejt na tréningu.“
Poděkoval jsem a nechal ji zmizet v baráku. 
Vydal jsem se k jihu do Azalkové ulice. 
13
To zase byl den. Pořád jsem lítal sem a tam a s někým mluvil, dohromady nic jsem se nedověděl, a kde 
bych se byl něco dovědět mohl, tam zas nebyli doma. 
Byl jsem si víceméně jistý, že toho mládence taky nezastihnu, a nemýlil jsem se. Ale našel jsem jeho 
tetičku, která se v bílých plavečkách a s oranžovými slunečními brýlemi rozvalovala na lehátku u 
leknínového bazénku. Když jsem cvrnkl na zvonek u branky z kovaného železa, nepatrně nadzvedla hlavu
a zavolala: „Je odemčíno, pojďte dál.“
Tak jsem branku otevřel, prošel, zavřel za sebou a vyrazil po trávníku k dámě, o které jsem v tu chvíli nevěděl vůbec nic, a která mě klidně pozvala dál, přestože o mně věděla přinejmenším stejně málo. 
Bylo to bydlení dost podobné Svobodovic vile, takže to možná projektoval stejný architekt, třeba sám 
Svoboda. Taky tu byla přístavba s terasou, nová okna a nazelenalé dánské šindele na střeše, jen místo smutečních vrb stály tu i tam na trávníku tisy, cypřiše, jalovce, túje a další podobná hřbitovní zelenina. 
„Dobrý den,“ řekl jsem. 
Té dámy byl obstojný kousek a plavky vcelku ji zeštíhlovaly. Nehty na rukou i nohou měla nalakované 
namodro, její krátce ostříhané vlasy měly blond konečky a zbytek mahagon. 
Mohla to být Tomášova starší sestra, ale nebyla.. 
„Přejete si?“ zeptala se plnými, nenalíčenými rty pod apartním nosíkem. Oči pod brýlemi jsem pořádně 
neviděl. Zato jsem si všiml poloprázdné krabičky marlborek a vysoké sklenice s nějakým pitivem na černé kovové desce přidělané k žulovému balvanu. 
„Hledám Tomáše Drábka,“ řekl jsem. „Promiňte mi, jestli vás ruším v odpočinku, ale je to důležitý.“
„Tomáše Drábka – staršího nebo mladšího?“
„Jestli je ten starší otec, tak mladšího.“
„To je můj synovec. Ale on tu není, pane –“
„Doktor Fink,“ řekl jsem. 
Samozřejmě se zeptala, jaký doktor. Vydoloval jsem ze šrajtofle příslušnou vizitku; vzala ji špičkami modrých nehtů, prohlédla si ji a zeptala se, proč se o synovce zajímá detektivní agentura. Snad ji to i trochu vylekalo, ale oranžové brýle to schopně zamaskovaly. 
„Nejde přímo o vašeho synovce,“ řekl jsem. „Hledáme někoho kvůli svědectví. Radši bych mluvil s ním, 
případně s jeho rodiči. Nejsem oprávněný o tom mluvit s někým jiným.“
Přehodila levou nohu přes pravou. Stehna měla bronzová a ani trochu hrbolatá, i když to dneska často 
mívají i šestnáctky. Ale taky jí nemuselo být o moc víc, pokud se pod to ne o moc víc dají vmáčknout dvě desítky let. Krátce řečeno jí mohlo být okolo třicítky a buď chodila pod horské slunce, nebo byla nedávno někde daleko na jihu. 
„To byste se musel obtěžovat až příští neděli,“ řekla. „Drábkovi jsou ve Francii.“
„Aha, ve Francii,“ já na to. „A vy jim dáváte pozor na barák a zalejváte kytky.“
„Mimo jiné. A koho že to hledáte?“
„Nějakou slečnu Svobodovou. Elišku.“
„Kvůli svědectví, říkáte? A jak jste přišel na to, že by o ní měl vědět Drábkovic Tomáš?“
„Copak on s ní nechodí?“ já na to. „Ale to vy jako jeho teta nemusíte vědět.“
„Vím nevím,“ řekla, „chodí nechodí.“ Pokrčila rameny a cvrnkla si růžkem mojí vizitky o docela pěkné zuby se zlatou korunkou na čtyřce vlevo nahoře. Pak si zřejmě uvědomila, že to není hygienické, položila 
vizitku na ten kuriózní stoleček a zeptala se, o jaké svědectví vlastně jde. 
„To vám říct nemůžu, i kdybych chtěl,“ odpověděl jsem. „Dostal jsem za úkol slečnu Svobodovou sehnat. 
Víc nevím. Jsem jen takový malý kolečko, víte.“
Podívala se na mě s trochou despektu. „Takže vy jste vlastně jen něco jako poslíček…“
„Co mi zbejvá, milostivá. Přivydělávám si k důchodu. Není to sice nic moc, ale jsou horší zaměstnání.“
„Vy že už jste v důchodu…?!“
„Copak na to nevypadám?“
„Samozřejmě že ne. Myslela jsem, že je vám nanejvýš padesát.“
„To dělaj ty oranžový brejle. Kdyby byly o něco víc dorůžova, vypadal bych na čtyřicet. Ale jen vypadal.“
„Chcete tím říct, že jste vnitřně zchátralý?“
„Jak kde, milostivá.“
Zasmála se. „Támhle pod terasou máme složená lehátka. Co kdybyste si sem jedno přinesl?“
„S radostí, milostivá.“
„A neříkejte mi laskavě milostivá.“
„Vím já, jak se vám říká?“
„Jsem Ada Bartušková, mladší sestra paní Drábkový. Svobodná, bezdětná, černá ovce rodiny.“
„Zapomněla jste rok narození.“
„Osmnáct set devadesát šest,“ řekla. 
Došel jsem si pro lehátko, postavil jsem ho vedle jejího a opatrně se do něj posadil. 
„Obstál jste,“ řekla. „Kdo tuhle věc složí hned napoprvý, má můj bezmeznej obdiv. Asi jako Edison.“
„Mám polytechnickej talent,“ řekl jsem. „Ten rok narození vám odpouštím. Proč jste černá ovce rodiny?“
„Pane doktore… Je mi dvaatřicet, mám za sebou řadu slibnejch vztahů a poměrů, žádný zaměstnání mě 
nebaví, na podnikání jsem blbá a ne a ne se vdát. To by vám mělo stačit.“
„Ale jo. Taky jsem se nikdy neoženil.“
„Neříkejte. A proč ne?“
„Z podobnejch důvodů. Taky za sebou mám hromadu slibnejch vztahů a poměrů, ale na víc mi nikdy 
nezbyl čas. A co vaše starší sestra? Ta byla chytřejší než vy?“
„Z hlediska příbuzenstva jo. Švagr pracuje pro jednu zahraniční firmu. Věčně pendluje mezi Vídní a 
Prahou, Bruselem a Prahou, Lipskem a Prahou – nebo mezi tím vším dohromady. Vydělá tolik, že si může
dovolit brát choť s sebou. Teď jsou na čtrnáct dní ve Francii, vrátěj se až příští neděli – a mě si najali jako zahradního trpaslíka. Tak tady ležím a čekám, co mi den přinese… Kouříte?“
Řekl jsem, že jo. Vytáhla si z krabičky cigaretu a požádala mě, abych jí zapálil. 
„S popelem si nedělejte starosti,“ řekla, když jsem zapálil jí i sobě. „Trávníku to nevadí. A kdyby vadilo, zahradník to dá do pořádku. Chodí sem vždycky v úterý. Vajgly házím mezi ty lekníny.“
Už podruhé mě nenápadně upozornila, že jsme tu sami a nikdo nás nevyruší. „Nejste vy trochu 
lehkomyslná?“ řekl jsem. „Třeba jsem tu vizitku někde ukrad… Teď vím, že domácí jsou ve Francii a 
čínskej zahradník tu byl včera.“
Přesunula si brýle na hlavu a podívala se na mě modrýma buličíma očima. „Dovedete si představit, kolik sousedů by se vyřítilo, kdybych zaječela?“
„Proč byste ječela?“ já na to. 
„No… Třeba kdybyste si na mě něco dovolil.“
„Ale slečno Bartušková…“
Rozesmála se, až jí zaskočil kouř z cigarety. „Já vás,“ pokašlávala, „vyvedla z míry…“ Chrchly, chrchly, chrchly. „Jak rozkošně jste se pohoršil…“
„Tak moc zas ne,“ řekl jsem. „Mladej Drábek je taky Ve Francii, slečno Bartušková?“
„Poslyšte, hledáte jeho, nebo hledáte Elišku?“
„Samozřejmě Elišku. Jenomže její rodiče jsou mimo Prahu a váš synovec by o ní moh vědět.“
„Tomáš je pravděpodobně s ní.“
„Výborně. Kde?“
„U Svobodů na chatě; v Roztokách u Křivoklátu. Co bysme si namlouvali, pane doktore.“
Nevypadala, že by z toho měla radost. 
„Vás to zrovna moc netěší, co?“ řekl jsem. 
„Těší netěší… To je těžká věc. Tomáš je plnoletej a Eliška by pro něj nebyla špatná partie. Nejsou na tom nejhůř. Víte o nich něco?“
„Jenom to, že pan Svoboda je architekt.“
„Dokonce dost módní architekt, pane doktore. Vydělává balíky na rekonstrukcích starších objektů. Jejich chatě se taky nedá říkat chata; je to vlastně přepychový víkendový sídlo.“
„Byla jste tam někdy?“
„Ne. Co bych tam dělala? Znám to z fotek.“
„Co se vám nelíbí na Elišce?“
„Nemůžu říct, že nelíbí. Mně je ta holka šmafú. Jenže moje sestra je z ní chvílema na palici. Jestli o Elišce něco víte, dovedete si to snad představit.“ Nasadila hysterický tón: „Od sedmnácti let dělala děvku 
nějakýmu malíři… Byl o třicet let starší, pánbuví k čemu ji zneužíval, brala drogy, nakonec se musela léčit!“ Vrátila se k vlastnímu hlasu. „Pravda je, že navštěvovala psychiatra doktora Landu. Jistě to jméno znáte, několikrát byl i v televizi. Takový ty pořady jako Poslední východisko a podobně.“
„Teď už ale Eliška drogy nebere.“
„Taky si myslím, že ne. Jenže sestře do toho nemám co mluvit. Řekne mi: Ale jak to můžeš vědět? 
Promiň, sestřičko, ale musíš přece pochopit, že děvče s takovou pověstí… A tak dále. Já na to mám 
jedinej argument – každej si lehne, jak si ustlal. Zakazovat něco Tomášovi je házení hrachu na zeď.“
Pokrčil jsem rameny. „Jestli brala drogy, bylo to nejspíš pro to, že byla v bezvýchodný situaci, ne…? Byla zamilovaná do toho malíře… Ale to bylo jen poblouznění, který ji přešlo, když se zamilovala do Tomáše. 
Určitě to nikdy nebyla narkomanka.“
„Moje sestra má uši a neslyší.“
„Je Tomáš takovej vzornej chlapec?“
Ušklíbla se. „Vzornej chlapec? Jako všichni v jeho věku. Já myslím, že pokud ho ta žába má opravdu 
ráda, jen by mu prospělo, kdyby se jí držel…“ Odhodila cigaretu do trávy, strčila chodidlo do sandálu a zašlápla ji. „Vy jste Elišku Svobodovou nikdy neviděl?“ zeptala se. „Ani Tomáše?“
Zavrtěl jsem hlavou. 
„Pojďte se podívat… Má tam nějaký fotky.“
Řekl jsem, že se rád podívám. Vstala a vedla mě cestičkou vysypanou pískem k prosklené verandě. 
Vzadu na stehnech měla v opálené kůži bledě vytlačený vzorek látky lehátka, ukončený vodorovným 
otiskem lajsničky těsně nad ohbím kolen. Víc se toho těm stehnům vytknout nedalo a i to rychle mizelo. 
Za verandou bylo cosi jako vstupní hala; vedly odtamtud troje dveře a podle jedné stěny stoupalo strmé schodiště z tmavě mořeného dřeva. Ani jsem se nestačil rozhlédnout a stoupal jsem po schodech s jejíma nohama ve výši očí. 
Bylo toho na mě nějak moc najednou. 
„Tak… Tudy, pane doktore.“
Otevřela nějaké dveře s barevnou vitráží. 
Omrkl jsem si vysokou mahagonovou knihovnu, rozsáhlý divan potažený kůží, stejné kožené klubovky, 
stoleček s popelníčkem a cigaretovou dózou z broušeného skla a nízký prosklený bar. Průsvitné 
nafialovělé závěsy na oknech visely až k podlaze pokryté huňatým kobercem ode zdi ke zdi a dalšími 
menšími koberečky pohozenými tu i onde. Stěny byly vytapetované něčím s plastickým vzorem a strop se 
tvářil jako kazetový. 
„Posaďte se…,“ řekla. „Trochu činzána?“
Ta becherovka se dávno vypařila a já měl tak beznadějnou náladu, že jsem souhlasil. 
Nalila do dvou broušených sklenic. „Na zdraví,“ řekla. „Skočím pro ty fotografie… Zapalte si, jestli máte chuť. Jsou to gauloisky.“
V Drábkovic baru se zřejmě skrývala chladnička; vermut byl akorát. 
Skácel jsem se do ušáku a natáhl nohy. 
Pro mě za mě by už mohl nastat večer. Měl jsem toho pro dnešek dost a Ada Bartušková, černá ovce 
rodiny, mi zahrála na nějaké pradávno zrezivělé struny. 
Vrátila se s albem v kožených deskách. Tady si zřejmě na kůži potrpěli. „Tak prosím, tu to máme,“ řekla. 
Položila album na stolek, a jelikož druhé křeslo bylo na opačné straně, posadila se pravou půlkou na 
lenoch křesla vedle mého levého lokte. Že se během mého čekání nepřevlékla, bylo v tomhle počasí 
jakžtakž omluvitelné, ale i tak si mohla vzít aspoň župan. Jak listovala v albu, opírala se mi ledasčím o rameno. 
„Tohle je Tomáš…“
Byl to přesně takový mládenec, jakého jsem si představoval. Blonďáček s náušničkou a prevítskýma 
očima posazenýma dost blízko k úzkému nosu a pod tím pusinka s drzým úsměvem. 
„Jo, pěknej kluk,“ řekl jsem. „Co dělá, slečno Bartušková? Nějakou školu?“
„Pro vás Ada, doktore.“ Přimáčkla se ke mně poprsím a otřela se jako kočka. „Černá ovce rodiny. Černá kočka rodiny, to by mělo jinej význam. Šanoár… Plácám nesmysly. Prostě mi říkejte Ado.“
„V tom případě,“ řekl jsem, „pro vás Ota.“
A v duchu jsem dodal: Pozdravbůh. 
Jak tak seděla jednou půlkou na postranním opěradle, začala najednou klouzat, až se ocitla na mém 
levém kolenu a jednou rukou se opřela o stolek. Byla ke mně obrácená napůl zády; podívala se na mě 
přes rameno, chvíli slibně mžourala a řekla: „Tak mi přece rozepni ten zip vzadu, Oto.“
„Ty jsi se zcvokla,“ řekl jsem a rozepnul jí zip. 
„A ty ses nezcvok, kamaráde?“
Musel jsem se zcvoknout, protože jsem nevyskočil a nedal se na útěk. Zřejmě jsem podlehl přesvědčení, že z ní musím dostat všecko, co se dá, a začal jsem u plavek. Pak už dělala jenom ó, ÓÓ, ÓÓÓ… a já si přitom celou tu dobu říkal, že jsem totální pablb. 
Ostatní si vzala na starost nějaká docela jiná signální soustava, se kterou jsem neměl nic společného. 
Když jsme se konečně definitivně přilepili ke koženému kanapi, počkala, až se jí rozbouřený dech usadí, a řekla: „Tak s tímhle jsi asi do důchodu nešel, co?“
„To je holt to sportovní mládí,“ já na to. 
„Blbost. Sportovci jsou většinou impotenti. Zapal mi cigaretu, jo?“
Chvíli jsme jen tak polehávali a kouřili gauloisky. 
„A co teď, úžasnej hrdino?“ zeptala se. 
„Teď?“ řekl jsem. „Teď mi ukážeš ty ostatní fotografie a já vypadnu. Kdyby na mě tohle prasklo u agentury, dostanu padáka.“
Představil jsem si, jak dávám padáka sám sobě. Nejdřív mi to přišlo k smíchu, ale vzápětí jsem si řekl, že bych to možná měl udělat. 
„Zaměstnala bych tě já,“ řekla Ada, černá kočka rodiny. „Kolik bereš u tý agentury?“
„Jak bys mě zaměstnala? Jako skladatele lehátek?“
„To záleží na tom, co bys byl schopnej dělat.“
„Já jsem schopnej všeho. A co děláš ty? Kolik ti to sype, že můžeš nabízet práci druhejm?“
„Nedělám nic. U Bartušků totiž bejvával majeteček. Pak ho zabrala dělnická třída. Dělnický třídě ho 
zabrala jiná třída. Nakonec se vrátil, kde bejval. Říkaj ti něco Bartuškovy uzeniny…? Asi nic, co? Našemu tátovi už taky moc neříkaly. Jenomže dědečkovy uzenářský miliónky byly uložený v nemovitostech, a ty 
zase stály na atraktivních místech. Naši to prodali a rozdělili mezi nás dětičky.“
„Kolik to hodilo?“
„Mám to uložený a sype to padesát měsíčně. Z toho bych si mohla dovolit platit bodygarda, ne?“
„Na tohle bodygarda nepotřebuješ.“
Zasmála se. „Aspoň ušetřím.“
„Neřekla jsi mi, co dělá Tomáš.“
„Co by dělal…? Loni odmaturoval. Dali mu na rok pauzu, aby si trochu užil; půjde na stavařinu.“
Hmátl jsem na stolek pro album; když jsem obrátil stránku s protivným Tomášem, objevil jsem dalšího; 
seděl někde u rybníka a paži měl omotanou kolem štíhlé kučeravé blondýnky. Měla bílé minišaty a na krku jí visel šperk jak čerstvě exhumovaný z Tutanchamónovy pohřební výbavy. Jenom ty sluneční brýle 
neměla a její oči byly zářivě modré. 
„Kdopak je to?“ zeptal jsem se. 
„Eliška Svobodová,“ řekla. „Nemůžeš se na to ještě na chvíli vykašlat, hrdino?“
„Ten šperk, co má na krku… To je bižutérie?“
„Možná jo. Ale tady ji nekoupíš. Přivezli to Svobodovi, když byli v Egyptě.“
Začala se mlaskavě odlepovat od gauče a zaujímat pozici dost jednoznačnou. Vyklouzl jsem z jejího 
agresivního objetí a shledával svršky. 
„Kde je tu koupelna?“ zeptal jsem se. 
„To mi přece neuděláš,“ zakňourala. 
„Už jsem udělal a dal bych si za to pár facek. Přesto nemůžu říct, že bych z toho nic neměl. Byla jsi úžasná, jenže mě teď pálej jiný věci.“
„Koupelna je támhle,“ ukázala mi nohou. 
Když jsem se vrátil, ještě pořád ležela na kanapi jako ta vévodkyně, co ji namaloval Gaugin nebo Goya. 
Sel jsem ke stolečku a vytáhl z alba ty dvě fotky, Tomáše s náušnicí a Tomáše s Eliškou. „Vypůjčím si to,“ 
řekl jsem. „Zachovej mi světlou vzpomínku, Adičko. Ani já na tebe nikdy nezapomenu. Časem ti zavolám, jestli jsi v seznamu.“
Koukla po mně nyvě a řekla: „V seznamu samozřejmě jsem. Ty jsi teda fakt hajzl k pomilování.“
Neřekl jsem nic a dal se na pochod ke dveřím. 
„Nerozmyslíš si to, ďáble?“ zavolala za mnou. 
„Třeba jo, ale radši doma,“ odpověděl jsem. 
Zastavil jsem se u lehátek a sebral tam svou vizitku. Nepotřebovala znát mou adresu; úplně stačilo, že znala moje jméno. 
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Byly čtyři hodiny a pět minut, nejvhodnější čas, abych nastartoval žigulíka a vyrazil do Roztok u Křivoklátu, kde jsem mohl být do šesti. 
Když chvíli potrvá, než Svobodovic víkendové sídlo najdu, budu tam tak akorát k večeři. Nemám strach, že by mě nepozvali. 
Vypravovat, kudy jsem jel a kolikrát zakufroval, nemá smysl, stejně jako je zbytečné pozastavovat se u všech jazyků, které jsem odchytil, abych z nich vyrazil informaci o nějakém architektu Svobodovi z Prahy a o jeho nevídaném víkendovém sídle. Ten poslední to věděl a já to podle jeho popisu našel. 
Bylo to kousek proti proudu Berounky, na jejím pravém břehu, zhruba mezi městečkem a chatovou 
osadou, kterou jsem znal z dávných trampských časů jako Údolí hříchů. Jaké hříchy tam páchali, když ty chaty roubili, jsem netušil, ale momentálně mě spíš zajímaly hříchy Tomáše Drábka. 
Zastavil jsem poblíž rozlehlé haciendy s bílou proškrabávanou omítkou, která mohla být ve španělském 
stylu, kdyby stála dejme tomu v Kaliforni . Na oknech byly zelené okenice a z komína se nekouřilo, takže případná večeře by byla tak jako tak studená. Zdálo se mi, že uvnitř nikdo není. Mohli se jít koupat, nebo byli na rybách, případně někde v hospodě. 
Přesto jsem párkrát zavolal haló haló; teprv když se nikdo neobjevil, jsem se rozhodl, že počkám, a zatím omrknu blízké okolí. 
Když jsem podle plotu obešel parcelu, kde chata stála – plot byl pěkná kovářská práce zasazená mezi 
pilířky z přírodního kamene –, objevil jsem, že zezadu plot není, protože zadní stěna chaty, obrácená do lesa, stojí přímo na hranici pozemku. V trní a hloží se tam něco barevně blýskalo, tak jsem riskl nějaký ten šrám na nohavici, rozhrnul maliní a ejhle: stál tam na stojánku zaparkovaný motocykl, nějaký ten japonský zázrak, který zásadně jezdí pouze nepovolenou rychlostí a jenom blázen si za stejné peníze nekoupí 
auťák střední cenové třídy. Čert ho vzal; ale hned nad ním bylo pootevřené okno bez okenice. 
Možná jsem to neměl dělat, ale nedalo mi to; místo abych slušně počkal před vrátky, až se panstvo vrátí ze sběru májovek, nebo co se dá v lese najít v květnu, prodral jsem se roštím až k motocyklu a našpicoval uši k tomu pootevřenému oknu. A jak mám mizerný sluch, vedle vzdáleného datla z lesa jsem uslyšel tikot elektrických hodin a vrznutí prken, jako by někdo přešlápl na rozeschlé podlaze za oknem. 
Odkašlal jsem si a řekl co nejpřívětivějším hlasem: „Dobrý odpoledne. Jdu jenom na kus řeči.“
Nic. Jenom prkna znova zapraskala. Zdálo se mi, že zvuk se vzdaluje, jako by někdo náramně potichu 
hledal, kde nechal tesař díru. 
Co byste dělali na mém místě? Třeba by vás taky napadlo, že vám někdo fušuje do řemesla. 
Použil jsem motocykl jako schůdky, vytáhl z podpaží waltra (pročpak myslíte, že jsem si ho bral?), rozrazil pootevřené okno dokořán, přikrčil jsem se, abych si neurazil hlavu, a skočil dovnitř. 
Ocitl jsem se v šeru; jelikož venku ještě svítilo slunce a ostatní okna byla zabedněná okenicemi, chvíli jsem toho moc neviděl. Udělal jsem úkrok stranou, abych se nerýsoval na pozadí osvětleného lesa. 
Nikde nikdo; před mým zrakem začal vyvstávat interiér, který moje prostá dělnická duše musela zhodnotit jako dočista praštěný; ale protože mám vedle řemesla i doktorát, dejme tomu, že byl poněkud 
extravagantní. 
Na jedné straně místnosti stál cihlový krb; nad topeništěm s kozlíkem z krouceného železa byly na 
vodorovné fošně vystaveny různé podivnůstky od obrovské mušle přes model trojstěžníku a vycpaného 
leguána až po panenku Mari pod šturcem, ale toho všeho jsem si pořádně všiml až později. Před krbem 
stála sedací souprava zřejmě vyrobená na zakázku; dubové fošny držely pohromadě pořádné vratové 
šrouby a potažené to bylo hovězí kůží i se srstí. Vzadu vedly dva schody ke dveřím zaskleným 
neprůhlednými obdélníčky v olovu a vlevo od schodů stála, věřte mi nebo ne, pomalovaná egyptská rakev, zatímco v pravém rohu za sklem rohové almary se matně rýsovala baterie flašek rozmanitých cizáckých 
alkoholů. Na zdi naproti krbu visel obrovský obraz, na který někdo namaloval fialové přítmí, což byl 
vzhledem k formátu dost mizerný výsledek. 
Asi za tři vteřiny jsem toho měl dost. Pokud ten, kdo tu předtím byl, nevlezl do krbu nebo do egyptské rakve, musel být někde za těmi dveřmi mezi rakví a kredencí. 
„Haló,“ zavolal jsem. „Je tu někdo?!“
Místo odpovědi jsem zaslechl vrzání něčeho, co mohly být schody vedoucí do podkroví. A taky byly, 
protože vzápětí nade mnou zaskřípal dřevěný strop. 
Přešel jsem kolem krbu, vystoupil na dva schůdky a otevřel prosklené dveře. Nelíbilo se mi to a jediné, co mě uklidňovalo, byl motocykl venku pod oknem. 
Drákula sem na něm jistě nepřijel. 
Za dveřmi byla chodbička; doprava bylo vidět do něčeho, co mohla být kuchyňka, zatímco úzké a příkré 
schody vlevo vedly nahoru. Pustil jsem se po nich. 
Nahoře byla další krátká chodba osvětlená střešním oknem. Ústily do ní dvoje dveře. 
„Poslyšte, ať jste, kdo jste,“ řekl jsem, „nemá cenu se schovávat. Jmenuju se Fink, jsem z agentury 
Discret a potřebuju si promluvit se slečnou Svobodovou. Ale jestli jste sem případně přišel něco ukrást, máte smůlu. V ruce držím pistoli a odvedu vás na patřičný místa.“
Vteřinu či dvě bylo ticho. Potom se jedny z těch dveří pootevřely a ze skuliny se ozval hlas: „Žádnýho Finka neznám a slečna… teda Eliška – tu není.“
„Vy jste Tomáš Drábek?“ já na to. „Tak se mě sakra nebojte. Poslala mě sem za vámi vaše teta Ada.“
Konečně vykoukl ze dveří a byl to on včetně té pitomé náušničky. „Teta Ada…?!“ podivil se. „Poslala vás sem… A proč vás sem poslala?“
„Protože jste sem odjel s Eliškou Svobodovou.“
„Povídám, že tu není.“
„Dobrá, není. A kde teda je? Odjela? Je to přece vaše vážná známost a tohle je přece jejich chata, ne?“
„No, vlastně… Jo, je to jejich chata.“
„No vida, už jsem se lek, že jsem vlez do nějaký jiný. Přijeli jste sem v sobotu, ne?“
Mlčel, a jak se chmuřil, měl oči ještě blíž k nosu, než míval normálně. „Kdo vlastně jste?“ zeptal se. 
„Soukromej detektiv,“ řekl jsem a zastrčil pistoli do podpaží. „Vaše Eliška se mi svěřila s nějakejma trablema… Proto s ní potřebuju mluvit.“
„Nic takovýho mi neříkala.“
„Proč by vám to měla říkat? Byly to její trable.“
„Jo? A jaký?!“
„Kamaráde,“ řekl jsem, „kdybych každýmu na potkání vykládal, s čím se mi lidi svěřujou, to bych tuhle práci dlouho nedělal. Potřebuju si promluvit s ní, ne s váma. Takže kdybyste mi laskavě řek, kde je…“
„Ale ona tady fakt není. Měli jsme tu spolu bejt tejden… Jela sem už v pátek, říkala, že vyvětrá, a že něco nakoupí v Roztokách.“
„Čím přijela?“
„Svým autem. Má červenýho opla korzu. Já přijel na mašině až v sobotu odpoledne.“
„Proč jste nejel s ní?“
„Já teda nevím, jestli vám do toho něco je,“ řekl poněkud nevlídně. 
„Třeba jste dřív nemoh, ne?“ já na to. „Čekal jste, až vaši rodiče odjedou.“
„Jak jste na to přišel?“
„To víte, tetička. Je tam sama a ráda si pokecá.“
„No jo, no,“ kývl zasmušile, „když to víte… Čekal jsem, až vypadnou, nemaj Elišku rádi. Jeli do Francie.“
„Svobodovi jsou taky pryč?“
„Ne, jsou doma… Jim nevadilo, že sem jedem.“
„Proč to vadilo vašim?“
„Máma si myslí, že je Eliška narkomanka.“
„A je?“
„Není. To jsou jenom kecy.“
„Tím líp. Přijela sem teda v pátek svým autem?“
„No… Přijela.“
„Kde je teď?“
„Nevím.“
„To je hezký. Vypařila se? Zmizela?“
„Skoro bych řek, že jo…“
„K věci, člověče. Chcete říct, že, odjela a nechala vás tady? Proč?“
„Ale ne… Tak to nebylo. Když jsem v sobotu přijel, byla chata zamčená a auťák tu nebyl. Nejdřív jsem si myslel, že prostě jenom tak někam odjela, třeba mně naproti, a že jsme se třeba nějak minuli… Tak jsem tady chvíli čekal… Potom jsem dostal strach, jestli –“
„Co – jestli?“
„Mohlo se jí něco stát.“
„Myslíte havárku?“
„To mě taky napadlo. Jenže až potom. Napřed jsem chtěl mít jistotu, že není vevnitř. To okno bylo 
pootevřený… Tamto, víte. Strčil jsem pod něj mašinu, vylez jsem po ní… Bál jsem se, že ji tady najdu…“
„Její auto bylo přece pryč, ne?“
„No jo, to bylo.“
Pomyslel jsem si, že logiku na stavařině naštěstí potřebovat nebude. „Tak jo,“ řekl jsem. „Prohledal jste chatu. Pořádně?“
„Prosím vás… Musel bych ji najít, kdyby se schovala kdovíkam.“
„Napadá vás, proč by to dělala?“
„To samozřejmě ne. Přece na mě čekala.“
„No, já bych řek, že nečekala,“ já na to. „Kvůli něčemu odjela… Nebo kvůli někomu. O tom jejím bejvalým nejspíš víte.“
„Myslíte Brože…? Kvůli němu by určitě neodjela.“
„Že tady vůbec nebyla, vás nenapadlo?“
„To není možný. V ledničce bylo naložený maso na čínu. Říkala, že… No, že to připraví na večer. Musela tu bejt.“
„Pojďte mi to ukázat.“
„Není co. Pozdějc jsem to sněd.“
„Sám jste si to ukuchtil?“
„To nic není, když máte pořádnou pánev.“
„Nádobí už jste umyl?“
„Ne… Pojďte se podívat.“
Sešli jsme dolů. Špinavého nádobí byl plný dřez a vypadalo to na takové tři dny. 
„Co jste dělal, když jste Elišku v chatě nenašel?“ zeptal jsem se. 
„Byl jsem naštvanej… Nechal jsem jí na dveřích lístek, že se vrátím večer. Sed jsem na mašinu a jel do Prahy, ale u nich jsem se ptát nechtěl, abych jí neudělal kdovíjakej to… Tak jsem jen zdálky koukal, jestli tam někde neparkuje ten její opl. Ale nebyl tam. Taky jsem byl za tím malířem, jenže on nebyl doma.“
„Kde jste za ním byl?“
„Kousek od Florence má ateliér. Tak tam.“
„Odkud víte, kde má ateliér?“
„Eliška mi ten barák jednou ukázala.“
„Co jste dělal dál?“
„Myslel jsem, že se zatím třeba vrátila, tak jsem jel zpátky. Pořád tu nebyla… Tak jsem čekal dál.“
„Neměl jste radši jet domů?“ zeptal jsem se. 
„Já nevím. Co doma? Teta na mě má pořád řeči.“
Vypadal schlíple a mně ho skoro bylo líto. „To je nesmysl, Tomáši,“ řekl jsem. „Nemáte právo se tady 
zdržovat. Spakujte se, nějak zajistíme to okno a pojedete domů. Tetě radši neříkejte, co se stalo. Prostě jste se vrátili dřív. Ona se po Elišce shánět nebude.“
„Vy si asi myslíte, že se chovám jako blázen.“
„Ale kdepak,“ já na to. „Jenom jako zamilovanej.“
Neodpověděl, ale zčervenaly mu uši. Pakovat nemusel, nic s sebou neměl. Vylezli jsme ven a jakžtakž 
zajistili okno. Chvíli trvalo, než vyvedl motocykl z roští; dával si náramný pozor, aby ho nepoškrábal. 
Než jsme se před chatou rozloučili, ukázal jsem mu jednu ze dvou fotek uzmutých z Drábkovic rodinného alba. „Tohle je Eliška Svobodová?“ zeptal jsem se ho. 
„No – přece ji znáte, ne?“
„Když jsem s ní mluvil, měla velký sluneční brejle,“ řekl jsem. „Takže je to ona?“
„Jo, to je,“ odpověděl. „Je to na Slapech, fotil to kámoš… Byli jsme tam tenkrát s partou. Kde jste to –“
„Půjčil jsem si to od tetičky.“
„A proč vlastně Eliška – za váma přišla?“
„Třeba vám to řekne sama. Radši už jeďte. Mě jste vůbec neviděl, rozumíte? Je to i ve vašem zájmu. 
Zatímco jste tu čekal, staly se všelijaký věci a vaše alibi je dost chatrný.“
Nadzvedlo ho to. „Prokristapána,“ zašeptal. „Eliška ho odbouchla, že jo? A zdrhla.“
„Koho že odbouchla?“
„Brože. Pořád říkala, že ho jednou odbouchne. Měla takovej bróvink, nějakej kámoš jí ho sehnal.“
„Browning. Aby mohla odbouchnout Brože?“
„Jo. Bála se ho. Říkala, že když mu prdne v bedně, je všeho schopnej… Chtěla si ho udržet od těla, kdyby ji třeba chtěl znásilnit… Tak odbouchla ho, nebo ne?“
„Jeďte domů,“ řekl jsem. „Že by Svobodovic Eliška zastřelila Brože, o tom nevím.“
Pořád ze mě chtěl tahat rozumy, ale já mu nekompromisně zavelel paží k východu. Ani nepozdravil, ale 
proč by to taky dělal. Jestli byl zamilovaný do Elišky, určitě nebyl zamilovaný do mě. 
Ne že bych se kvůli tomu rozplakal. 
Když hluboké bublání cizokrajného soustrojí zmizelo v dálce, přelezl jsem plot. 
Chvíli jsem coural zahradou a šťoural klacíčkem do kdejaké krtiny, pak jsem otevřel poklop na žumpě a neváhal odtáhnout betonový dekl na skruži studny s pumpou od firmy Sigma. 
Pak jsem zase vylezl ven a pro jistotu prozkoumal i kopřivy za cestou naproti hlavnímu vchodu. 
Dobře jsem udělal; něco se tam zalesklo, a když jsem si to přihrábl klackem, ejhle – byl to kroužek se dvěma klíči. Bylo na nich trošku rosy i trošku čerstvé rzi. 
Jeden se hodil ke brance, druhý ke dveřím. 
Když už jsem odemkl, vešel jsem do chaty ještě jednou a zavřel pořádně to chatrně zajištěné okno. 
Načež jsem tu mexickou haciendu prolezl třikrát od sklepa až na půdu a zase zpátky, ale mrtvolu Elišky Svobodové jsem nenašel ani v té egyptské rakvi. 
Tak jsem všechno zamkl a jel domů. 
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Měl jsem o čem přemýšlet a vydrželo mi to až do kanceláře, kde jsem si uvařil kafe a pustil záznamník. 
Měl jsem na něm tři vzkazy. 
První byl od pana Prohasky: Jsem na stopě Nadi a zavolám znova v osmnáct hodin. Druhý byl taky od 
pana Prohasky: Pane Finku, myslím, že jsem Naďu našel. Zavolejte laskavě na číslo 62458371. Díky. 
Třetí vzkaz byl o něco horší: Volejník, osmnáct padesát. Čekejte mě doma kolem osmý. 
Vytočil jsem Prohaskovo číslo; ozvala se nějaká ženská a řekla, že mi pana Prohasku zavolá. Chvíli jsem čekal, až se konečně polohlasem ozval: „Jste to vy?“
„Ano, jsem to já,“ řekl jsem. „Marasmatickej paralytik s falešnejma zubama a pravejma hemoroidama. 
Dobrej večír, pane Procházka. V jakým to pochybným a veskrze nebezpečným prostředí jste se ocit, že 
musíte šeptat?“
„Víte, kde je noční bar Tádžmahal?“
„Kousíček od Konviktský. Jestlipak víte, že před tím Tádžmahalem za pozdního pondělního večera 
lebkouni přepadli a umlátili pana Rexhepiho?“
„Odkdy to víte?“
„Byl jsem po obědě v Celetný.“
„Taky už to vím… Je to hrozné.“
„Kdo vám to řek?“
„Byl za mnou pan kapitán Volejník.“
„Řek jste mu, že mě zaměstnáváte?“
„Nepopřel jsem to. Doufám, že jsem vás tím neuvedl do nějakých problémů?“
„Zatím ne. Co ta Naďa?“
„Je tady.“
„Neříkejte. Pozval jste ji na frťana?“
„Pracuje tu. Poslyšte, takhle nemůžu… Přijďte sem.“
„V osm čekám kapitána Volejníka.“
„Pozval jste ho?“
„Ne. Pozval se sám. Nevím, co mi chce.“
Chvíli mlčel a ze sluchátka se tiše linulo nějaké indické kuňkání. 
„Jste tam?“ řekl najednou. A když jsem mu potvrdil, že jsem, řekl: „Počkat na vás není problém. Přijďte, co nejdřív to půjde – až se zbavíte toho policajta. Okej?“
„Okej. Spolehněte se.“
Poděkoval a zavěsil. Učinil jsem totéž; načež jsem otevřel svou rakousko-uherskou nedobytnou pokladnu plnou otřesných tajemství, za jaká by kdejaký bulvární pisálek dal svou poslední starou bačkoru, a strčil do ní klíče od Svobodovic chaty. Nezdálo se mi nejvhodnější vracet je právě teď. Podíval jsem se pod stůl, jestli tam pořád leží Eliščina pistolka. Ležela tam. 
Měl jsem toho tak akorát a šel jsem domů. 
S kapitánem Volejníkem jsem se srazil před barákem přesně ve chvíli, kdy věžní hodiny u Prokopa začaly mlátit osmou. „Ó, jak jste přesnej,“ řekl jsem. „Předpokládám, že jste mě konečně přišel zatknout.“
„Ani ne,“ na to Volejník. „Slíbil jsem vám informace a doufám, zeje s váma vyměním za jiný.“
„Doufejte dál,“ řekl jsem. „Dal bych si pořádný kafe, vy ne?“
„Ne,“ odpověděl. „Jsem na nohou od rána a nestačil jsem se najíst. Zato kafí jsem měl sedm.“
„Můžu vám usmažit bramborák.“
„Takový věci mi radši ani neříkejte.“
Ve třetím poschodí už jsme toho tolik nenapovídali. Ve svém domácím pátém jsem ho zavedl do kuchyně 
a usadil do jídelního kouta, načež jsem vytáhl z ledničky mísu se včerejším těstem. „No sakra,“ 
komentoval to Volejník, „to mě nenapadlo, že to myslíte vážně.“
„Taky mám hlad,“ řekl jsem. „Povídat si můžem přitom. Nebo se na to taky mužem vykašlat a jen 
spokojeně požívat bramboráky až do úplnýho vyčerpání. Tý mísy myslím.“
„Jsem pro obojí.“
„Výborně. Oba jsme boží bojovníci.“
Zapálil jsem plyn, hodil na plotýnku pánev a nalil na ni dvě lžíce oleje. „Jaký že informace hodláte měnit?“ 
zeptal jsem se. „Jestli už jsem na ně náhodou nekápnul sám.“
„Bramboráky jsou od vás podlý uskok,“ na to kapitán. „Nemůžu vám nadávat, když mě hostíte.“
„Proč byste mi nadával?“
„Neřek jste mi, že děláte pro Charity Art.“
„Nechal jsem to na nich. A co? Jsou v podezření, že se vraždama zbavujou příliš náročnejch umělců?“
„Víte sám, že ne. Ale souvislost tu přece jen je.“
„Souvislost s Brožovou vraždou?“
„Nevím, jestli jde právě o souvislost s Brožovou vraždou. Mluvil jsem s Rexhepiho advokátem.“
Nabral jsem malou sběračku těsta, nalil na jednu stranu pánve a dnem sběračky těsto rozplacatil; pak 
jsem to zopakoval u druhého břehu. „Tak vy jste teda mluvil s Rexhepiho advokátem,“ řekl jsem. „Jak to vypadá se závětí? Odkazuje veškerej majetek Makedoni , Řecku nebo Arméni ?“
„Blbost,“ na to Volejník. „Všecko, jak to stojí a leží, odkazuje Brožovi.“
Řekl jsem: „Adoprdelepráce.“
Kapitán zasmušile pokyvoval. „Jo, přesně tak. Celej majetek movitej i nemovitej odkazuje Miroslavu 
Brožovi, příbuzných nemaje.“
„Co mezi nima bylo?“
„Šimák, to je ten brejloun, co nechtěl jít na soudní k identifikaci, mi vysvětlil, že pan Rexhepi si velice vážil umění pana Brože; že to sice nikde neinzeroval, ale na ten hanbatej cyklus prej měl předkupní právo; a Podle pana Šimáka to dělalo sedm a půl milionu.“
„Sedm a půl milionu čeho? Drachem?“
„Samozřejmě korun. Nedělejte, že se divíte, váš klient vám to přece řek už včera.“
„Neřek mi, že to chtěl koupit Rexhepi. Naopak mi dnes vykládal, že si podobnejch manýristů nijak zvlášť necenil.“ Obrátil jsem bramboráky. „A teď co, nemajíce ani Miroslava Brože?“ zeptal jsem se. 
„Možná že to zdědí váš klient,“ řekl Volejník. „Radujte se, třeba vám z toho taky něco kápne.“
„Cože? Zdědí to Charity Art?“
„Jo. V případě, že by Miroslav Brož zemřel dřív, než by mohlo dojít k realizaci, činí zůstavitel univerzálním dědicem podpůrnou společnost Charity Art, pokud v té době bude ještě existovat. Pokud nebude, získává majetek Český stát.“
Vytáhl jsem z kredence talíře a příbory. „To je teda dobrý,“ povídám. „Vy jste to Procházkovi řek?“
„Když jsem s ním mluvil, ještě jsem o tom nevěděl.“
Hodil jsem bramboráky na talíře, dal je na stůl a nalil na pánev další těsto. „To je náramně zajímavý,“ 
přemýšlel jsem přitom nahlas. „Co kdyby bejval Brož taky nechal nějakou závěť? Ta Rexhepiho přece 
platí, ne? Když v pondělí skápnul, byl Brož naživu. To znamená, že majetek nejdřív připad jemu. A po jeho smrti v úterý by platila zase jeho závěť. Co si mám představit pod termínem realizace závěti?“
„Taky jsem se na to ptal.“
„Toho advokáta?“
„Jo, toho advokáta.“
„Dobrou chuť, nečekejte na mě.“
„Díky, nápodobně.“
Zakrojil do bramboráku a já obracel další. 
„A co vám ten advokát řek?“
„V podstatě totéž, co jste říkal. Dědictví po Rexhepim patřilo Brožovi, ale jen do jeho smrti, přičemž na úmrtí pana Rexhepiho se přišlo později; že by mohlo přejít na dalšího dědice, pokud by Brož nějakého 
ustanovil ve vlastní závěti; a že by ovšem taková závěť musela napřed existovat. Jelikož ale o žádné neví, a protože pan Brož nenechal žádné dědice ze zákona, měl by platit ten dodatek. Jenže to je zřejmě 
sporný a bude záležet na výkladu… Bramboráky válíte náramně, pane Fink. Všechna čest.“
„Těsto dělala Lai,“ řekl jsem. „Jen aby z toho starýho Procházku neklepla Pepka.“
„Není zas tak chudej, aby si to bral. Základní kapitál Charity Art podle různejch pramenů značně přesahuje dvě stě padesát milionů korun.“
„Kruci. A kolik dělá to dědictví?“
„Bez obrazů asi sto až sto dvacet milionů.“
„No nazdar. To by stálo i za vraždu.“
„Právě. Leží mi to v hlavě a nevím, co s tím. Ještě horší je, že to leží v hlavě i Brodskýmu. Ty zatracený rasistický parchanty nám byl čert dlužen.“
„Pokud se rasistickejch parchantů týká, spadá jejich řádění plně do kompetence policie.“
„Nemůžete tvrdit, že je policie pardonuje.“
„Ale jděte. Byly případy, že bych to tvrdit moh, a vy to víte stejně jako já.“
„Nechme toho.“
Naservíroval jsem další bramboráky. „Co byste říkal,“ napadlo mě chvíli nato, „kdyby se našla Brožova závěť, ve který by všecko odkazoval třeba tý Nadě?“
„Neříkal bych nic, dokud bych si s ní nepromluvil. Dejme tomu, že Brož o tom eventuálním dědictví věděl, a že jí o tom řek stejně jako o svý závěti, ve který všechno odkazuje jí. Třeba se tomu spolu zasmáli. 
Načež se ta ženská nějak doví, že Rexhepi je po smrti, a že by po Brožovi zdědila pěknej balík – jenomže to by musel bejt mrtvej. Je to ženská, tak moc nepřemejšlí a jde to zařídit. Navrtá do něj díru, malíř padne… A tak dále. To ostatní už jsme řešili.“
„Kdo telefonoval na tísňový volání?“
„Uvažovali jsme přece o náhodným svědkovi, co tam přišel, a ta ženská před ním utekla.“
„Vždyť zatím ani nevíte, jestli vůbec nějaká taková ženská existuje.“
„Víme nevíme,“ na to Volejník. 
„Taky by v tý chvíli neutekla,“ řekl jsem. „Měla v ruce bouchačku a šlo jí o těžký peníze. Našli byste tam dvě mrtvoly křížem přes sebe.“
Pustili jsme se do bramboráků číslo tři. 
„Odkud by se dověděla, že je Rexhepi mrtvej,“ řekl Volejník plnými ústy, „když to nevěděl nikdo až do středy do jedenácti dopoledne, a to už byl Brož víc než dvacet hodin po smrti?“
Věděl jsem, jak se to mohla dovědět. Stalo se to přece na ulici před Tádžmahalem, kde byla zaměstnaná; a Rexhepiho osobně znala od Brože. A jelikož si to nechala pro sebe, musela se pro vraždu dědice 
Rexhepiho milionů rozhodnout okamžitě. Snad bych se o to byl s Volejníkem podělil, nebýt toho, že mě o Nadě informoval klient a já si ji chtěl nejdřív oťuknout sám. 
„Víc než dvacet hodin?“ zeptal jsem se. 
„Upřesněnej čas ukazuje spíš na děčínskej rychlík ve čtrnáct deset. Vy sám jste z toho tímpádem venku, ale nic dalšího to stejně nevysvětluje.“
Dorazil jsem ho čtvrtým bramborákem. 
„Díky,“ řekl. „Myslím, že mám dost. Snad byste se měl pustit do svejch objevů, pane Fink.“
„Jen jednoho,“ já na to. „Ale mám dvě podmínky.“
„Bez podmínek.“
„V tom případě nemáme o čem mluvit.“
„Vy jste dobrej. Víte, že to nemůžete tajit.“
„Proč bych nemoh?“
„Protože si koledujete o malér.“
„Moje podmínky nejsou nesplnitelný. Já vám za to ten objev přenechám včetně slávy.“
„Jaký podmínky to jsou?“
„První je, že vynecháme mýho informátora. Druhá, že necháme stranou i mýho klienta.“
„Tím myslíte – že mu to neřekneme?“
„Jo. Dávám mu jen dílčí informace a tuhle bych si zatím radši nechal pro sebe. Nechci, aby se do toho plet, dokud sám nemám jistotu.“
„Na to bych snad moh přistoupit. O co jde?“
„O tu ženskou na obrazech. Jmenuje se Eliška Svobodová a bydlí v Zahradním Městě. Její otec je nějakej Zdeněk Svoboda, architekt.“
„Jak dlouho to víte?“
„Dlouho ne.“
„Mluvil jste s ní?“
„Nenašel jsem ji.“
„Ale s rodičema jste mluvil.“
„Nebyli doma.“
„Pane Fink,“ řekl, „vy už zase kecáte.“
„Tentokrát nekecám. Měli byste tu slečnu najít… A hoďte sebou. Mám takový divný tušení.“
„Tušení? Nebo vám toho ten tajemnej informátor řek o něco víc, než mi hodláte přiznat?“
„Víc mi neřek.“
„Mně by to třeba řek, pane Fink.“
„Nepoví, co neví. Nestačí vám to?“
„Jaký že to máte tušení?“
„Divný. Jinak se to nedá definovat.“
Nedal si říct, že jako slušný host by měl ten poslední bramborák dojíst. Položil příbor, vstal a už byl zas protivný jako obvykle. „Helejďte, pane Fink,“ řekl, „asi bych vás přece jenom měl vzít s sebou a předhodit vás Brodskýmu.“
„Nedělejte to,“ já na to. „Náhoda je blbec a pozdějc byste toho třeba moh litovat.“
„Dal bych se do jízlivýho smíchu, kdybych vás neznal. Náhoda je možná blbec. Já ne. Takže mi nezbejvá, než to vzít, jak to prodáváte. Přesnou adresu toho architekta –“
„Meruňková. Číslo jsem zapomněl.“
Vyrazil ze dveří, ani se neohlíd. 
Strčil jsem vystydlé bramboráky do ledničky. 
Šel jsem si vyčistit zuby, dal si sprchu a pak jsem se kompletně převlékl. Okšíroval jsem se, z waltra jsem vytáhl zásobník, podíval se na něj, dal ho zpátky a strčil všechno, kam to patřilo. Umyl jsem si ruce, přičísl se, oblékl sako a vyrazil do ulic. 
Už se stmívalo. 
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Ulička, kde se vyskytoval onen indický pajzl nazvaný Tádžmahal, byla tak zastrčená, až by si 
neinformovaný buran málem myslel, že tam chodějí leda okolní šlapky před ránem na grog. Mýlil by se; o pár kroků dál bylo nevelké parkovišťátko na plácku, který měl původ ve středověké zástavbě, v 
asanačních snahách císaře Josefa II. a v činnosti klubu Za starou Prahu a památkového úřadu. Jeden 
barák tam prostě byl pošoupnutý kus dozadu, nebo ty okolní kus dopředu, takže tam zbylo místo na čtyři pět auťáků, sloup pouličního osvětlení a jeden smutný pokroucený stromeček. 
Bouráky, které tam parkovaly, jistě nepatřily chuďasům, ale to samozřejmě není ve staré Praze nic 
pozoruhodného. Chuďasové tam vesměs neparkují, ti spíš posedávají na chodnících s kloboukem u nohy, 
pokud nějakou nohu mají, případně s pejskem, který má speciální výcvik, aby se smutně koukal. 
No fuj, pane Fink; třeba jsou to opravdu chuďasové. 
Vchod do Tádžmahalu byl vcelku nenápadný; nahoře sice pableskoval skořicový neon, ale kdejaký 
hokynář má větší. Nad dveřmi z vyřezávaného mahagonu, které vypadaly jako ukradené z hinduistického 
chrámu v Hajdarabádu, visela parádní mosazná lampa a osvětlovala decentní nápis v mosazi:
PLEASE RING THE BELL AND WAIT. 
ZAZVOŇTE A LASKAVĚ VYČKEJTE. 
Nebylo tam: Připravte si padesát rupií ve zlatě jako diškreci pro portýra. 
V nevelkém okýnku vedle dveří byl jídelní lístek, něco poněkud vybledlých barevných snímků břišních 
tanečnic v plandavých harémových kaťatech a gumová kobra, která vypadala jako živá. 
Stál jsem tam a pročítal si úžasný seznam všelikých pilafů, koftiček a šiškabábů, když si to přištrádoval páreček k pohledání; pán měl na sobě opravdický smokas a kolem krku bílou šálku, takže mu scházel 
jenom ten cylindr na řepě, a dáma měla, věřte nevěřte, dlouhatánské boa, na které si málem šlapala 
exkluzivními střevíčky z dvoubarevné kůže. 
Pánovi mohlo být k šedesátce, dámě o pár let míň, dejme tomu o čtyřicet. Tvářil jsem se, jako bych váhal mezi šiškabábem a kabábem bez šišky, a jedním okem jsem sledoval, jak si budou počínat, jelikož bylo 
docela možné, že ke vstupu bude třeba zamumlat tajuplné heslo, jako třeba bharóč, prithvírádž nebo 
núrdžahán (jak jsem si přečetl v tom jídelním lístku za okýnkem), případně skutečně vysolit nějakou tu cizokrajnou bankocetli. 
„Tak přece zazvoňte, Harýku,“ pravila dáma rozmazleným hlasem. 
„Zajisté, cukrátko.“
Vypadali jako pošuci a mluvili jako pošuci. 
Vzhledem k tomu, co jsem musel absolvovat od rána, mi už ani nepřišlo, že toho prďolu oslovovala psím jménem. Harýk zazvonil na slonovinový knoflík velikosti vdolku, ve dveřích blikla špehýrka a vzápětí se otevřely. Chlápek, co se z nich vynořil, měl rudý kaftan a na hlavě bílý turban. 
„Vítejte, pane bankéři… Slečno?“ Klapl podpatky. „Sáhib Navrátil bude převelice potěšen.“
„Helejte,“ na to slečna, „prej vám tady v pondělí někoho odkrouhli rovnou přede dveřma?“
Harýk se zasmál, jako když tichounce sněží. „Odpusťte mé malé Dženy,“ řekl. „Její slovník –“
„Nerej, Harýku,“ na to slečna. „Mluvím česky a na ty vaše havárjů se můžu vyprdnout.“
Harýk neřekl nic a vešel. 
Oturbanovaný vrátný držel dveře za kliku, dokud neprošla i dáma. Byl by mi je přibouchl před nosem, 
kdybych byl včas nevyrazil a nestrčil do nich nohu. 
„Promiňte, pane,“ řekl, „máme obsazeno.“
„Znáte pana Prohasku?“ já na to. „Toho velkovezíra z Charity Art?“
„Zajisté. Leč –“
„Jestli mě nepustíte dovnitř,“ řekl jsem, „bude to vaše poslední leč. Effendi Prohaska mě napjatě očekává. 
Sjednával jsem mu sponzoring u Tomáše Bati.“
„Tak račte,“ řekl otráveně. 
Dolů vedlo úzké schodiště obložené mahagonem, na kterém tu i tam visely všeliké indické střapce, 
džezvy a kadidelnice. Smrdělo to tam jak při požáru fabriky na vánoční františky a zarudlého světla bylo přesně tolik, abyste nepotřebovali slepeckou hůl. Odněkud se k tomu decentně linulo mňoukání indických tamburašů. 
Dole pod schodištěm byla šatna; za pultem se ploužila docela ucházející slečna s červeným puntíkem na čele; měla organtýnové pumpky a holý pupík. Harýk jí podal šálku a Dženy toho chlupatého hroznýše, 
kterým by za pochodu zaručeně shodila ze stolů kdeco. 
Nějaký nařvaný chlápek s odulým ksichtem, hedvábným turbanem a ve smokingu vyplul z opiových mlh a 
halasně Harýka vítal: „Pán bankerdži a slešna… Mnetéši, mnetéši…“
Buď to byl skutečný Ind, nebo si šlapal na jazyk. 
Slečna s holým pupíkem na mně ulpěla pohledem; neměl jsem nic, co bych jí mohl podat, pokud jsem si 
nechtěl dát do šatny waltra; tak jsem se na ni jen zakřenil a zavrtěl hlavou. Ten Sikh od dveří na mě nejspíš upozornil vrchního, který vypadal vcelku normálně. Přišelestil ke mně a povídá: „Pán hledá pana Prohasku…“
Já na to, že mě čeká. Moc se mi to nelíbilo, už tady o mně věděl kdekdo; ale jelikož na mně zatím nikdo nechtěl, abych vyplnil sanskrtem dotazník, dalo se to přežít. „Račte,“ řekl vrchní a dal se na pochod. 
Kráčel jsem za ním středověkým sklepeništěm. 
Připadalo mi to tam trochu jako U Šuterů, jenom to nebylo tak rovné. Klikatá chodbička byla lemovaná 
rudě a tmavozeleně polstrovanými boxy, ve kterých svítily mosazné lampy zavěšené na řetězech z klenby. 
V boxech bylo místo pro čtyři a většinou byly obsazené všelijakými paďoury. 
„Jak to děláte, když sem přijde oslavovat vítězná školní jedenáctka?“ zeptal jsem se pingla. 
„Tam vzadu,“ odpověděl, „jsou salonky, pane.“
„Aha,“ já na to. „Už jsem si skoro myslel, že je to bejvalej tunel jihovýchodní koňský dráhy.“
Neřekl nic, protože jsme právě došli k boxu, kde seděl můj klient nad změtí talířů a sklenic. Naproti němu se nimral v omáčce pidižvík s tak podivnými vlasy, až jsem pojal podezření, že nosí paruku. 
„Pane…?“ děl vrchní. 
„Okej,“ na to Prohaska. „Pána čekám.“
„Přijdu, až se pán rozhodne.“
„Pomerančovou kachnu Tádžmahal,“ řekl Prohaska a pingl na mně ulpěl tázavým pohledem. 
„Nebyl jste snad toho názoru, že kachna je nestravitelná?“ řekl jsem Prohaskovi. 
„Tohle je výjimka,“ řekl s úsměvem. „Omáčka z portského a koňaku, brusinek a vybraného indického 
koření, rozmanitá kořenová zelenina… Příteli, to není obyčejná kachna; to je kulinární kámasútra.“
„Když to takhle říkáte, sbíhaj se mi sliny.“
Prohaska mrkl na pingla a ten se tiše vytratil. 
„Představovat vás nebudu,“ na to Prohaska napůl ke mně a napůl k tomu skrčkovi. „Pán,“ ukázal na něj, 
„je můj agent a právě odchází.“
Skrček neřekl ani slovo, utřel si hubu ubrouskem a vycouval. Něco přitom zakoktal a Prohaska mu mírně pokynul hlavou. 
Posadil jsem se nad upatlaný talíř. Vzápětí se odněkud vynořila ruka a všecko, co na stůl nepatřilo, 
posbírala. „Co to vůbec je, ten Tádžmahal?“ zeptal jsem se svého štědrého hostitele. 
„Za prvé je to mausoleum, které dal v Ágře postavit mogul Šáhdžahán pro svou manželku,“ řekl. „Za druhé interhotel v Bombaji.“
„To druhý je mi sympatičtější. Co to vybraný indický koření? Slyšel jsem, že po tom zhýčkanýmu 
Evropanovi začasté upadne huba.“
„Pepř, nové koření, bobkový list, čilí, nepatrně kardamomu, koriandru, šafrán, hřebíček…“
„To musí bejt tragédie, když na něco zapomenou.“
Prohaska se pousmái a zarecitoval se zdviženým prstem (nechal jsem si to od něj napsat): „Rasól au 
rasájana barábara adhjajána. Což je hindské přísloví a lze ho přeložit jako: Vaření je stejná vědajako alchymie.“
„No, já osobně bych ve svý kuchyni viděl radši kuchaře,“ řekl jsem. „Co ta ženská?“
„Přinese vám kachnu, pane Finku.“
„Doufám, že jste jí neřek, koho čekáte.“
Zasmál se. „Myslíte, že vám otráví večeři?“
„Z romantiky už jsem dávno vyrost, pane Procházka. Jak dalece bude možný s tou dámou hodit řeč?“
„Domluvil jsem to se šéfem.“
„Sáhib Navrátil?“
„Ano. Proto sem chodím. Známe se ze starých vídeňských časů. Je ovšem mladší než já; narodil se tam, 
jeho čeština je o dost horší než moje – ale samozřejmě se považuje za Čecha.“
„No bodejť. Proto si taky nechá říkat sáhibe.“
„To je přece imidž podniku, pane Finku.“
Ještě chvíli jsme takhle nezávazně klábosili, dokud se neobjevila huriska s tácem, na kterém přinesla tolik nádobí, že by se z něj najedl pionýrský tábor. Zatímco přede mnou rozkládala stříbrné mísy a konvičky, porcelánové talíře a ošatky zahalené ubrousky, omrkl jsem si ji. Popis, který mi dala paní Trmalová, vcelku odpovídal; byla to slečna indicky bujných tvarů, snědá, černovlasá a opatřená jemným náznakem knírku, jak to tyhle orientální krásky mívají. 
Prohaska se s ní nebavil a já se omezil na pouhé poděkování. 
Popřála mi dobrou chuť a vytratila se. 
„Proč myslíte, že je to ona?“ zeptal jsem se. „Jméno Naďa přece není tak vzácný.“
„Brož sem občas chodíval,“ řekl. „Poptával jsem se tu stejně jako jinde. Je to snad chyba, pane Finku?“
„Jestli jste přitom všude nevyprávěl, proč se sháníte po nějaký Nadě, tak se snad tolik nestalo.“
„To jsem samozřejmě nevyprávěl. Nechte si chutnat, pane Finku.“
Co bych povídal; kachna byla prostě kachna se záhadnou omáčkou, která měla všechny chutě, na jaké si 
jen člověk vzpomněl. Bohužel jsem zrovna nebyl v tom nejvhodnějším rozpoložení, abych si na ně 
vzpomínal, ještě k tomu po hutném bramborákovém předkrmu. 
Snad tam měli skrytou kameru, protože se Naďa objevila, hned jak jsem s kachnou skončil. Zatímco 
skládala nádobí na tác, přišoulal se k nám ten oturbanovaný řimbaba, který předtím u šatny tak nadšeně vítal bankéře Harýka s jeho krotitelkou hadů. 
„Dovolte, pánové, abych vás seznámil,“ řekl Prohaska. „Pan Navrátil, majitel Tádžmahalu… A to je pan 
Fink, jehož agentura pro mě pracuje.“
Pan Navrátil na to, že ho felice teši, a že se na mou agenturu s důvěrou obrátí, bude-li třeba. Ruku měl jako gumovou a na ní tolik prstenů, že bych od něj nechtěl dostat do zubů. 
Mrkl na hurisku, mrkl na Prohasku. 
„Tak prosím, pane Finku,“ řekl můj klient. „Račte za panem Navrátilem. Nechci se do rozhovoru vměšovat 
– je to váš džob.“
Utřel jsem se ubrouskem, zvedl se od stolu a šel za panem Navrátilem. Huriska kráčela před námi s 
naloženým tácem a pohupovala přitom boky v harémových gatích. 
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Ze šéfovy kanceláře už bylo do Indie dost daleko, takže se v ní ta odaliska vyjímala jako reklama Air India ve výkladní skříni Na Příkopech. Pan Navrátil nás ponechal o samotě, a než odešel, nalil mi loužičku 
koňaku do baňaté sklenice, kam by se ho vešlo čtyřikrát tolik. Své zaměstnankyni nenalil nic, zřejmě 
respektoval indický mrav, podle kterého ženy a děti můžou ke stolu, teprv když se chlapi řádně naperou. 
Seděla proti mně na taburetu, chodidla ve vyšívaných indických pantoflíčcích, s hlubokým sametovým 
stínem v oblasti pupíku a od pasu nahoru vzpřímená jako při nějaké jogínské pozici. 
„Nemusím na vás mluvit po indicku?“ řekl jsem. 
Pousmála se a zavrtěla hlavou. 
„Vy jste znala pana Brože?“
„Ježíš… Znala. Byl to docela fajn chlápek. Akorát ta práce u něj byla někdy dost otravná.“
„Jaká práce to byla?“
„Stála jsem mu.“ Zasmála se. „Někdy v dost prapodivnejch pozicích…“ Našpulila rty a podívala se na mě šelmovsky. „Viděl jste ty jeho obrazy?“
„Viděl.“
„Takže asi chápete, jaká to byla makačka.“
„Jasně.“
„A ještě mu to občas nedalo… Třeba když jsem se s vyšpuleným zadkem opírala o štokrle. Jéžiš…“
„Zneužíval to?“
„Jakýpak zneužíval; já si to moc nebrala a on taky ne. Bylo to pro radost, chápete? Nemyslete si, že jsem děvka. Dělala jsem to s ním ráda.“
„Jeho jste taky měla ráda?“
„Svým způsobem. Byl obdivuhodnej, jak byl pořád udělanej do tý hysterický slepice. Jéžiš…“
„Znala jste ji?“
„Ne. Nikdy jsem ji neviděla a moc toho o ní nevím. Jmenuje se Eliška a je právej opak mě. Taková 
nedomrlá blondýna bez poprsí.“
„Jak to víte? Od Brože?“
„Jéžiš, přece z těch obrazů. Já byla jenom pomocnej model, klidně si tam místo mě moh napózovat 
nafukovací pannu. Kolikrát jsem mu říkala, jakej má smysl, dělat si kresbu podle tohohle,“ ladným 
pohybem paže obkroužila své hinduistické tvary, „a potom to předělávat. Vždycky mi řek, že tomu 
nerozumím.“ Zasmála se. „Já myslím, že mu šlo spíš o celkovou náladu – ne toho obrazu; tý práce. 
Prostě se mu ty erotický vidiny líp malovaly, když měl kolem sebe nahatou ženskou. Jéžiš… Já nejsem 
nijak stydlivá, pane Fink. Moc jsem se neoblíkala, ani když tam za ním někdo přišel.“
„Co víte o svým jménu na posledním obraze?“
„Na tý kometě?“
„Jo, na tý kometě.“
„To jsem tam napsala já.“
„Proč?“
„Jéžiš, přece z blbosti. Bylo to v úterý kolem poledního, byli jsme domluvený na dvanáctou. Myslela jsem na to, jestli bude vědět, co se tu stalo… Víte, to s tím Rexhepim. Byl to jeho známej.“
„Odkud jste ho znala?“
„Chodil za ním do ateliéru.“
„Vy jste ho poznala, než ho naložili do sanitky?“
„Jéžiš, to se ví. Vyběhla jsem ven, když přiběh Matoušek, že venku někdo –“
„Kdo je to Matoušek?“
„Vrátnej. Povídal, že se tam strhla nějaká rvačka a že tam někdo zůstal ležet. Poznala jsem ho hned. Pak nás šéf všecky nahnal zpátky, že se provoz nesmí narušit, a že máme pokračovat v práci.“
„Proč jste o tom neřekla policii?“
„No, víte, holka jako já se poldům radši vyhne. Myslela jsem si, že na to přijdou sami.“
„Co myslíte tím – holka jako já? Znaj vás?“
„Jéžiš, to ne… Žádnej záznam u nich nemám. Jenom nestojím o to, aby si mě zapamatovali. Z toho nikdy 
nic dobrýho nekouká.“
„Co říkal Brož, když se o tom dověděl?“
„Ode mě se to nedověděl.“
„Říkala jste, že jste za ním šla, a že jste byli domluvený na úterý kolem poledního.“
„To jo, šla jsem tam. Jenže on nebyl doma.“
„Měla jste klíče?“
„Pořád je mám, hlavně kvůli klíči od domu. Někdy jsem k němu chodila i rovnou odtud ve tři ráno. Chtěl se dát do práce dopoledne, to tam měl nejlepší světlo – takže už mi nestálo za to jezdit domů. Mám to dost daleko, bydlím v Liboci, kus za Šárkou.“
„Čím jezdíte domů ve tři ráno?“
„Jéžiš… Mám toho mrňavýho fiata.“
„Aha. Takže jste vyjela nahoru výtahem –“
„Jo… Někdy spal a klepání nebo zvonek neslyšel.“
„Dobře. A v úterý v poledne?“
„Odemkla jsem ateliér… Nebyl tam. Chvíli jsem čekala, umyla nějakej ten hrnek od kafe… Asi jsem se 
trošku naštvala, že jsem mohla udělat tu pitomost.“
„Jak jste ji udělala?“
„Jak? Já nevím, co bych vám k tomu řekla.“
„Nic víc než pracovní postup,“ řekl jsem. „Načmárala jste to prstem namočeným v lógru?“
Zasmála se. „Jéžiš, to ne. Popadla jsem štětec, do něčeho jsem ho namočila a napsala jsem to.“
„Kam jste to napsala?“
„No – na ten obraz.“
„Na horní okraj vlevo?“
„Ne. Do tý trávy.“
„Do čeho jste namočila štětec?“
„Jéžiš, já nevím.“
„Opravdu si to nepamatujete?“
Vtáhla a zase vyšpulila rty a několikrát přitom zavrtěla hlavou. „Nepamatuju,“ řekla. „Kdybyste mě zabil. 
Jéžiš, copak jsem mohla vědět, že to bude důležitý? Chtěla jsem ho naštvat, protože si mě pozval a nebyl doma. To mi předtím nikdy neudělal.“
„Nechme to bejt. Co potom?“
„Co by? Nic. Zamkla jsem a šla pryč.“
„Pak už jste ho neviděla?“
„Ne. Pak už jsem se jen dověděla, že ho někdo zastřelil. Jéžiš… Byl to pro mě dost velkej šok, věříte? A hned mě napadlo, že to udělala ona.“
„Kdo, ona?“
„Ta jeho bejvalá. Eliška. Narkomanka, hysterka, napůl cvok. Sám mi říkal, jak se ta její velká láska změnila v nenávist, a kolikrát mu vyhrožovala.“
„Že ho zabije?“
„Jo. Ale on to bral dost na lehkou váhu.“
„A přitom do ní byl pořád zamilovanej?“
„Jéžiš, aby ne… Byl do ní udělanej nadosmrti.“
„Náděnko,“ řekl jsem, „musel to bejt naprostej magor, když měl kolem sebe takovouhle krásnou, milou, 
sympatickou a ještě k tomu zamilovanou dámu.“
„Zamilovanou…?!“
„A ne snad?“
Podívala se na mě a najednou se jí dvě slzy kutálely po tvářích. „Jděte do háje, pane Fink…“
Nechal jsem ji, aby si ty slzy osušila. Dělala to opatrně, aby si nerozmazala mejkap. „Nemyslete si,“ řekla, 
„že ho oplakávám. Brečím kvůli něčemu jinýmu.“
„Kvůli čemu?“
Vstala a šla ke dveřím. Pootevřela, vyhlédla ven, zase zavřela, vrátila se ke mně a zašeptala: „Vy jste soukromej detektiv, že jo?“
„Oni vám to neřekli?“
„Něco mi řekli… Ale o to teď nejde.“ Přejela mi rukou po saku a na vteřinku se zastavila na pistoli. 
„Dobrý… Nenosíte to pro parádu, že ne?“
„Proč se o to staráte?“
Zasmála se, snad trochu nepřirozeně. „Já už jsem taková starostlivá ženská. Jestli jste dobrej detektiv, třeba přijdete i na to, proč jsem uronila ty dvě slzy.“
„Je to důležitý?“
„Jéžiš, možná jo, možná ne. Já nevím.“
„Kdyby vás něco napadlo pozdějc,“ řekl jsem a vytáhl šrajtofli, „tady jsou mý telefony.“
Zastrčila si vizitku do záňadří. 
„Je na tom mý jméno,“ řekl jsem. „Ó, Al áhu.“
„Pane Fink,“ řekla, „dost pochybuju, že byste ve svý kanceláři potřeboval pomocnej model.“
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„Nuže, pane Finku?“ Prohaska nadskakoval na židli. „Nuže, pane Procházka,“ řekl jsem, „s Naďou jste se sice strefil, ale moc daleko jsme se s tím bohužel nedostali. Ten záhadnej nápis na Květnovou kometu 
pořídila sama, aby Mistrovi připomněla, že si s ní smluvil rande na dvanáctou a ještě v jednu nebyl doma.“
„Neříkejte.“
„Bohužel je to tak.“
„Takže celá ta slibná stopa –“
„Je lautr k ničemu.“
Vrtěl nad tím hlavou a vzdychal. 
„Pane Procházka,“ řekl jsem, „celkem vzato byste nemusel věšet hlavu. I když se třeba nedovíte, kdo 
Brože odbouch, zdědíte Rexhepiho prachy.“
„Cože?!“ na to Prohaska. „Nerozumím. To má být pokus o humor? Prosím vás, pane Finku. 
„Kdepak pokus o humor,“ řekl jsem. „Je to naprosto vážný a já jsem na jednu stranu potěšenej, že jsem první, kdo vám to zvěstuje –, a na druhou stranu znepokojenej, protože moje zásada je hájit klientovy zájmy. A tohle… Jestli vám to zatím nikdo neřek, může to klidně bejt kvůli nějakejm právnickejm kličkám, který ještě nemaj dostatečně vykoumaný. A k čemu ty kličky můžou sloužit? Leda k tomu, aby ty těžký 
prachy nakonec bral někdo jinej.“
„To je ověřená informace?“ Jeho hlas najednou svištěl, že by se v tom dal pouštět drak. 
„Nevím, jak dalece je ověřená. Mám ji od policie a je mi dost divný, že to zrovna vy nevíte.“
„Možná proto, že mě nenašli. Nebyl jsem –“
„Je to možný. Ta věc se má tak, že Rexhepi odkázal svůj majetek Brožovi; v případě, že by se Brož 
odkazu nedožil, bere všecko Charity Art, pokud v tý době bude ještě existovat. Kolik to dělá, asi víte líp než já – slyšel jsem, že jistě přes sto milionů.“
„Šokujete mě,“ hlesl, „skutečně mě šokujete, pane Finku. A v čem je háček?“
,,V tom, že se neví, jestli Brož taky nenapsal závěť, ve který odkázal svůj majetek někomu jinýmu. Jestli ji nenapsal, je to v suchu, protože dědici ze zákona neexistujou. Ale jestli jo, může se klidně stát, že všechno dostane třeba zrovna Naďa za nezištný služby, který Mistrovi prokazovala.“
„Ano,“ na to Prohaska, „to je frapantní. Ale já pochybuju, že by Brož myslel na takové věci, jako je závěť; na to byl příliš velký bohém.“
Chvíli jsem se tvářil jako myslitel, zatímco pan Prohaska žmoulal cíp ubrusu a mlel bezkrevnými rty, jako by hledal mezi zuby chutné zbytky kachny Tádžmahal. „Pane Procházka,“ řekl jsem, „vy se mnou 
nehrajete na rovinu. A to byste neměl.“
Dotklo se ho to. Zarazil ten žvejkací tik a vyrazil na mě: „Informoval jsem vás o všem, co se věci týkalo. 
Nemůžete říct, že… Co máte na mysli?!“
„Dneska při obědě,“ já na to, „jste mi uspořádal přednášku na téma proč pan Rexhepi nehodlá obchodovat s obrazama pana Brože. Povídal jste, že manýristy neuznává, že kupuje jen takovou tu – klasiku. 
Promiňte, jestli je to nepřesnej termín, nejsem odborník.“
„Ano, to je pravda. Tak jsem ho znal a tak mi to také nesčíslněkrát opakoval.“
„Vy jste nevěděl, že měl na všech těch dvanáct plánovanejch obrazů předkupní právo?“
Vytřeštil oči, div že mu nevypadly na stůl. „Cože?“ zakrákal. „Předkupní právo?!“
„Jo. Dokonce považoval pana Brože za výjimečnou uměleckou osobnost. Proto ho taky ustanovil dědicem
svýho nezanedbatelnýho majetku. Zatímco vy jste mi vykládal úplnej opak.“
„Pane Finku,“ řekl úpěnlivě, „věřte, že bych byl velmi nešťastný, kdyby mezi námi vznikla nedůvěra. 
Přesvědčil jste mě o svých profesionálních kvalitách; tudíž nepochybujte o mých. Tomu, co jsem vám řekl o Rexhepim a Brožovi, jsem skutečně věřil. Na sto procent. Nejen proto, že jsem to takhle slyšel na vlastní uši, ale taky proto, že to odpovídá mým vlastním zkušenostem, které jsem s oběma měl. I přes tu 
podivnou závěť si to myslím dál. Rexhepiho důvod, proč odkázal svůj majetek Brožovi, musel být jiný.“
„Takže Rexhepi není ten chlápek, co si chce těma obrazama ověsit barák? Ten, co by bejval zaplatil skoro milion za jedinej z nich?“
„Ne… Ale kdo to je, to vám opravdu říct nemůžu.“
„Třeba budete muset.“
„Proč? Obchodní tajemství –“
„Přestává bejt tajemstvím, když jsou v tom mrtvoly, pane Procházka. Ten oplzlej milionář, co si těma 
obrazárna chtěl vytapetovat interiér, moh zaplatit bandě syčáků, aby Rexhepiho zlikvidovali, jestli se dověděl o jeho předkupním právu a nevěděl přitom o závěti.“
Chvilku zase bezhlesně mlel pantem, načež zašeptal: „Víte, pane Finku… Kdybychom tohle zveřejnili, 
vypustili bychom zlého džina z té nejhorší láhve. Nikdo o tom neví, jen já. Tudíž v zájmu naší politické scény…“
Odmlčel se a pokračoval v přežvykování. 
„Jo tak,“ já na to. „On je to nějakej hlavoun.“
„Takže chápete –“
„Dobrá, nechme toho smilníka bejt. Budeme věřit, že ve vraždě Rexhepiho nebyly jeho prachy. Ale taková víra má cenu tak dva šoufky.“
„Já ho přece dobře znám.“
„To máte fajn známý, pane Procházka.“
„Asi máte pravdu. Ale tak to v obchodě chodí.“
„Myslel jsem, že jste dobročinná organizace.“
„Pane Finku… I dobročinnost je kšeft.“
„A taková to byla velká láska.“
„Nerozumím.“
„To byl jen takovej nápad,“ řekl jsem. „Když jsem si uvědomil, z jakýho důvodu Brož ty obrazy maloval.“
„A tak. Hm… Něco na tom je.“
„Co navrhujete?“ zeptal jsem se. 
Pokrčil rameny. „Zítra se snad oficiálně dovím to, co jste mi řekl. Jsem rád, že to vím s předstihem… 
Musím si o tom promluvit s právníkem; zjistit, jestli Rexhepiho závěť není napadnutelná… a tak dále. 
Snad by bylo nejlepší, kdybyste počkal do zítřka. Jakmile budu mít potřebné informace, zavolám vám.“
„Zavoláte mi, abych – co?“
„Pracujete pro mě, ne?“
„Jistě. Mám pro vás diskrétně prošetřit okolnosti násilný smrti pana Brože. Teď si myslím, že vás ty 
okolnosti vůbec nemusej zajímat. Leda snad z toho hlediska, jestli neodkázal veškerej majetek některý z těch dvou slečen, svý bejvalý manželce… Nebo třeba tomu zubaři odvedle. Z hlediska samotný vraždy 
jsou to pro vás vyhozený peníze.“
„Pane Finku, nejsem jenom obchodník.“
„Jasně, jste taky lidumil.“
„Proč hned ironie?“
„To není ironie. Člověk, kterej dneska vráží takový peníze do propagace umění, je buď blázen, nebo 



lidumil. Takže si přejete, abych pokračoval? Padni, komu padni? I s tím rizikem, že odhalím toho vašeho zlýho džina v tý nejhorší flašce?“
„Chci, abyste našel Brožova vraha.“
„Od toho je policie.“
„Nechci čekat, až se to odloží, pane Finku. Zítra se u vás zastavím s šekem. Můžete počítat i s cílovou prémií – řekněme třemi sty tisíci. Pracujte na tom dál.“
„Jak chcete. Ale musíte počítat s tím, že se můžu dostat do situace, kdy budu muset informovat vyšetřující orgány – třeba i dřív než vás.“
„Já věřím,“ řekl a pousmál se, „že pátrání povedete takovým směrem, že k podobné krizi nedojde.“
„Jak praví písmo,“ já na to, „vaše víra vás uzdravila, pane Procházka.“
Táhlo na jedenáctou. 
Protože už mě nenapadlo nic, co bych ještě Prohaskovi předhodil, začal jsem balit. 
„Chápu, že i soukromý detektiv musí spát,“ komentoval to Prohaska. 
„A co lidumilové?“ já na to. 
Náznakově povstal a podal mi svou suchou pravici. „Lidumilové spávají málo,“ řekl. 
Rozloučili jsme se jako dva spokojení šizuňkové; oba jsme řekli, co jsme nepotřebovali, a nechali si pro sebe, co jsme potřebovali. 
Cestou jsem potkal Naďu. Proklouzla kolem mě uličkou, letmo se mě přitom dotkla a usmála se. A já 
tuplem nechápal, proč Miroslava Brože nedokázala zbavit vášně, která se mu stala vleklou a posléze 
smrtelnou chorobou. Stoupal jsem po schodech a mňoukání indických tamburašů za mnou utichalo. 
Sikh mě vypustil do ulic. Zkřížil přitom paže na prsou a řekl: „Sáhib byl spokojen?“
„Víc než spokojen,“ já na to. „Rámajána kámasútra. Al áh akbar, pane Matoušek.“
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Když jsem šel kolem parkoviště, objevil se mezi auty nějaký chlápek; dvě tři vteřinky jsem si ho nevšímal, ale tu čtvrtou už ano, protože najednou nebyl sám. 
Byli dva. 
Pak jsem zaslechl kroky za sebou. 
Pokud tam snad byli kvůli mně, nechali mi volnou cestu jenom tam, kam jsem šel. Přidal jsem do kroku, k nároží jsem měl nějakých patnáct metrů; jak se dalo čekat, vynořil se tam čtvrtý chlápek, a jak na něj padlo světlo lucerny, rozeznal jsem kulicha s dírami pro oči. Tady bylo prostě fajnové místečko na 
přepadávání lidí s plnou portmonkou, kteří vypadnou z Tádžmahalu. 
Rasismus s tím neměl co dělat. 
Sáhl jsem do podpažního pouzdra a odjistil. 
Čekal jsem nějaké to naval prachy, ale nedočkal se. 
Boty zadupaly a čtyři zakuklenci se na mě vrhli bez jediného slova. Netušili, že si v duši nesu úsměv krásné Šáhrazád a cítím její ruku na saku. 
Klídek, děvče, nejsem obchodník s obrazama. 
A bouchačku nenosím pro parádu. 
Zasvištěl řetěz. Stačil jsem uhnout. 
Kmitl se klacek; světlo se odrazilo na něčem, co mohl být útočný nůž. 
„Zmizte, nebo začnu střílet,“ zařval jsem. 
Mlčeli a pokračovali v útoku oblíbeným sportovním náčiním. Jako pouhý soukromý detektiv jsem musel 
čekat, dokud jejich úmysl zabít mě nebude prokazatelný; jenže jak by mohl být prokazatelný, když tam byli jen oni a já? Mohli si vymyslet, že jsem je přepadl a vyhrožoval střelbou, a když se začali bránit, pustil jsem se do nich bouchačkou. 
Potřeboval jsem svědka, ale ten nešel. Nejspíš by byl nešel, ani kdybych začal řvát o pomoc. Velkoměsto už si dávno zvyklo, že v podobných případech je lepší dělat slepého, hluchého, němého a nejlépe i 
blbého. Žádné pánové, no tak, nechte ho, nebo si vás dají jako přílohu; nevolat policii, abyste nemuseli svědčit u soudu, kde si vás komplicové odsouzených zapamatují, nevolat o pomoc z okna, nebo se 
dočkáte handgranátu. 
A podobně. 
Čtyřem chlapům s pálkami a řetězy nelze uhýbat donekonečna; i když jsem to dělal s grácií pana 
Harapese, najednou jsem koupil pořádnou šlupku do kolena. Byla to krutá rána a poslala mě na zem. 
V tu chvíli se na mě snášely čtyři páry kanadek; jednu z nich už jsem měl skoro mezi očima, když jsem zmáčkl spoušť. Ve stísněné uličce můj waltr zahřměl jako šestipalcové dělo. 
„Kurvanoha,“ hekl jeden z útočníků. 
Jelikož jsem nevěděl, jestli šlo o zásah nebo o kletbu, vystřelil jsem při zemi podruhé a nejspíš se trefil. 
Třetí pecku jsem poslal nahoru jen tak, aby řeč nestála. 
Koleno mě pekelně bolelo. 
Konečně se kdesi nade mnou otevřelo okno a někdo zaječel: „Policie!“
Boty dusaly pryč. Nejméně dvě přitom pajdaly a hlas jejich majitele přitom skuhral: „No tak, sakra, 
píchněte mi, volové…!“
Zvedal jsem se ze země, když někde za rohem zahučel motor, vytočil se do obrátek, škytl, zařval, a s 
pekelnými ozvěnami zapadl do středověkých uliček. 
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Následujícího dne, od chvíle, kdy jsem začal šmátrat po budíku, abych ho zneškodnil, přes ranní hygienu až po spartánskou snídani sestávající z kafe, dvou studených bramboráků a četby telefonního seznamu, 
jsem častoval vybranými kletbami pobolívající koleno a zároveň blahořečil své věrné bouchačce. Kdybych ji byl včera s sebou neměl, případně s jejím použitím váhal o chlup déle, nejspíš by mě už dneska 
nepobolívalo nic. Zpíval bych si na obláčku s Brožem a Rexhepim trojhlasně Nebeské jezdce a andělské 
kůry by nám dělaly křoví s tím svým vlezlým aleluja, aleluja. 
Za pozornost stojí, že dokud se na mě ti čtyři zakuklenci sápali se svými řemdihy, v okruhu několika 
kilometrů se neobjevila ani noha; ale sotva jsem zastrčil pistoli zpátky do futrálu a začal pohmatem 
zjišťovat, jestli mi z kolenního jablka neudělali pouhý ohryzek, zapleskaly pantofle, zaklapaly kramfleky a ze tmy se ke mně seběhl zástup: bába v županu, kluk s holkou s ohromnými ranci na zádech (jako 
svědkové se později ukázali být k ničemu, jelikož byli z Belgie a mluvili jen belgicky), dlouhý hubený černoch v bekovce a raglánu, muž se psem, muž bez psa a nakonec i sáhib Navrátil a elegán Harýk s 
Dženy, kteří právě opouštěli Tádžmahal, když se ta bouchanice strhla. 
Rozhlížel jsem se po Prohaskovi, ale neukázal se. Naďa taky ne, snad ze strachu, že by tu našla už jen mou vychládající mrtvolu. 
Duchapřítomnost projevil černoch, když se zeptal, kde je nejbližší telefon, a ještě víc kupodivu Dženy, která se ke mně přiřítila a zeptala se: „Seš střelenej, kámo?“ Načež mi začala omotávat koleno tím svým chlupatým hadem a volala po doktorovi, cožj sem hrdinně odmítl. 
Policejní asistenci, která dorazila vzápětí, jsem odmítnout nemohl; ta se na mě za statečných protestů pana Navrátila nejdřív víceméně vytahovala a zajišťovala svědky, jenomže žádní nebyli kromě jednoho 
svědka Jehovova, který se dostavil s křížkem po funusu. 
Posléze mě odvezli kamsi na služebnu. Tam ze mě mladý poručík tahal rozumy a zápis pořizoval do 
počítače. Nekritické nadšení nad novou hračkou kapánek převyšovalo jeho zájem o další přepadení u 
Tádžmahalu, přestože to první skončilo o něco hůř. 
Když mé odpovědi na jeho otázky vylezly z tiskárny a já se pod ně podepsal, bylo půl druhé ráno. Nato mi poručík sdělil, že je to stejně jen předběžný protokol, že budu dodatečně předvolán k vysvětlení použití střelné zbraně – a to nejspíš hned po ránu. S ohledem na pozdní hodinu a moje oteklé koleno mě dal 
odvézt až před barák. Když jsme se loučili, oba jsme plakali. 
Doma jsem si do tří hodin máčel koleno v octanu hlinitém. Tudíž to čtvrteční časné ráno nebylo tak časné, jak by se mohlo zdát. Přesto mi do desáté hodiny, kdy jsem vypadl z baráku, kupodivu nikdo nezavolal, abych šel vysvětlit, jak jsem si mohl dovolit střílet na lidi. 
Za přežvykování studených bramboráků a zapíjení vlažným kafem jsem v seznamu vyhledal doktora 
Landu, psychiatra známého z televizního pořadu Poslední východisko. Jeho ordinace sídlila v jednom z 
těch nových baráků mezi Pankrácem a Braníkem, kam se dá celkem pohodlně dojet metrem; to mi 
vyhovovalo, jelikož jsem si nebyl jistý, jak by se mi s tím zatraceným kolenem šlapalo na plyn. 
K domu, kde měl ordinaci doktor Landa, jsem se dobelhal kolem jedenácté. Kupodivu tam neseděl žádný 
bdělý orgán, který by se vyptával, ke komu jdu, proč k němu jdu, a jak si vůbec můžu dovolit vlézt jen tak mýrnixdýrnix do baráku, kde se vyřádilo sedmatřicet architektů, než nějaký nejvyšší architektonický štajgr připustil, že už se na interiéru nic vylepšit nedá. Všude se to tam blyštělo chromém, stěny byly obložené panely v decentní kombinaci nazelenalé a starorůžové, tu a tam postávaly prapodivné plastiky, kterým 
člověk na první pohled nemohl přijít na jméno (nejspíš se s tím počítalo, proto každá z nich měla dole cedulku), v kamenných hrncích bujela cizokrajná květena, v dáli na druhém konci haly šuměl vodotrysk, a pokud někde zbyl aspoň kousek holé zdi, pověsili tam něco, co bych těžko nazval obraz, jelikož to nic neobráželo, leda snad myšlenky tvůrce, který byl při práci ožralý jak puma, pokud to nebyl šimpanz. 
Jak jsem mezi tím hledal seznam nájemníků, vzpomínal jsem na příjemno, které na mě vanulo z 
erotického manýrismu Mistra Brože. Z toho, co viselo tady, vanula nanejvýš infekční žloutenka. A 
takového malíře, prosím, nikdo neodbouchne. 
I když tu nebyl vrátný, platili si nějakou paní, aby chodila sem a tam a dávala návštěvníku najevo, že jeho nenápadné pokusy ukrást vodotrysk jsou předem odsouzeny k neúspěchu. 
„Vy to tady hlídáte?“ zeptal jsem se jí. 
Trošku ji to vyvedlo z míry, asi nebyla zvyklá, aby ji lidi oslovovali. „Ehm… No ano, jistě. Některé ty věci tady… Je to zápůjčka moderní galerie…“
„Ty sochy,“ já na to, „mají dobrej metrák. A ty obrazy by krad leda stejnej šílenec, jako byl ten mazal, co je namaloval.“
„To nemůžu posoudit.“
„Můžete posoudit,‘’ řekl jsem, „aspoň to, jestli tu nevisej kvůli tomu, aby návštěvníky vháněly rovnou do ordinace doktora Landy?“
Konečně se pousmála. 
Jelikož to byla jedna z těch čtyřicetiletých brunet na první pohled k smrti ustaraných a propadnuvších beznaději s prvním šedivým vlasem, působilo to trochu jako smích Paňáci z opery Komedianti. „Dělám to za tři a půl tisíce měsíčně,“ děla. „Za tuhle almužnu musím podobných frků vyslechnout tolik, že už je ani neposlouchám.“
No vida; a já myslel, že ji lidi neoslovují. 
„Dík za lidský slovo,“ řekl jsem. „Kde najdu ordinaci pana doktora Landy?“
„Hned támhle za fontánou. Nervy?“
„Jasně,“ já na to. „Jsem dočista nahromadě.“
Pousmála se ještě jednou a řekla: „Vemte ho něčím po hlavě.“ Za tři a půl tisíce měsíčně se jí do toho nejspíš samotné nechtělo. 
Poděkoval jsem za radu a šel za fontánu. 
Byly tam dveře v řadě dalších dveří celkem nenápadné; zatímco na ostatních se roztahovala firemní loga rozmanitých ltd., agency, publishing a dalších tatrmanů, kteří místo jo říkají okej, tyhle měly jenom nevtíravý mosazný štítek: DR. PŘEMYSL LANDA. 
Pod tím stálo menším písmem: ORDINACE PO PŘEDCHOZÍ DOHODĚ. PONDĚLÍ, STŘEDA A 
ČTVRTEK 9-11, 14-16. ZAZVOŇTE. 
Jelikož ještě nebylo jedenáct, zazvonil jsem. 
Dveře se otevřely samy od sebe; překročil jsem práh a ocitl se v čekárně, kde seděl jediný pacient, na první pohled o hodně normálnější než já. Mrkl na mě přes okraj uzoučkých brejliček, na můj pozdrav jen něco zabručel a vrátil se k četbě denního tisku. 
Po extravagantním foyeru mi čekárna připadala prostičká jako obydlí antického filosofa. Na jedné zdi visel asparágus, v druhé bylo okno, ve třetí díra, kterou jsem přišel, ve čtvrté zavřené dveře s nápisem 
ORDINACE. 
Dál už tu nebylo nic než dvě lavice potažené šedou koženkou a věšák, na kterém nic neviselo. 
Sedl jsem si na lavici, vytáhl noviny, které jsem zakoupil v metru, nasadil si brýle a čekal. 
Po chvilce vyšla z ordinace nějaká nóbl dáma, zavřela za sebou a vystřelila na chodbu, aniž by mně nebo tomu chlápkovi naproti věnovala jediný pohled. 
Nějakých deset minut se nic nedělo; pak se dveře ordinace otevřely a vyhlédla z nich zdravotní sestra, která sice nebyla ošklivá, ale slušel by jí spíš reprezentační dres vrhačky koulí. „Prosím, pane Holeček,“ 
řekla hlubokým hlasem. Načež položila přísné oko na mě a zeptala se, jestli jsem objednaný. 
„Nejsem,“ já na to. „Ale potřeboval bych si promluvit s panem doktorem Landou.“
Vpustila pana Holečka dovnitř a zavřela za ním. Stála před dveřmi ordinace jako betonový bunkr. „Takže vy si potřebujete promluvit s panem doktorem,“ řekla a pokyvovala přitom hlavou. „Objednaný nejste… 
Budete mi muset říct, o co vám jde.“
„Proč myslíte, že vám to budu muset říct?“
„No ne… Jak si představujete práci psychiatra, jako je pan doktor Landa?“
„Jako docela fajn flákárnu,“ já na to. „Třikrát za tejden po čtyřech hodinách, to se nepřetrhne. Co dělá ve zbejvajícím čase? Chytá motýly, nebo hraje na harfu?“
„No dovolte –“
Vytáhl jsem náprsní tašku a z ní obchodní navštívenku. „Dejte mu to a řekněte mu, že hledám jednu jeho bejvalou pacientku.“
„Hledáte…? Ale proč tady?“
„Hledám ji všude. Jak to vypadá, nikde není.“
Chvíli na mně pracovala očima, jako když zedník ohazuje komín. „Nanejvýš se můžu zeptat, jestli vás pan doktor přijme,“ zavrčela nakonec. 
„Nejspíš by mě rozplakalo, kdybyste se zeptat nemohla,“ řekl jsem. „Zmíním se panu doktorovi, jak ho 
bděle střežíte. Třeba vám zvedne plat.“
Tohle už jsem říkal zavřeným dveřím. 
Přečetl jsem si pár komentářů k současné politické situaci, která se i nadále jevila neutěšená. Bylo 
jedenáct pryč a doktor Landa už makal přes čas. Ve čtvrt na dvanáct se konečně otevřely dveře, pan 
Holeček vykráčel v mnohem beznadějnějším stavu, než jak se mi jevil předtím, a ta těžkotonážní sestra řekla: „Prosím, pane Fink.“
Vešel jsem do ordinace, kde bylo mírné příšeří, protože žaluzie na oknech byly stažené; kromě lehátka, psacího stolu a menšího stolku s počítačem tu nebylo nic, co by stálo za zmínku. 
Nestál za ni ani sám doktor Landa, takový nijaký týpek se začínající pleší. Pod jeho nenápadným obočím nežhnul uhrančivý zrak hypnotizéra, senzibila, věštce i šarlatána dohromady, což mě poněkud zklamalo. 
Ale ať už vypadal, jak vypadal, měl informace, které jsem z něj hodlal vypáčit. 
Nezdálo se, že mi je poskytne dobrovolně. 
„Prosím, posaďte se,“ řekl. „Čemu vděčím –“
Hodil jsem okem po sestře. „Je to důvěrné.“
„Všecko, s čím sem lidé přijdou, je důvěrné.“
„Jenže to jsou pacienti, pane doktore.“
Pohrával si pěstěnými prsty s mou vizitkou. 
„Paní Vlasáková,“ řekl, „myslím, že pro dnešek můžeme skončit.“
Podívala se na mě jak žárlivá manželka. „Ráda bych uzavřela agendu. Taky jsem chtěla zálohovat.“
Doktor Landa se ke mně obrátil s chápavým televizním úsměvem. „Pane Finku… To, co mi chcete sdělit, 
je skutečně natolik důvěrné?“
„Pane doktore,“ já na to, „ta věc je tak choulostivá, že bych se s ní nesvěřil ani vlastnímu bráchovi. Pokud to ale chcete riskovat –“
„Tak si dojděte na oběd, paní Vlasáková,“ řekl doktor. „Doděláte to odpoledne.“
Pokrčila svalnatými rameny. „Jak chcete.“
Chvíli jsme čekali, než vypnula počítač, srovnala nějaké kartičky, uklidila razítko, vyměnila bělostný plášť za baloňák v ústřicové šedi a vypadla. Ještě ve dveřích po mně vrhla pochmurný pohled, který jsem jí 
oplatil bodrým úsměvem. Ten její baloňák nebyl nic moc. 
„Tak, pane Finku…,“ řekl doktor, když se dveře zavřely, „mám pro vás deset minut.“
Nechal jsem ho při tom. 
„Deset minut,“ pokračoval, „může být mnoho, ale taky málo. Neplýtvejte mým časem, prosím.“
„Jestli pískáte fotbalovej mač Bohnice versus Kosmonosy,“ já na to, „tak to maj pacouši smůlu. Ale já se to pokusím zkrátit.“
„Ten váš nucený humor svědčí o nervozitě.“
„Omlouvám se, jindy mě napadaj lepší fóry. Měl jste mezi pacientama nějakou Elišku Svobodovou?“
Upřel zrak na strop. „Svobodová, Svobodová… Eliška, říkáte?!“
„Dcera architekta ze Zahradního Města.“
„Aha. Taková kučeravá blondýnka,“ vzpomněl si. 
„Na co jste ji léčil?“ zeptal jsem se. 
„Je mi líto, pane Finku. Na tyhle věci se vztahuje lékařské tajemství. To jste nevěděl?“
„Ale jo, věděl. Myslel jsem, že mi vyhovíte, když vás přesvědčím, jak důležitý to je.“
„Důležité… Pro koho?“
„Možná hlavně pro ni. Minulou sobotu zmizela.“
„Není to snad věc policie?“
„Měla by bejt. Jenže by to musel někdo z její rodiny policii ohlásit. To se ovšem nestalo… Protože je ale víc než pravděpodobný, že její zmizení souvisí s úmrtím jistýho malíře…“
Uměl se ovládat, jak by ne. Přesto se mi zdálo, že na malíře zabral. „Odkdy,“ řekl, „se soukromí 
detektivové zabývají úmrtími? Kdo vás pověřil, abyste se tím zabýval? Neděláte to přece jenom tak ze 
sportu; živíte se tím, ne?“
„Úmrtím toho malíře se nezabejvám,“ řekl jsem. „Ale protože je tu politováníhodná souvislost…“
„Jaká souvislost?“
„Proto jsem za váma přišel.“
„Musím opakovat otázku: Kdo vás tím pověřil?“
„Klient, pane doktore. Musel bych mít jeho svolení, abych vám ho moh jmenovat. Obávám se, že by mi ho nedal. Takže záleží čistě na vaší ochotě.“
Povzdychl si a zakroutil obočím. „Podívám se na to. Ale předem vám říkám, že je víc než pochybné, že 
bych vám cokoli z toho materiálu svěřil.“
Čekal jsem, že pozvedne zadek ze svého anatomického křesla s dálkovým ovládáním a servomotorem na
přehazování nohy přes nohu a nažhaví počítač. Místo toho docela obyčejně vytáhl šuple a ze šuplete 
desky do rychlovazače. Otevřel je a zalistoval. „Uhm,“ udělal po chvilce. „Nejspíš vás zklamu… Nic z toho vám nemůžu svěřit bez souhlasu pacientky.“
„Která je možná nezvěstná,“ řekl jsem. 
„Možná? Chcete tím říct, že nemusí být nezvěstná? Že je to jenom váš dohad?“
„Není to jenom můj dohad.“
„A čí ještě?“
„To je zas moje tajemství,“ řekl jsem. 
Podíval se na hodinky, rázně zavřel desky, hodil je do zásuvky, přibouchl ji a zamkl. „No, pane Finku,“ řekl a přitom vstával, „váš čas je pryč.“ Najednou se uchichtl. Bylo to divné uchichtnutí, jako by si nedovedl odpustit dát mi najevo, že mě převezl. „Mám právě čas,“ dodal, „abych tak tak stihl návštěvu dvou 
prominentních pacientů.“
„Přesto vám děkuju,“ řekl jsem, neboť jenom já sám jsem věděl, kdo koho dneska převeze. 
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Šel jsem někam na oběd. Domů ani do kanceláře se mi nechtělo, protože tam na mě mohlo čekat 
urgentní předvolání (jestli ne rovnou policajt) kvůli mé včerejší střelbě na živé cíle. 
Málokterá architektura je tak otravná jako současná městská zástavba; ti, co ji plánovali, asi trávili život přivázaní k volantu. Kdo musí přežít pár hodin v ulicích stavěných jen proto, aby někudy někam vedly, a ne proto, aby se v nich někdo delší dobu zdržoval, naučí se spolehlivě nazpaměť i obsah vlastní 
portmonky. 
Krátce řečeno, bylo to dost nudné čekání, a když konečně padla čtvrtá, už dobrou půlhodinu jsem se s 
karafiátem v ruce skrýval za trafikou poblíž výše popsané budovy, v níž měl svou ordinaci doktor Landa. 
Ve svém životě jsem poznal hezkou řádku lidí, kteří si svoje mindráky odreagovávali v zaměstnání. Což se docela dobře hodilo na paní Vlasákovou, která i přes práci u exkluzivního psychiatra chodila v 
nemoderním ošoupaném baloňáku. 
Nejdřív vykráčel doktor; zahnul někam za roh domu a zakrátko se objevil znova za volantem stříbrné 
mazdy, zařadil se do proudu vozidel a odjel směrem k Nuselskému mostu. Počkal jsem si na zelenou a 
vyrazil rovnou mezi ty ohavnosti zapůjčené z Moderní galerie. 
Hlídací paní jsem nikde neviděl; přešel jsem halou až za fontánu a zazvonil u dveří ordinace. 
Kde nic tu nic. Pusto a mrtvo v dědině. 
Už jsem se strachoval, že mi paní Vlasáková ufrnkla východem pro služebnictvo a dodavatele, když se 
vevnitř ozvaly kroky a dveře se otevřely. 
„Vy…?!“ podivila se. „Ale pan doktor už –“
Vztáhl jsem ruku s karafiátem a řekl: „Čert vem doktora. Přišel jsem za váma, paní Vlasáková. Rád bych se vám omluvil za všechny svý drzosti. Za to může mý povolání. Zatímco oficiální zákon staví na 
presumpci neviny, soukromýmu detektivovi nezbejvá než podezírat – a místo aby byl zdvořilej, je 
impertinentní. Je to samozřejmě profesionální deformace, kterou si málokterej chlápek z mý branže 
uvědomí. To já zase jo; nevím, jestli bohudíky nebo bohužel. Třeba se pro tuhle práci ani nehodím.“
Její betonová fasáda mírně popraskala. „Poslyšte,“ řekla, „v životě jsem neslyšela tolik nesmyslů, a přitom tak roztomile řečenejch. S tou kytkou jste mě málem dojal, ačkoliv tu vídávám mnohem horší blázny.“
„Já jsem normální, paní Vlasáková.“
„Málokdo je normální. Jenže každá úchylka od normálu nemusí nutně znamenat právě duševní chorobu.“ 
Podívala se mi přes rameno. „Jde sem ta ženská… Já bych nerada, aby –“
„Taky bych vás nerad kompromitoval,“ řekl jsem a vecpal se do dveří. „Radši ať vás se mnou nevidí.“
Couvla a já za sebou zavřel. „Tak si přece vemte tu kytku, paní Vlasáková,“ řekl jsem. „Vím, že to pro vás není žádná vzácnost, ale já tím taky nic nemyslím. Je to jen takovej symbol. Chlap tím vyjadřuje úctu a dáma tu úctu spolu s kytkou přijímá.“
„Pane Fink…,“ řekla, „vy byste vymluvil na jalový krávě tele. Jenže já nejsem –“ Uvědomila si, jaký smysl to dává, a maně se zasmála. „Poplet jste mě a říkám hlouposti. Proč myslíte, že pro mě není vzácnost, dostanu karafiát od muže?“
„Interesantní dáma jako vy…“
„Nechte toho. Ukažte… Dám ho do vody. Byla by to škoda, kdyby zvadnul.“
V čekárně samozřejmě voda nebyla. Musela jít do ordinace a už ze zdvořilosti mě nemohla nechat v 
čekárně. Asi se jí to moc nezamlouvalo, ale mlčela a nechala mě jít za sebou; dokonce nic nenamítala, když jsem zavřel dveře. 
„Jak se vám líbí u doktora Landy?“ zeptal jsem se. 
„Proč by se mi tady, nemělo líbit?“ Natočila vodu do umyvadla a položila tam dlouhý stonek karafiátu. „Jen se střední zdravotní školou jsem dokázala –“ Všimla si, že se kapánek šklebím, a řekla: „Myslíte, že jsem nedokázala moc? Ale kolik sester se dostane k doktorům v podobným postavení, a kolik takovejch 
doktoruje?“
„Moc jich nebude,“ já na to. „Vedle vlastního doktorskýho vejdělku mu solí televize; sem tam mu něco 
kápne z těch jeho populárních kydů v novinách. Má se jako grand a do práce chodí třikrát za tejden po čtyřech hodinách. Vy taky děláte jenom dvanáct hodin tejdně? Kolik za to berete?“
„Nedělám jen dvanáct hodin. Je tady agenda, přepisuju panu doktorovi jeho práce, přednášky… Nemám 
tu sice plat jako třeba vrchní sestra na chirurgii, ale zase mám jistotu; ve svém věku už nejsem 
perspektivní. Ale posaďte se, prosím. Co kafíčko, nemáte chuť…? Zrovna jsem si chtěla udělat jedno pro sebe.“
„Nerad bych vás zdržoval, jestli máte práci.“
„Ta půlhodinka mě nezabije.“
„Vy nespěcháte domů?“
Až příliš rychle odpověděla: „Ne.“ A hned to zamluvila otázkou, jestli radši silnější nebo slabší a jestli sladím. 
„Silnější,“ řekl jsem. „Sladím mírně. Víte, paní Vlasáková, taky domů nepospíchám. Nemám proč. Potom 
se takhle potuluju a obtěžuju nevinný lidi.“
„Nejste ženatej?“ zeptala se. A když jsem ponuře zavrtěl hlavou, zeptala se: „A – proč ne?“
„Proč ne? Asi proto, že na to musej bejt dva.“
„Ale to je fráze, pane Fink.“
„Některý fráze sedej, tak nač vymejšlet jiný. Párkrát jsem se málem oženil, ale to už je dávno… Nakonec jsem rezignoval a zvyknul si.“
„To já,“ řekla zády ke mně, „si zvyknout nedokážu.“
„Ale vy přece nemáte proč,“ namítl jsem. 
„To myslíte vážně?“
„A proč ne, paní Vlasáková?“
„Co vy víte o všech redukčních dietách, co jsem na sobě vyzkoušela? Měřím sto sedmdesát tři a vážím 
dvaaosmdesát kilo. Když se podívám do zrcadla, vidím podbradek, váčky pod očima a tlustej nos –“
„Taky zajímavej tvar obličeje, pěkný dlouhý řasy, oči v barvě jarní vody Štrbskýho plesa,“ přerušil jsem ji. 
„A to nemluvím o rtech jako stvořenejch k líbání.“
Její nazelenalé oči na mně spočinuly s nedůvěrou nejspíš dlouhá léta pěstovanou a pečlivě zalévanou. 
„Ale… Jděte mi někam, pane Fink. Mě neopentlíte.“
„Nechci vás opentlit. Konstatuju fakta.“
„Taky profesionální deformace?“ Usmála se. 
„Proč se smějete zavřenou pusou? Copak se nedokážete zasmát na plný pecky?“
„Jak to myslíte? Takhle?“
Dalo jí to práci, ale nakonec to jakžtakž zvládla. Měl jsem obavy, aby něco neměla se zuby, ale byly v pořádku. „Honem jukněte do zrcadla,“ řekl jsem. A když se ohlédla na zrcadlo nad umyvadlem, ještě jsem to vylepšil: „Vemte si do ruky ten karafiát. Přivoňte si… Pozor na úsměv. Musíte se smát i očima. To je ono. Co vidíte teď?“
Chvilku na sebe zírala. Pak hodila karafiát zpátky do vody a řekla: „Ale pane Fink, copak tohle můžu dělat v běžným životě? Nejsem herečka.“
„Každá z těch ženskejch, kterejm závidíte, je svým způsobem herečka. A s těma kilama… Prosím vás. Ta 
pěstovaná štíhlost, to je jen móda. Podívejte se na ty všelijaký barokní krásky… Třeba od Rembrandta.“
„Myslíte Rubense…?“
„Nevím. Možná jo. Mně se ti chlapi pletou.“
Postavila šálek na okraj stolku s počítačem a přidala piksličku s cukrem. „Tak, pane Fink,“ řekla, „svý kafe jste si zasloužil. Teď byste mi měl říct, proč jste přišel doopravdy.“
„Co si myslíte o svým zaměstnavateli?“
„Neodpověděl jste na mou otázku.“
„Odpověděl.“
„Přišel jste se zeptat, co si myslím o doktorovi Landovi?“
„Mimo jiné,“ řekl jsem. „Musím to brát postupně.“
„Přinejmenším je skutečnej odborník. Má za sebou řadu úspěchů, jeho žena se stará jenom o růže a 
skalničky, k dětem mají nějakou paní…“
„To je to hezký,“ já na to. „Teď to ošklivý.“
Seděli jsme u počítače, na každé straně klávesnice jedno kafe, moje o kousek dál, abych nepobryndal 
myš. Na obrazovce přebíhaly různobarevné obrazce a paní Vlasáková na ně zaujatě hleděla. 
„Proč chcete vědět to ošklivý?“ zeptala se. „Co když o ničem nevím?“
„Nevíte –, nebo nechcete vědět?“
„K čemu vám to bude?“
„Nepotřebuju vědět všechno,“ řekl jsem. „Jde mi o jedinou věc a doktorovi Landovi to zaručeně neuškodí. 
Můžu vás ujistit, že to použiju jen pro vlastní potřebu.“
„K čemu to použijete?“
„K tomu, abych našel jeho pacientku Elišku Svobodovou. Pamatujete si na ni?“
„Pamatuju. Hezká kudrnatá blondýnka. Neurotická, snad i začínající narkomanka.“ Konečně se na mě 
podívala. „Při všech sezeních, co s doktorem Landou měla, jsem ovšem nebyla…“
„A kde jste byla? Posílal vás na oběd?“
„Pane Finku… Taková sezení probíhají mimo ordinační hodiny.“
„Kdo o tom pořizoval zápis? Doktor?“
„Jistě. Dělal si poznámky… A všechno nahrával na magnetofon. Já to potom přepsala.“
„Takže musíte vědět, o čem se mluvilo.“
„Dovedu se vypnout natolik, že ani nevím, co přepisuju. Proto si mě taky pan doktor cení.“
„Moc asi ne, když nemáte na novej kabát.“
Zrudla a zavile zírala na vykrucování strakatých patvarů na monitoru. „To bylo dost surový, pane Finku.“
„Od něj je to o dost surovější,“ řekl jsem. „Chová se k vám jako ke stroji – a možná hůř, protože stroj potřebuje péči. Vy nejspíš ne.“
Prudce se ke mně obrátila i se židlí. „Radši mi řekněte, co ode mě chcete. Snad jsem dost zkušená, abych dokázala posoudit, jestli to není proti lékařský etice.“
„Váš šéf,“ řekl jsem, „má támhle ve stole desky s materiálem Elišky Svobodovy. Ten materiál je vytištěnej na počítačový tiskárně. To znamená, že ho máte uloženej na disketě, ne?“
„Ano.“ Zabloudila očima za doktorův stůl, do rohu k plechové registratuře smaltované zeleným 
kladívkovým lakem. „Všechno máme na disketách… Abecedně podle příjmení pacientů.“
„Prostě taková virtuální kartotéka?“
„Obyčejnou máme samozřejmě taky. Asi víte proč.“
„Jasně,“ řekl jsem. „Aby měl pan doktor do čeho významně brejlit.“
Podívala se na mě s nekonečnou trpělivostí se svéhlavým imbecilem. „Pro to ne… Vždycky je tu riziko 
zničení dat, třeba nějakým virem. Navíc se panu doktorovi s materiály na papíře líp pracuje – myslím ve styku s pacienty. Jistě chápete, že nemůže vyšetřovat a sedět přitom u počítače.“
„Počet kopií se nikde nezaznamenává?“
„Zaznamenává.“
„Ale ne automaticky?“
„Pane Fink,“ řekla nešťastně, „snad na mně nechcete, abych pro vás ten materiál zkopírovala…?!“
„Uhádla jste. Moc by mí to pomohlo.“
,,Je mi líto.“
„Nejde to?“
Zavrtěla hlavou. 
„A proč? Je to pod heslem, který neznáte?“
„Ne… Je to proti mý loajalitě.“
„Něco vám řeknu,“ já na to. „Mám podezření, že doktor Landa materiál Elišky Svobodovy někomu předal. 
Ten dotyčnej totiž o ní má tolik intimních informací, že není možný, aby je měl odjinud. Doktor nemusel vědět, k čemu ten někdo informace zneužije. Dokonce si moh myslet, že je dává někomu z rodiny.“
Najednou vytáhla kapesník a vysmrkala se. „Nejradši bych se neviděla,“ řekla. „Mám praxi u psychiatra a vy jste mě rozebral na šroubky.“
„A nechcete opakovat chybu, kterou jste už jednou udělala,“ řekl jsem. „Za kolik?“
Chvíli mlčela a šmátrala si cípkem kapesníku po obličeji. „Musela bych vám říct všecko,“ vzdychla. 
„Jenomže tím neohrozím jenom sebe. Promiňte, že to říkám právě takhle, ale tak to prostě je. Chybu jsem skutečně udělala… Ale ty peníze jsem nutně potřebovala. Někdo je na mně závislej, víte? Nebudu říkat, kdo to je… Mělo by vám stačit, že jde o člověka s těžce poškozeným zdravím, a že určitý léky, který mu pomáhaj aspoň do jistý míry žít, pro mě jsou finančně těžko dostupný. Těch deset tisíc, to pro mě byl dar z nebes.“
„Jenom deset tisíc?“
„Zdá se vám to málo?“
„Dostanete dvacet, když materiál Elišky Svobodovy okopírujete ještě jednou,“ řekl jsem, ačkoli jsem neměl ponětí, kde bych je sehnal. 
„Ne,“ řekla. „Odpusťte, ale to udělat nemůžu. Neříkám, že bych ty peníze nepotřebovala –“
„Byly by to poctivý peníze,“ já na to. „Ten materiál mi možná pomůže odhalit vraha.“
„Vraha…? Myslíte, že to děvče –“
„Nemyslím nic. Potřebuju ten materiál. Ale nejdřív mi řekněte, kdo byl ten chlápek, co vám za to zaplatil.“
„Nevím.“
„Jak to, že nevíte?“
„Telefonovala mi domů.“
„Telefonovala… Takže to byla ženská?“
„Ano. Já ji nejdřív odmítla, dokonce jsem zavěsila, když se mě pokoušela přemlouvat. Jenomže druhej 
den zavolala znova. Chtěla, abych disketu poslala na adresu Josef Novák, poste restante hlavní pošta 
Praha, a abych do obálky přiložila lístek s číslem svýho konta. Mám jenom obyčejný sporožiro u 
spořitelny… Váhala jsem. Ale nakonec jsem ty peníze potřebovala… No, prostě jsem tu disketu 
zkopírovala a odeslala. Stydím se za to a už nikdy nic takovýho neudělám.“
Zeptal jsem se, kdy to bylo. , 
„Asi před měsícem,“ odpověděla. „Ty peníze na můj účet skutečně přišly… Nevím odkud, jen pod nějakým
číslem.“
„Napadlo vás, že bych vás teď moh vydírat?“
„Na mně si toho moc nevezmete.“
„Co bych bral, paní Vlasáková. Moh bych říct: Dejte mi tu kopi , nebo se doktor Landa doví, že jste ji prodala za deset Palackejch.“
„A – uděláte to?!“
Odhadla mě stejně dobře jako já ji. „Neudělám,“ řekl jsem. „Jsem takovej blbec, paní Vlasáková, a jak jsem řek, pro práci soukromýho detektiva se nehodím.“
„Jsem ráda, že jsem se ve vás nespletla,“ řekla. „O to víc je mi líto, že vám nemůžu pomoct.“
„Jenom si s tím nelamte hlavu,“ já na to. „Pomůžu si sám a nebude to poprvý.“ Vyzunkl jsem zbyteček 
vlažného kafe a vstal. „Tak se mějte, paní Vlasáková. I tak vám děkuju.“
Podali jsme si ruce; i přes moje řeči o Štrbském plese ode mě těžko mohla čekat víc. Dívala se za mnou a vypadala, že pochybuje o svém vlastním zdravém rozumu. Tak jsem na ni udělal ksichtík, jako bych se 
loučil s Evou, která tropí hlouposti. Asi ji to vzpamatovalo, protože sebou cukla a zavřela dveře. 
U východu z budovy jsem potkal hlídací paní. 
„Promiňte, že se ptám,“ řekl jsem jí. „Proč jsem měl vzít doktora Landu něčím po hlavě?“
„Milej pane,“ odpověděla, „takovejch náfuků, co by potřebovali jednu do nosu, je plnej barák. A vy 
vypadáte jako chlap od rány, i když pokulháváte a nejste zrovna nejmladší.“
Zakřenil jsem se na ni a vypadl na ulici. 
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S tím chlápkem, který bydlí už nějakých padesát let v libeňské kolonce, dnes už z obou konců ohlodané novými komunikacemi a moderní zástavbou, se znám ze soustružnických časů. Byli jsme kamarádi a 
dělali spolu melouchy na starých autech, melouchy z fandovství a často taky placené jenom z dobré vůle. 
Jmenuje se Josef Vrba a táhne mu sedmdesátka. 
Když čas od času jedu po severojižní magistrále, vídám z dálky jeho zchátralý baráček, jeden z 
posledních, které v travnatém svahu zbyly, a v těch krátkých chvilkách mu věnuju stejně krátkou 
vzpomínku. 
Když nás reorganizace výroby ve fabrice kdysi dávno rozvála na všechny strany, ještě nějaký čas jsme si s Vrbou posílali přání k Vánocům a vídali se jednou za rok na výročí jedné trampské osady. Potom jednou nenapsal a já zas neměl na trampování čas, i když to samozřejmě už dávno nebylo trampování jako za 
starých časů. Prostě jsme se už pár let neviděli, takže už vůbec nemusel být, kde býval; právě tak mohl ležet na libeňském hřbitůvku, o čemž bych se asi nedověděl, protože parte neměl kdo rozeslat, a i kdyby se někdo takový našel, nevěděl by kam. 
Uzoučkou asfaltkou se dalo dojet až před jeho vrátka, stejně jako tam před mnoha desítkami let jezdívali majitelé těch z hnoje vyhrabaných a všelijak zdrátovaných veteránů, kterým se tehdy ani veteráni neříkalo. 
Když jsem u vrátek zastavil, objevilo se za plotem zahrádky uslintané psí hovado. Byla to nějaká míchaná ráce dogy a rotvajlera a cenilo to na mě zuby. Pak jsem si povšiml novější přístavby; ze silnice sice byla vidět taky, ale teprve zblízka bylo zřejmé, že stojí na Vrbově parcele a vede k ní štěrkovaná cesta od širokého vjezdu za drátěnými vraty. 
Od silnice taky nebyl čitelný nápis na přístavbě:
AUTO-MOTO SERVÍCE VRBA. 
Když jsem vystoupil z auťáku, psisko dvakrát krátce baflo. Nato se otevřela vrata hangáru a někdo v 
zašmírovaných montérkách na mě zahulákal: „Žigulíky nedělám, pane. Něco staršího nemáte?“
„Leda vlastní kostru,“ odpověděl jsem. „Těbuch, Josef! Koukám, že je z tebe továrník.“
„Týýý vole, no teda…,“ na to přičaplý a udělaný stařeček s balenou cigaretou přilepenou na horním pysku. 
„Nepovídej, že děláš na oddělení pro potírání živnostníků, Oto.“ Přitom jsme se každý ze své strany blížili ke plotu, až jsme si přes jeho vršek státnicky padli do náruče. Přidal se pes a nadšeně nám slintal do uší. 
„Poď, vole,“ huhlal mi Vrba do límce, „mám tam pár flaškáčů od jednoho blázna s kaďourem. Psa si 
nevšímej, ten je nebezpečnej, jen když líná; to seš pak samej chlup. A co že kulháš, revma?“
„Josef,“ povídám, „víš, co je to dežavý?“
„Co? Dežavý? To je rusky?“
„Hovnajs, francouzsky. Kde máš to pivo…? Jedno si dám, zpátky jedu metrem. Praštil jsem se do kolena.“
Odhákl a pootevřel jedno křídlo vjezdu. „Kde bych ho měl,“ řekl. „V garáži. Já už jdu do baráku leda spát a někdy ani to ne. Bába skuhrá, že jí tam nadělám.“
„Jaká bába?“
„No – jaká asi, blboune. Ty sis vždycky myslel, že mě ženský zajímaj nanejvejš jako břevnovskýho opata, a já ti tu iluzi nechtěl kazit.“
„Nekecej, že jsi ženatej.“
„Copak na to musí bejt člověk ženatej, Oto?“
„To je fakt, nemusí. A co je to za bábu?“
„Nejspíš odněkud z Afghánistánu. Sebral jsem ji na Wilzoňáku, byla na umření. Na jednu stranu je dobrý, že neumí česky; jenže mlátí hubou stejně a ještě po jejich. Nechme ji bejt, stejně není doma. Šla 
nakupovat.“
Došli jsme do hangáru. Stála tu čtyři auta v různém stádiu rozkladu, válely se tu hromady náhradních dílů a byly tu i obráběcí stroje – soustruh, dvě stojanové vrtačky a fréza. 
„Dobrý,“ řekl jsem. „To jsme měli mít tenkrát, když jsme zabrušovali ventily šmirglpapírem.“
Táhl mě do kouta, kde měl dvě sedačky z autobusu a plechový svářečský stoleček. Stála tam taky stará 
lednička calex s kulatými rohy. „Tu tady mám jen kvůli pivu,“ řekl. „Už toho moc neutáhne, ale na pivo je akorát. Tak co si dáme, Gambrinus, nebo Popovice?“
„Radši kozla, Josef. Já už pivo moc nepiju.“
„A co ještě neděláš?“
„Jinak dělám všechno. Navíc dokonce kouřím.“
„Nepovídej. Takovej športsmen? A kdo tě tak zkazil? Ženský, nebo policajti?“
„To druhý. Ale už u nich nejsem.“
„No jo, jak bys taky moh… Musíš bejt dávno v důchodu, ne? Ale jestli jsi měl osobní, tak ti ho asi páni pěkně zkrouhli, co?“
„Furt dělám, Josef.“
„Jo… A co? Taky máš nějakou živnost?“
„Soukromou detektivní agenturu.“
Zařehnil se, až mu byly vidět žluté klektáky, mezi kterými zely ohromné mezery. „Tak ty seš detektiv! No jo, co taky jinýho.“ Vytáhl z ledničky dvě piva a otevřel je o hranu svářečského stolku. „No – tak teda na ten náš krásnej kapitalismus, Oto.“
„Spíš bych tě viděl někde u anarchistů. Nebo u těch dřevních bolševiků, co si ještě dneska myslej, že jediná pořádná životní náplň je boj proti oportunismu.“
„Všecko je to šaškárna,“ na to Vrba. „A taky to bejvala šaškárna. Jediný, co na tom bylo pravdivý, byla ta práce – a taky to, že na ni měl každej právo.“ Mávl rukou. „No a co? Lidský dějiny se pořád točej 
dokolečka a nikdy se to nezastaví. Kdo z nás by tenkrát bejval věřil, že tady zas budou žebráci a milionáři a nezaměstnanost? Nakonec přijde nějakej novej Hitler a superfašouni… Doprdele, Oto, já bych někdy… 
Ale co. Jsem už starej dědek a nepředělám to.“
Kývli jsme na sebe lahvemi a mlčky se napili. 
„Mám tady tu práci rád,“ řekl najednou. „Dokud budu moct makat na těch auťákách…“
„Já si na svou taky nestěžuju.“
„Máš zajímavý případy?“
„Jak kdy, Josef… Teď mám zrovna jeden, se kterým bys mi moh píchnout.“
„Já myslel, že jdeš za starým kámošem.“
„Ale jo, jdu za starým kámošem. Taky proto, že nikdo jinej mi s tím pomoct nemůže. I když se předem 
bojím, že se mnou vyrazíš dveře.“
„Tak se s tím tak neser a vybal to.“
„Potřebuju udělat vloupačku.“
„A kurva,“ na to Vrba. „Kam?“
„K jednomu doktorovi.“
„To jako – k advokátovi?“
Dalo mi to fušku a musel jsem mu všecko vyprávět od začátku do konce, než jsem ho přesvědčil. 
Nakonec jsem se musel sám pochválit za to, že jsem šel právě za ním. Měl plno známých mezi 
všelijakými ztracenými existencemi a ti zase měli nitky až někam ke galerce. 
„Ale zadarmigo to nebude,“ řekl nakonec. „Kór jestli chceš jako zákazník trvat na tom, že se tam nesmí ztratit nic jinýho.“
„Na tom samozřejmě trvám. Nejlepší by bylo, kdyby tam nepoznali, že u nich vůbec někdo byl. Jestli 
seženeš nějakýho kluka, kterej hoví počítačům, nemusí se tam ztratit vůbec nic.“
„Ale jo, někoho takovýho taky možná znám.“
Nadiktoval jsem mu svoje telefony. „Klient prachy má,“ řekl jsem. „Nějakej ten tisíc z toho kápne.“
„Kolik to je, nějakej ten tisíc? Já z toho nic nechci, ale jim to potřebuju říct.“
„Stačilo by deset?“
„Snad jo. Počkej, až zavolám.“
„Fajn. Nejradši bych se s nima sešel tady… Jako docela náhodou – mám tu auťák v servisu.“ Napadlo mě
totiž, že už možná Volejník poslal některého ze svých ohařů, aby mi šlapali stín; proto jsem za Vrbou jel žigulem a hrdinně přitom přemáhal bolest v naraženém kolenu. Tohle, co jsem právě rozjel, by mě 
připravilo o koncesi ajn cvaj. „Potřebuju seštelovat stěrače, srovnat geometri , jo… Kdyby se někdo ptal. 
Abych měl důvod sem jít znova.“
„No jo, moučko,“ na to Vrba. „Tak sem teda tu šunku strč. Nemusíš se o ni bát, není dobrá ani na náhradní díly.“
„Ale mám ji rád,“ řekl jsem. 
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Bylo kolem šesté hodiny, když jsem vystoupil z taxíku před Svobodovic vilou v Meruňkové ulici. Noviny ze schránky zmizely a odněkud bylo cítit kouř jako z udírny. Zaplatil jsem taxikáři a řekl mu, ať chvilku počká. 
Kývl, vystoupil, strčil si mezi rty cigaretu a zapálil si. 
Když jsem zazvonil u branky, objevila se na trávníku černobílá kočka, a jak přecházela zleva doprava, upírala na mě oči a mrskala ocasem sem a tam. „Má vztek,“ řekl taxikář. „To vždycky takhle mávaj 
ocasem ze strany na stranu.“
„Vy jste odborník na kočky?“
„Něco o nich vím. Ocasama mluvěj, víte?“
Kočka se zastavila a zvedla oháňku jako otazník. 
„Co říká teď?“ zeptal jsem se. 
„Teď říká, že má zájem si pokecat. Ale vy asi jedete za jinou kočkou, co?“
„Ani ne,“ řekl jsem. 
Za rohem vily vyšel chlápek v pracovních kalhotech a košili s vyhrnutými rukávy. 
„Co si přejete?“ zavolal. 
„Hledám pana Svobodu,“ odpověděl jsem. 
„To jsem já.“
„Můžete mi věnovat pár minut času?“
„A o co jde?“ Došel až ke vrátkům. Mohlo mu být něco mezi čtyřicítkou a padesátkou a měl stejně 
kudrnaté blond vlasy jako jeho dcera. 
„Už mě nepotřebujete?“ řekl taxikář. 
„Ne. Díky, že jste počkal,“ já nato. 
„Rádo se stalo. Nashle.“
Pan Svoboda se na mě tázavě díval. 
„Jsem nějakej Fink,“ řekl jsem, když se taxík odlepil od chodníku, „soukromej vyšetřovatel. Dělám pro jednu agenturu. Byl jsem tu dneska už jednou, ale nebyli jste doma.“
Poškrábal se v levém obočí a tvář se mu přitom stáhla neuvědomělou grimasou. „Myslím,“ řekl, „že 
nejsem povinen mluvit se soukromým vyšetřovatelem.“
„Nejste,“ řekl jsem. „Ale v mým případě byste snad moh pro jednou udělat výjimku, když už jsem ten taxík poslal pryč.“
„Sakra…,“ vzpomněl si, „griluju tam maso.“ Rychle odemkl branku. „Tak pojďte dál, když už jste tu dneska podruhý.“
Vešel jsem. Zamkl branku, klíče strčil do kapsy a klusal za dům, odkud bylo cítit kouř. Pokulhával jsem za ním na dlouhou terasu, která vedla podél celé stěny domu odvrácené od ulice. Byla nad ní pergola a na pergole břečťan. Vedly tam zadní dveře vily s dvěma schody a čtyři okna, zřejmě ze dvou místností. Na parapetu jednoho ležel podnos s nějakými talíři, příbory a soupravou flašek s kečupem, majonézou, 
dresingy a ostatními blivaninami, které nemůžou chybět na žádné hostině vysoce optimistického českého paďourstva. Taky tam stála dvoulitrová láhev toniku a dvě sklenice. 
Na konci terasy byl litinový gril s rozmanitými hejblátky, v topeništi žhnulo dřevěné uhlí a tichounký motorek otáčel rožněm. Na rožni se opékaly řízky masa proložené špekem a kdovíčím a dáma oděná 
podobně jako architekt Svoboda namáčela mašlovačku v nerezovém kastrolu a šmidlala s ní po mase 
sem a tam. 
„Málem se to už začalo pálit,“ řekla. 
„To je pan –“
„Fink, soukromej vyšetřovatel.“
„Moje žena.“
Upustila mašlovačku. „Soukromej vyšetřovatel? A co je to soukromej vyšetřovatel?“ Sehnula se pro 
mašlovačku, jako by ji odpověď nezajímala. „No – a je to samej písek. Jdu to umejt.“
„Posaďte se, pane Fink,“ řekl její manžel. 
Stálo tam porůznu pár židlí z hnědé umělé hmoty, tak jsem si jednu vybral. Svobodová zmizela v domě a pan architekt mi tiše řekl: „Pro mou ženu by snad bylo lepší, kdyby u toho nebyla… Jestli jste přišel kvůli té dopravní nehodě, pro kterou hledají naši Elišku, myslete na to, co říkáte.“
„Myslím na to vždycky,“ řekl jsem. „Takže už za váma byli, co? Teda – policie.“
Povzdychl si. „Ano, byli tady. Vy pracujete pro pojišťovnu, nebo zastupujete poškozeného?“
„Jednu agenturu. Co vám řekli policajti?“
„Moc ne… Nějaká nehoda. Ptali se na dceru, ale tu nehodu že prý nezavinila. Předpokládám, že byla 
svědkem… a nepočkala tam. Zřejmě si vůbec neuvědomila, že by měla čekat… Jistě chápete, že i kdyby 
o nic nešlo, stejně jsme z toho tak trochu…“
Když je někdo tak trochu z toho, že jeho dceru hledá policie, negriluje si na zahradě roštěnky. 
Řekl jsem mu to. 
„Přeháníte,“ na to Svoboda. „Naši Elišku nehledají proto, že by se něčeho dopustila. Jde jim o svědectví. 
Takže nevím, proč bychom –“
„Mně jde taky o svědectví, pane architekte.“
„A pro jakou že agenturu –“
Dal jsem mu vizitku, prokázal jsem se úředním povolením, a když už jsem se v těch kapsách hrabal, 
vytáhl jsem cigarety a zapalovač. 
„My tady nekouříme,“ řekl. 
Zase jsem cigarety zastrčil. 
„Ať si klidně zapálí,“ řekla ve dveřích Svobodová. „Já si od něj dokonce vezmu cigaretu.“
„Neměla bys –“
Zasmála se vysokým potrhlým smíchem; napadlo mě, že si tam někde vevnitř kopla panáka, a že to 
možná dneska nebyl první. 
„Prosím, paní Svobodová,“ řekl jsem a nabídl jí krabičku s napůl vyklepnutou cigaretou. 
Vzala si. Zapálil jsem jí a zapálil sobě. 
Hodila umytou mašlovačku do kastrolu a posadila se rozkročmo na jednu z židlí. 
Byla to hnědovláska s šedýma očima. Z dálky měla postavu štíhlou jak proutek, takže se zdála být mladší. 
Takhle zblízka bylo znát vrásky na čele i kolem očí a její odhalený krk a to pod ním ji taky usvědčovalo, že je přinejmenším stejně stará jako manžel. Mohla být i starší, osmačtyřicet nebo padesát. Ale jemu 
konečně mohlo být taky tolik a jen díky těm blond kudrnám na svůj věk nevypadal. 
„Soukromej vyšetřovatel,“ řekla už potřetí. A nelogicky dodala, že vypadám jako slušnej člověk. 
„Díky,“ já na to. „Za chvíli vám tak třeba připadat nebudu, paní Svobodová.“
„A pročpak ne?“
Tvářila se a mluvila jako naivní holčička, což mohlo být vinou těch frťanů. Její manžel zaujatě šolíchal maso na rožni a tvářil se jakoby nic. 
Zasmála se a vzápětí zakuckala kouřem. 
„A proč,“ pokašlávala, „nás poctil – návštěvou soukromej – vyšetřovatel? Co jsme – provedli?“
„Prosím tě, Inko…,“ na to Svoboda. „Prostě si s námi potřebuje promluvit.“
„Spíš s vaší dcerou,“ řekl jsem. „Kde ji najdu?“
„No, kde?“ řekla laškovně Svobodová. „Kam se poděla naše nezdárná dcerunka? Hádejte!“
„Přestaň,“ řekl její manžel. „Podej talíře… Už to bude hotový. Dáte si s náma, pane –“
„Fink,“ řekl jsem už poněkolikáté. „Nedělejte si škodu. Jsem po večeři.“
Ve skutečnosti se mi sbíhaly sliny, ale nechtělo se mi stolovat s těmi povedenými rodiči, kteří byli celí špatní z toho, že se jejich dcera zabouchla do připostaršího malíře, aby potom s radostí podporovali její známost s Tomášem Drábkem, beznadějnou, bezvýraznou a neschopnou nulou. Ale třeba jsem mu křivdil. 
Architekt Svoboda kladl na talíře plátky masa a jeho žena na mě přes cigaretu házela nyvé pohledy. 
Chápavě jsem se na ni křenil a čekal, až Svoboda všechno naservíruje na kulatý stoleček ze stejné 
soupravy jako židle. 
„Klidně se do toho pusťte a na mě se neohlížejte,“ řekl jsem. „Zeptám se jen na pár věcí a vypadnu. 
Nechci vám kazit večer.“
Rozpačitě se dali do jídla. Domlouvali se přitom očima a podávali si různobarevné lahvičky s těmi 
cizokrajnými blevajzy, které žádnému pravověrnému (byť třeba amatérskému) kuchaři nesmějí přes práh. 
„Na tu první otázku mi neodpovíte?“ řekl jsem. 
„Eliška,“ řekl Svoboda, „odjela v pátek na naši chatu do Roztok u Křivoklátu. Byli jsme přesvědčeni, že je tam.“
„Už o tom přesvědčeni nejste?“
„No – my vlastně nevíme –“
„Ale no tak, Zdendo,“ řekla Svobodová plnými ústy, „měla tam přece být celý týden s Tomášem. Ty jsi na to zapomněl, co? Máš pořád v hlavě jen samou práci…“
„Pane Fink,“ na to její manžel, „neměl byste nám říct, kdo vás k nám poslal? Říkáte agentura; pokud tím myslíte ten…,“ podíval se vizitku, „Discret… To je detektivní agentura, která vás zaměstnává? Ale taková agentura přece musí mít nějakého klienta. Nebo snad spolupracujete s policií?“
Svobodová najednou odložila příbor. Vidlička jí přitom spadla na zem. „Prosím, omluvte mě,“ řekla. „Na něco jsem si vzpomněla…“ Zachichotala se, jako by nám chtěla vyvést nějakou vydařenou taškařici. 
Na druhém schodu škobrtla a málem upadla; hlasitě se tomu zasmála a vrhla se do dveří. 
Svoboda sbíral vidličku a mumlal přitom: „Vidíte, pane… Má nervy nadranc.“
„Není alkoholička?“ zeptal jsem se. 
„Poslyšte, vy…“
„Fink.“
„Já vím, sakra. Fink, soukromej detektiv z agentury Discret. Čmuchal.“
„Jo, čmuchal. Cejtím špiritus i přes zeď.“
Chvíli na mě zuřivě zíral. Pak se zase podrbal v levém obočí a zkroutil obličej, jako by ho to bolelo. „Má žena,“ řekl, „není alkoholička v tom smyslu slova…“
„Neléčila se náhodou u doktora Landy?“
Neodpověděl. Jenom se mračil. 
„A neposlala tam taky svou dceru?“
Těžce se rozhodoval, ale nakonec se přece jen odhodlal. „Jak to všechno víte?“ zeptal se. „Co se vlastně děje, že se o Elišku zajímá nejdřív policie a pak soukromá detektivní agentura? O jakou dopravní nehodu vlastně šlo a jakou roli v ní hrála naše dcera? Měl byste mi to říct. Jinak se nemáme o čem bavit, 
chápete?“
„Právě tak bych moh říct: Co se vlastně děje, že se o vaši dceru zajímá policie, a vy, místo abyste 
horempádem ujížděl do svojí haciendy v Roztokách u Křivoklátu, dáváte si tady do nosu, jako by se 
nechumelilo?“
„Je přece dospělá… A oni – aspoň podle svého vlastního tvrzení – se po ní sháněli jenom proto, že jí 
chtěli položit nějaké celkem nedůležité otázky.“
„Ale jděte, pane architekte. Něčemu takovýmu přece sám nevěříte.“
„Nic jiného jsme se od nich nedověděli.“
„Říká vám něco jméno Miroslav Brož?“
Připustil, že tohle jméno mu není neznámé. 
„Nejen že vám není neznámé,“ řekl jsem. „Pan Brož byl celý tři roky prokletí vaší rodiny. Nemám pravdu?“
„Nemám chuť se o něm bavit. Mám-li být upřímný, ještě jsme se nezbavili strachu, že se to všechno vrátí.“
„Nevrátí,“ řekl jsem. „Pan Brož je od úterka po smrti, pane Svoboda.“
„Po smrti…?! Jak to myslíte?“
„Jak to říkám. Je nebožtík.“
„Nebožtík… A co se mu stalo?“
„Umřel.“
„Jistě, chápu. Ale co takhle najednou –?“
„Nikdo neumře nadvakrát. V úterý odpoledne ho někdo odprásknul, pane Svoboda. Pravděpodobně z 
pistole čézet ráže šest pětatřicet. Nemáte náhodou doma takovou pistoli?“
„Prosím vás… Pistoli?! Nikdy jsme doma nic takového neměli. Proč myslíte, že bysme zrovna my –?“
„A proč ne, pane Svoboda? Jestli byl Brož vaše stálá hrozba, mohli jste se ho chtít zbavit navždycky. A vaše nervově labilní manželka…“
„Inku do toho netahejte. Proč nás nenecháte na pokoji? Myslíte, že na tom vyděláte, nebo že vám to udělá reklamu?“
„Pane Svoboda,“ řekl jsem, „o Brožovu práci se zajímala jistá společnost, která podporuje výtvarný 
umělce. Smrtí pana Brože se zkomplikoval obchod, kterej ta společnost zprostředkovávala; šlo o dost 
značný peníze. Aby se věci ujasnily, najala si ta společnost mě. A já mimo jiný narazil na vaši dceru. Znala se s Brožem důvěrně několik let… Mohla by mi vysvětlit aspoň něco z dost těžko pochopitelnejch záhad, který jsou s ním a s jeho úmrtím spojený.“
„Takže policii nejde o její svědectví k dopravní nehodě?“
„Leda že bych o ní nevěděl.“
„Ale proč by nám neřekli skutečný důvod –?“
„Policie vždycky řekne jenom to, co musí. Vzhledem k tomu, že jste Eliščini rodiče, není to moc na rovinu; jenže odkdy jedná policie na rovinu? Nikdy jim nedojde, že jim potom svědkové oplácejí stejným.“
Svobodová vyšla ze dveří a slyšela má poslední slova. „Čeho že jsme svědkové?“ zeptala se. 
„Pan Fink říká,“ na to její manžel, „že někdo zastřelil Brože. Vyšetřuje to.“
Zasmála se, ale smích jí okamžitě zamrzl na rtech, které se přitiskly na zuby. „Tak on ho někdo…,“ 
vypouštěla úzkou skulinou kamsi do zahrady. „No, mě to teda nerozplakalo. Eli od něj má pokoj… Všichni od něj máme pokoj.“ Konečně se na mě podívala. „Nemyslíte si snad, že s tím máme něco společného?“
„Nemám dost informací, abych si moh vůbec něco myslet,“ řekl jsem. „Proto jsem si chtěl promluvit s vaší dcerou. Jenomže ji nemůžu nikde najít.“
„Copak není na chatě?“
„Není. Byl jsem tam včera odpoledne.“
„To si nejspíš někam vyjeli,“ řekl Svoboda. „Pokud vám na tom tak záleží, dáme vám vědět, až se vrátí.“
„Kdy tady byla policie?“
„Včera večer. Dost pozdě… Po deváté hodině.“
„Řekli jste jim stejně málo jako mně?“
„Řekli jsme jim, že si na pár dní vyjela autem, a že nevíme, kam měla namířeno. Chtěli jsme s ní napřed mluvit sami, chápete? Kdyby ji našli na chatě, kde byla s Tomášem… Tahle představa se nám nelíbila.“
„Proč? Přece jsou oba dospělí.“
„Mám vám to snad vysvětlovat?“ řekl Svoboda popuzeně. „Myslím, že vám po tom nic není.“
Nemohl jsem si myslet nic jiného než to, že na stycích své dcerušky s Tomášem Drábkem postavili její 
budoucnost. Nejspíš se báli, že by po nějakém skandálu z nadějné známosti sešlo. 
Když jsem si to v duchu spojil s tou divnou slečnou, která mi v kanceláři pod stolem nechala bouchačku, měl jsem o čem přemýšlet. 
Zeptal jsem se Svobody, jestli se poldové zajímali o značku a číslo Eliščina vozu. 
„Ano,“ odpověděl. „Řekli jsme jim to.“
„Na vaši chatu řeč nepřišla?“
„Ne… My se o ní nezmínili a oni se neptali.“
„Co jste udělali proto, abyste s ní mohli mluvit dřív než policie?“
Mlčel a jeho manželka na něj vrhala jurodivé pohledy. „Jel jsem do Roztok,“ řekl konečně. „Hned po tom, co odešli. Chtěl jsem vědět, co… I když naše dcera si už dávno žije po svém.“
„Nenapadlo vás, že by vás mohli sledovat?“
„Ne… Proč by to dělali, prosím vás?!“
„Protože jsou to policajti. No nic… Nejspíš vás nesledovali. Takže jste tam dojel –“
„Ano. Nikdo tam nebyl.“
„Mohli jste mi to říct rovnou.“
„Vám jsme to přece říct nemuseli.“
„Že na chatě není, jsem už stejně věděl. Takže jste mi jen potvrdili, že odjela neznámo kam; nemáte 
tušení, kam jela? Nemluvila o něčem? Neměla oblíbený místo, kam by jet mohla? Nějaká babička, tetička, koupání…“
Vrtěli hlavami a maso na talířích jim stydlo. 
„Neexistuje vůbec nic, co by mi ji pomohlo najít? Něco – nebo třeba někdo?“
Teď už jenom mlčeli. Měl jsem dojem, že nemlčí jen přede mnou, ale dokonce i jeden před druhým. 
„Můžete mi zavolat taxík?“ zeptal jsem se. 
„Jistě… Hned to zařídím.“
Odešel k telefonu a jeho manželka mě požádala ještě o jednu cigaretu. „Můj muž ze sebe vždycky dělá 
hrdinu,“ řekla, když jsem jí připálil. „Chová se, jako by se nic nedělo… Až odejdete, sesype se.“
„Nemějte mi to za zlý, paní Svobodová. Ostatně je docela pravděpodobný, že vaše dcera –“
Přerušila mě: „Je docela pravděpodobný, že Eliška Brože zastřelila. Myslíte si to přece taky, ne?“
„Nemám žádnej důvod, abych si to myslel.“
„A policie –?“
„Mně se nesvěřujou.“
„A co vy jim?“
„Svoje poznatky sděluju jedině klientovi.“
Docela rád bych byl v rozhovoru pokračoval, ale dala si významně prst na ústa. Její muž se vrátil a řekl, že taxi tu bude hned. 
Pak už jsme se bavili jen o tom, že na květen je neobvyklé teplo, a že už to jistě dlouho nevydrží. 
Svobodovi se přitom nimrali ve studeném mase, zapíjeli to ještě studenějším tonikem a oba na mě 
střídavě vrhali významné pohledy, když se ten druhý nedíval, a na sebe navzájem, když jsem se nedíval já. 
Jenže já mám dokonalé periferní vidění. 
Když taxi přijelo, šel mi Svoboda odemknout zahradní branku a cestou mi tiše řekl: „Ale nemyslíte si snad, že ho Eliška zastřelila a teď je na útěku?“
„Má pas?“ zeptal jsem se. 
„Ano, má,“ na to Svoboda. „Prosím vás, pane Fink –, dáte nám vědět, kdyby –“
Řekl jsem, že mu zavolám. 
Ruce jsme si nepodali. 
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Odjel jsem rovnou domů a zastihl tam dobrovolnou pomocnici v domácnosti, jak se rozhání vysavačem. 
„Nemáte bejt od šesti v práci?“ zeptal jsem se. 
Podívala se na hodinky. „Dneska já až v osm,“ řekla. „Váš koberec už býval jak prase. Volal nějaká pan Josef, je to pět minuta. Máš zavolat telefon… Támhle ti napsala. Hned.“
„Počkám, až tu nebudete, Lai.“
„Tak já mám jít?“
„Kdepak. Až to doděláte. Dostanete prémi .“
„To bylo práce za chubička,“ řekla. Kdopak ví, od koho tohle rčení pochytila. 
„Tu můžete dostat taky, Lai,“ řekl jsem. „Však se touhle svatokrádežnou myšlenkou zaobírám už nějakej pátek.“
„Tak já nemyslela,“ řekla a spustila vysavač. 
„To je zajímavý,“ povídám. „Jak to, že najednou rozumíte takový rozvitý větě plný metafor?“
„Já rozumím víc, než vy vůbec víš,“ na to Lai a vysavač zase vypnula. „To já radši nechám půl koberec jak prase a do práce hned. Vy myslíš už nějakej pátek na chubička? Takový blbá řeči jenom.“
Chtě nechtě jsem se dal do smíchu. 
„Jo,“ řekla, „blbá řeči a sranda. Já zlobím se.“
„Nezlobte se na mě, Lai,“ řekl jsem. „Jste krásná jak pomerančovej květ a zamiloval bych se do vás v tu ránu, kdybych byl aspoň o třicet let mladší. Moh bych bejt váš dědeček, to vás nenapadlo? Jak byste si připadala, kdyby vás začal líbat takovej plešatej paprika?“
„U nás takový věc normálka. Vy velká chrdina a já vás miluje, pane. To není na smích.“
Co jsem jí na to měl říct? Naštěstí během svého emocionálního projevu odmrštila vysavač i zástěru, obula si své popelčí střevíčky, přehodila si přes ramena jarní pláštík a bouchla mi dveřmi před nosem. 
Prokristapána, řekl jsem si. 
A šel jsem zavolat číslo, které mi napsala. 
„Pod plynárnou,“ ozvalo se tam na pozadí hospodského randálu. 
„Měl jsem na vaše číslo zavolat pana Vrbu.“
„Vrbu? No jo… Tak moment.“
Zatímco ho někde sháněli, přemýšlel jsem, kde tahle putyka je. Nejspíš někde Na Palmovce…
„To seš ty, Oto?“
„Jasně. Co je, Josef?“
„Auto je opravený.“
„To je teda fofr, Josef. Tak já ráno –“
„Nejlíp kdybys přišel hned. Taky tam pro tebe mám ty dva disky.“
„Jaký disky?“
„No – ty, cos chtěl pro toho doktora.“
„Jo tak… Dobrý, hned tam jedu.“
„Stačí v osm.“
„Vždyť už pomalu je.“
„Tak těbuch,“ na to Vrba. 
Dorazil jsem k jeho baráčku ve čtvrt na devět. 
Slunce díky letnímu času ještě pořád nekonečně pomalu zapadalo v červáncích někam za paneláky 
Hrdlořez. Dva hrdlořezové na mě čekali v garáži. 
Byla to dost nesourodá dvojice. Ten starší, asi tak padesátník, byl na první pohled individuum, s jakým bych za normálních okolností na pivo nešel. Měl takový nijaký melounovitý ksicht, rozdrbané rifle a tričko s dírami, ze kterých lezly šedivé chlupy. Na předloktí měl vytetovanou uměleckou kompozici ze samých 
neslušných obrázků a na hlavě neměl ani vlásek. Mladší vypadal na něco kolem dvacíti, pichlavý účes 
měl obarvený oranžově a zarudlé oči mu v jednom kuse jezdily sem a tam, jako by čekal, že po něm 
každou chvíli někdo odněkud skočí. Navzdory teplému počasí měl omšelou koženou bundu a na nohou 
těžké kanadky. 
Oba popíjeli pivo a ten starší pokuřoval. 
„Těbuch, hoši,“ povídám. 
Neřekli nic, jen po mně mrkli. 
„Tak hele, Bigglesi,“ řekl Vrba, „náhodou jsem tuhle na kámoše, narazil hned. Každej z nich je ve svým oboru třída.“
Překvapilo mě, že mě oslovil starou trampskou přezdívkou; když jsem si ale vzpomněl, že o těch dvou 
chlapech mluvil v telefonu jako o dvou discích pro toho doktora… Buď to pro něj byla vítaná hra, nebo si riziko uvědomoval líp než já. 
„Kdo v jakým?“ zeptal jsem se. 
„Já to votevřu,“ zahuhlal ten starší. Měl divnou šišlavou výslovnost. 
Mladší se zahihňal. „Hele, co byste říkal, kdybych jim to tam trošku přeprogramoval?“
„V žádným případě.“
„No dobrý. Já jen že na zkopírování nějaký blbý diskety tam mohla jít moje ségra.“
„Tak proč nejde?“
„Protože je jí pět, vole.“ Znova se zahihňal. 
„Kolik je tobě?“
„Klídek. Už jsem trestně odpovědnej.“
„Podle tvýho smíchu bych hádal na puberťáka,“ řekl jsem. „A ty voly vynech.“
„Se omlouvám, pane Biggles.“
„Kecy,“ řekl starší chlápek. „Kde to je, jaký jsou tam zámky, je tam nějaký poplašný zařízení nebo 
ostraha?“
„O poplašným zařízení pochybuju. Přes den je tam jen nějaká paní, dává pozor na obrazy a všelijaký 
sochy v hale. Ale spíš aby je někdo nepoškodil, prodat se asi nedaj. Jak to, tam vypadá v noci, to nevím.“
„Jsou tam nějaký kanceláře?“
„Jo, to jsou.“
„Tak to tam budou černý. Lepší by byl nějakej fígl. Chodí ten doktor na oběd? Jestli jo, čórneme mu klíče. 
Nebojte se, zas mu je vrátíme.“
„Udělejte to podle svýho, jak uznáte za vhodný. Potřebuju okopírovat disketu s materiálem Elišky 
Svobodovy. Neměli by si toho všimnout… Dneska jsem tam byl a pamatujou si mě.“
„Co nějakej plánek?“
„Není nutnej. Od hlavních dveří doleva až za fontánu. Doktor Landa. První dveře jdou do čekárny, druhý rovnou do ordinace. Diskety jsou nejspíš v zelený plechový registratuře v rohu za doktorovým stolem. 
Počítač tam je.“
„Dobrý,“ řekl puberťák. „A co když ten počítač bude na heslo? To bysme tu disketu museli čajznout a 
zkopírovat jinde.“
„Pánové,“ řekl jsem, „kdyby se ta disketa nedala okopírovat, čajzněte ji a kopírovat se nemusí. Já si s ní už nějak poradím.“
„Pospíchá to?“
„Čím dřív to bude, tím líp. Mohlo by se stát, že Landa ten materiál zničí. To by byl průser.“
„To je ten Landa z televize?“
„Jo, ten.“
„Dobrý. Aspoň ho poznáme.“
„Zejtra neordinuje,“ vzpomněl jsem si. „Bude tam jenom sestra. Ale je dost akurátní.“
„Vykoumáme to,“ řekl ten starší chlápek. „Josef vám zavolá. Deset litrů, jo?“
„Jasně.“
„Ale z ruky do ruky.“
„Nemějte obavy, bude to v drobnejch. Nepředpokládám, že byste měli číslo účtu.“
Zachrchlal, odplivl si mezi Vrbův šrot a řekl: „Ale jo… Číslo účtu mám. Jenomže takovýhle položky nerad daním.“
Načež se poprvé zasmál a já pochopil, proč má tu podivnou šišlavou výslovnost. Neměl ani jeden zub. Se svými růžovými dásněmi a holou lebkou připomínal haloweenskou dýni. 
Vstali, nepozdravili a ztratili se v soumraku. 
„Myslíš, že mě nepodtrhnou?“ zeptal jsem se. 
„Co bysme si povídali,“ na to Vrba. „Jeden je větší hajzl než druhej. Ten tetovanej má naštěstí takovej ti zvrácenej pojem o zlodějský cti, že by moh z fleku do Hříšnejch lidí města pražskýho… Ten mladej pičus je jeho synovec, toho on už si ohlídá, aby nedělal nějaký vylomeniny.“
„Doufejme.“
„Tak si dáme kus piva, ne?“
„Ne, dík, Josef,“ řekl jsem. „Dneska ne. Rád bych si vzal žigula.“
„Ani jsem na něj nemák.“
„Taky jsem to nepotřeboval.“
Vrba se ušklíbl. „Tak se mi zdá,“ řekl, „že máš doma taky nějakou stíhačku, co? A taky cizokrajnou. Podle toho, jak mluvila v tom telefonu, to vypadá na nějakej Vietkong.“
„To byla jenom uklízečka.“
„Ta moje je vlastně taky jenom uklízečka. Celej den nedělá nic jinýho, než že se poctivě stará, abych nic nenašel. Ale v noci holt občas zlobí. Nemám jí to za zlý, je jí teprv asi čtyřicet a k tomu je moc pobožná, aby si to sháněla jinde, kamaráde. A u mě to bere jako povinnost.“
„Muslimka,“ já na to. „Ty vole…“
„No a co?“ řekl Vrba. „Ten jejich Al áh je furt našemu pánbíčkovi podobnější, než ty všelijaký potvory, co se k nim modlej Vietnamci. Ostatně mně byli pánbíčkové vždycky ukradený, ať si vypadali, jak chtěli. Kolik je tý tvý, Oto?“
„Ani nevím,“ já na to, „asi padesát.“
Takhle ohavně jsem zalhal svému starému kamarádovi. Nato jsem vlezl za volant, odjel domů, dal si 
sprchu, vyčistil si zuby, praštil sebou, a než jsem usnul, myslel jsem na to, že je to možná nadlouho můj poslední nocleh ve vlastní posteli. 
Načež zazvonil telefon a bylo ráno. 
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„Uá,“ povídám. 
„Není zase tak brzy,“ odvětil kapitán Volejník. „Ale i kdyby bylo, měl byste naklusat – teda jestli vás ještě zajímá Eliška Svobodová.“
Okamžitě jsem se probudil. „Našli jste ji?“
„My ne,“ na to Volejník. „Jeden nimrod.“
„Cože?“
„Povídám, jeden nimrod. Šíralo, pane Fink. Vydal se na šoulačku se svým křepelákem.“
„No tak, neblbněte,“ řekl jsem. 
„To jsou holý fakta,“ na to Volejník. „Takový nevelký jezírko v lese u Křivoklátu. Vyplavala, pane Fink. 
Včera ráno. Takže bych vás tu rád viděl. Taky doktor Brodský. Uvědomujete si, že jste nás na ni upozornil ve středu a zdůrazňoval, že máte divný tušení? To by muselo bejt podezřelý i Šmidrovi z Kašpárkova.“
„Myslíte, že jsem o tom věděl?“
„Co já si myslím, to by vydalo na tlustou knihu. Seberte se a přijeďte, než vás sebereme my.“
A takového chlapa jsem krmil bramborákama. 
Řekl jsem, že přijedu hned. 
Moc se mi tam nechtělo, protože jsem musel počítat s nechutným zážitkem. Taky mi to nijak neusnadnili a odvedli mě do pitevny na soudní, kde mě postavili tváří v tvář něčemu, co vytáhli z lednice a co měla být Eliška Svobodová. 
Nejspíš není třeba popisovat, jak lidi vypadají po několikadenním máčení v rybníku. 
„Tak co?“ zeptal se mě Brodský. 
„Smutnej pohled,“ řekl jsem. 
„Neočekával jsem, že se budete smát,“ řekl Brodský. „Chci vědět, jestli ji poznáváte.“
„K poznání by bejt mohla,“ řekl jsem. „Jenomže já tuhle chudinku v životě neviděl, tudíž nemám ponětí, jestli je to Eliška. Svobodová.“
„Elišku Svobodovou jste viděl?“
„Taky ne. Kromě těch obrazů. Jenže to zase nemusela bejt ona. Kdo ji identifikoval?“
„Rodiče.“
„S naprostou jistotou?“
„Ano. A nejen podle podoby; taky podle zvláštního mateřskýho znamínka.“ Kývl na zřízence a ten přikryl obličej a nadzvedl prostěradlo na druhém konci. „Vidíte?“ řekl Brodský. „Tuhle na nártu.“
Nemusel jsem se ani dívat na pihu velikosti desetníku; stačily mi nohy. „No jo,“ řekl jsem, „tohleto by k identifikaci muselo stačit, i kdyby se už podoba nezachovala.“
Kapitán Volejník, který celou dobu mlčel, řekl: „Lesní tůň s ledovou vodou… A podle doktora tam neležela moc dlouho.“
„Jak dlouho?“ zeptal jsem se. 
„Asi šest dní.“
„Od minulý soboty?“
„Jo, tak asi.“
Udělal jsem jenom „hm“. 
„Něco se vám nezdá?“ zeptal se Brodský. 
„Nic se mi nezdá.“
„Proč jste nás na ni upozornil?“
„Nevím, co se vám na tom nelíbí, pane prokurátore. Její jméno jsem se dověděl ve středu a ten samej den jsem o tom řek tuhle kapitánovi.“
„Ukliďte to,“ řekl Brodský zřízenci. „Na shledanou, pane Fink. Sejdeme se u mě v kanceláři.“
Otočil se na patě a odešel. 
„Tak jdem,“ řekl Volejník. „A moc ho nedopalujte, je dneska nějak nervózní. Toho svýho informátora už těžko utajíte.“
„Byla to Brožova bejvalá manželka.“
„Tu jste šetřit nemusel,“ na to Volejník. 
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V kanceláři doktora Brodského bylo neútulno, jelikož tam v jednom koutě seděl major Ditrich, policajt, který mě nepokrytě nenávidí. 
„Tak jak jsme na tom, pane Finku?“ zeptal se Brodský. „Rád bych slyšel váš názor.“
„Mě by zajímalo,“ já na to, „proč ke všemu, co máte k dispozici, potřebujete ještě mé.“
„Nás by spíš zajímaly různé souvislosti,“ řekl. „Teď nejde o utonulou; spíš o to, že jste byl v úterý pár kroků od místa, kde se stala vražda. Víme, že jste byl u zubaře. Ale taky víme, že jste tam nebyl objednaný. 
Podle svého vlastního tvrzení jste si prostě jenom tak vybral tohohle zubaře v telefonním seznamu… 
Jenže já to vidím tak, že jste se posadil pár kroků od mrtvoly a čekal, až se tam objeví policie; pak jste se zčásti seznámil s jejími závěry; načež jste odešel, abyste se vzápětí setkal se svým klientem. Nemůžete se divit, pane Finku, že mi to připadá přinejmenším podivné. Je to příliš mnoho náhod, aby to náhody být mohly.“
„Pane prokurátore,“ povzdychl jsem si, „taky ale nemůžete popřít, že takový náhody se stát můžou. 
Přiznávám, že ten pán se špacírkou, se kterým jsem se potkal dole ve dveřích, byl pan Prohaska. Ale 
zároveň vás ujišťuju, že jsem ho viděl prvně v životě. Ptal se, jestli náhodou nevím, proč je okolo baráku tolik policajtů –“
„Policistů,“ opravil mě ten korektní muž-ryba. „Vyjadřujte se adekvátně k situaci.“
„Právě to dělám,“ řekl jsem. „On řek policajtů. Dobře, jestli to nemusí bejt přesný…“ Napadlo mě, že by mu slušel monokl, a pokračoval jsem: „Odpověděl jsem, jak by to nejspíš udělal každej slušnej člověk –, že nahoře v šestým patře se něco stalo, a že by tam neměl chodit, protože výtah momentálně nejezdí. 
Měl tu hůlku a mírně pokulhával, rozumíte. Představil jsem si, jak ho už ve třetím štoku chytá astmatickej záchvat.“
„Pan Prohaska má astma?“
„Nevím, proč by ho nemoh mít.“
„Eh… Proto jste ho taky odvedl pryč? Protože jste se obával, že dostane astmatický záchvat?“
„Ne. Řek mi, že jde za Brožem. Nechtěl jsem mu to říct na plný pecky na nevhodným místě.“
„Proč?“
„Aby třeba nedostal srdeční záchvat.“
Ditrich, který zatím mlčel a jenom se přehraboval ve svých vousiskách, najednou vstal. „Vy si říkáte o to,“ 
zavrčel, „abysme vám sebrali koncesi. Jinak od vás pokoj nebude.“
Brodský ho utišil gestem a řekl nebezpečně tichým hlasem: „Tak vy tedy, pane Finku, si ze mě hodláte 
dělat legraci?!“
„Ani nápad, pane prokurátore,“ já na to. „Říkám vám jen čistou pravdu a nic než pravdu. Povídám mu, aby se mnou radši vypad do nějaký klidný hospody…“
„S čímž on samozřejmě souhlasil –“
„Jistě. Odvez mě tam svým vlastním auťákem.“
„Kam?“
„Do vinárny Montmartre.“
„Váš tip?“
„Ne, jeho. Do takovejch lokálů nechodím.“
„Chápu.“ Zaznělo to jako urážka. „A dál?“
Zatvářil jsem se rozpačitě. „No, víte… Možná jsem mu to neměl říkat. Ale on měl takový obavy o Mistra, že mi nepřipadalo poctivý mu to neříct.“
„Načež jste ho přemluvil, aby si vás najal.“
„Ne. On přemluvil mě. Já ten kšeft nechtěl.“
„Proč? Neříkejte, že jste v tom okamžitě necítil možnost slušného výdělku.“
„Já vraždy nedělám,“ řekl jsem. 
„Tak vy vraždy neděláte,“ pokračoval Brodský. „Já o tom mám své mínění, a vy dobře víte, jaké mínění to je. Měl bych vás teď důtklivě upozornit, že jakákoli vaše další iniciativa v kauze Brož je přinejmenším nežádoucí. Jenomže vy jste se do toho zapletl až příliš –a jak vás znám… Doufám, že chápete, co od vás vlastně chci, a jak si to představuju dál.“
„Jasně,“ řekl jsem. „Chcete, abych vám vyklopil všecko, co o tom vím.“
„Nebylo by to od věci… Pokud byste ovšem, jak říkáte, vyklopil všechno –, jak byste asi řekl, na rovinu. 
Což ovšem neuděláte, naopak se vynasnažíte to všechno ještě víc zamlžit. No řekněte, nemám pravdu?“
„Samozřejmě máte,“ řekl major Ditrich. 
Hodil jsem na něj zuby a řekl: „No jo, vy do mě vidíte, pane majore.“
„Jmenoval vám váš klient některé osoby, které jsou do Brožova, případu – byť vzdáleně – zapleteny?“ 
zeptal se Brodský. 
„Myslíte toho hlavouna, co byl ochotnej vyklopit deset melounů za Brožův erotickej cyklus?“
„Nevím, o kom mluvíte.“
„Já taky nevím, o kom to mluvil můj klient.“
„Nepovídejte, že vám ho nejmenoval.“
„Bohužel. Je to tak.“
„Ani vám nijak nenaznačil –“
„Leda to, že kdyby to prasklo, udělalo by to pořádnej rambajz na naší politický scéně,“ řekl jsem. „Jistě chápete, že jsem se po tom jménu radši nepídil. Míchat se do politiky je mnohem riskantnější, než se 
míchat do vražd.“
„To vám teda garantuju,“ řekl Ditrich. „Zvlášť s těma vašima politickejma názorama. Nestačím se divit, že když už vás baví takhle riskovat, nelehnete si radši v pátek odpoledne na highway.“
„Yes, s’r,“ já na to. „Radši postojím. Jaký názory tím myslíte, pane majore?“
Když jsem se s ním setkal minule, sem tam si střihl jiddiš, zatímco při našem prvním setkání říkal věci jako třeba was heisst mrtvola. 
„Chm, chm,“ hasil vznikající požár prokurátor. „Chápejte, pane Finku, já vás nechci připravit ani o klienta, ani o práci. Dokonce do jisté míry oceňuju váš přístup k té – věci. Upřímně řečeno by mě i potěšilo, 
kdybyste spolupracoval s kapitánem Volejníkem; zisk pro vás jistě není jediným měřítkem vaší práce – 
aspoň podle toho, jak jsem vás poznal už dřív.“
Vrtalo mi hlavou, proč mě rovnou ze soudního pozval k sobě do kanceláře, a vycházelo mi, že jen proto, aby mi mazal med kolem huby. 
„To mě fakt těší,“ řekl jsem. „Ani já s váma nemám špatný zkušenosti. Nedá se sice říct, že byste byl zrovna kamarádskej, ale to holt člověk od prokurátora stejně nečeká. Jste tvrdej, nekompromisní, prostě taková ta neúprosná ruka zákona.“
Čekal jsem, že vyletí, ale spolkl to. Ani Ditrichovi, který vypadal, že exploduje, nedovolil, aby mu skákal do řeči. „To mi říkat nemusíte, pane Finku,“ prohlásil. „Vím, že si to stejně nemyslíte. Radši mi řekněte, odkud jste věděl, že modelka, podle které Brož maloval ten svůj eroticon, byla ta Svobodová.“
„Nevěděl jsem to,“ řekl jsem. „Mluvil jsem s bejvalou manželkou Brože, je to ta známá operní pěvkyně 
Trmalová. Řekla mi o nějakým děvčeti, se kterým měl její bej válej delší dobu poměr, a mě napadlo, že moh ty obrazy malovat podle ní.“
„Jaký důvod jste měl, abyste šel za Trmalovou?“
„Důvod? Vlastně žádnej a mohlo to bejt plácnutí do vody. Řek mi o ní klient a mě napadlo, že bych se od ní moh dovědět něco o soukromým životě jejího minulýho manžela.“
„A – dověděl jste se?!“
„Akorát o Elišce Svobodovy. A taky jsem o tom tuhle kapitána hned informoval.“
Brodský se podíval na Volejníka a ten přikývl. 
„Vy jste za ní nebyl?“ zeptal se ho Brodský. 
„Zatím ne,“ řekl kapitán. „Jen jsem se povšechně informoval… Paní Trmalová se s Brožem už řadu let 
nijak nestýkala a já ji nechtěl obtěžovat.“
„Hm… Možná jste ji obtěžovat měl.“
„Na osudu Elišky Svobodovy by to nic nezměnilo,“ řekl jsem. „Byla už čtyři dni po smrti.“
Brodský chvíli vypadal, že neví, jak dál. „Ostatně,“ řekl a přesouval přitom po stole papíry sem a tam, „to teď není podstatné a necháme to být. Pohovořte si tady s kapitánem Volejníkem, pokuste se s námi najít společnou cestu…“ Mluvil dál, ale já už slyšel jen bzučení, dokud nás oba nevyhodil. 
„A teď se podíváme na ten váš případ…,“ obrátil se k Ditrichovi. 
Volejník, který celou tu dobu neřekl ani slovo a opíral se u dveří o zeď, mě mlčky odvedl do své kanceláře. 
Usadil mě ke stolečku a kotě v náramně padnoucí uniformě mi naservírovalo kafe v porcelánu. Dokonce 
přidalo úsměv a zavrtění zadečkem, ale to nejspíš proto, že nevědělo, kdo jsem. Čekal jsem, že se 
děvenka posadí k počítači v koutě pod větrákem, aby pečlivě zapsala všechno, co odpovím na otázky 
pana kapitána. 
Konečně by bývalo bylo milé, i kdyby si tam sedla jen tak, dejme tomu nožku přes nožku. 
Květinka na popravišti. 
Než jsem to stačil domyslet, byla pryč. 
„Tak jo, kapitáne,“ řekl jsem, když se za ní zavřely dveře. „Jak to vidím já, teče vám do bot, protože nejspíš víte, o kterýho papaláše jde. A jelikož se bojíte, abyste nešlápli do nějakýho smrdutýho politickýho hovínka; šiklo by se vám, kdyby do něj za vás šláp soukromej čmuchal. Zkuste mi to vymluvit.“
„Žádný takový instrukce jsem nedostal.“
„Já taky ne. Ale zavánělo to tam ze všech koutů.“
„A co ten jeho návrh společný cesty?“
„Jaká cesta to má bejt? Já vám dám veškerý informace a vy mi řeknete jen to, co už stejně vím? Kdepak. 
Takhle já nehraju.“
„Myslíte, že jsme nepokročili?“
„Našli jste Elišku Svobodovou, jestli je to ona,“ řekl jsem. „To je úžasnej úspěch. Kdyby tam nešoulal ten hajnej, nenašli byste nic. Kdo ji tam hodil, nevíte. Kdo je Naďa, nevíte. Kdo umlátil Rexhepiho, to taky nevíte. Dokonce nevíte ani to, že přepadli mě – a na tom samým místě. Byli by mě umlátili zrovna tak, kdybych nezačal střílet.“
„Hlášení jsem dostal. Proč myslíte, že se vás zatím na to střílení nikdo neptal?“
„Včetně vás…,“ řekl jsem. „Nemám tušení. Měl jste úžasnou příležitost mě skřípnout.“
„Za to, že jste naživu?“
„Obdivuju se vaší toleranci.“
„Jakápak tolerance. Podle protokolu jste střílel v sebeobraně a šlo jen o varovný výstřely. Jestli se tam vyskytla nějaká krev, nejspíš ji olízal pes.“
„Brodskýmu jste o tom neřek?“
„Brodskýmu…? Ne.“
„A – proč?“
„Dejme tomu, že jsem zatím neměl příležitost ani čas mu to říct. Myslíte, že ty případy souvisej?“
„Bylo by podivný, kdyby nesouvisely.“
„Ale v čem by měly souviset? Že Rexhepi odkázal celej majetek Brožovi, to přece –“
„Podívejte se na to takhle: Rexhepi odkázal Brožovi sto padesát milionů. Obrazy nepočítám. Načež Brože někdo odbouchne. Brože, kterej je v tu chvíli právoplatnej majitel těch sto padesáti melounů, i když o tom zatím neví. Komu ty prachy připadnou, jestli taky napsal závěť? Třeba žádnou nenapsal; ale pokud jo, je to kardinální otázka, kapitáne. Jestli víte, kdo je ten chlap, co si chtěl ověsit barák těma Brožovejma pornografiema, a jestli na něj nemůžete, nemá žádnej smysl říkat mi, kdo to je. Když jste na něj krátký vy, já teprv. Proto mě ten chlap taky vůbec nezajímá, ale já možná zajímám jeho… On totiž neví, že zrovna po něm nejdu. 
Uvědomte si, že ve chvíli, kdy jsem začal vypadat jenom trochu nebezpečně, vůbec neváhal a poslal na 
mě to svý vražedný komando.“
„Naše verze bere v úvahu i rasovej motiv.“
„U Rexhepiho. Třeba to tak mělo vypadat, aby se to svedlo na skiny. V mým případě to rasovej motiv bejt nemoh a nebyli to skini. Měli stejný kukly, jaký nosej speciální policejní jednotky.“
„Ale nemyslíte si snad, že to byli –“
„Musím brát v úvahu všechny možnosti. Proč by to nemohli bejt zkorumpovaný policajti?“
„Jo, ze svýho hlediska asi máte pravdu. Dejme tomu, že to teda bylo komando toho vašeho hypotetickýho 
–“
„Není hypotetickej a vy to dobře víte.“
„Jestli existuje, pak o něm ví doktor Brodský. Já ne, pane Fink. Ale i tak mě zajímá, čím jste mu začal bejt nebezpečnej.“
„Nemám ponětí. Nejspíš jsem někde na něco narazil, ale kdybyste mě zabil, nemůžu přijít na to, co to 
bylo.“
„Nejhorší na tom je,“ na to Volejník, „že vám to skoro věřím. Je v tom víc možnejch motivů… Někde jste se možná strefil. Rád bych věděl, kde.“
„Já taky. A co teď s tím, kapitáne? Jakou společnou cestu můžu mít s prokuraturou, která mi ji nenápadně doporučuje, a s policií, kterou si soukromě vedu v seznamu podezřelejch? Víte, co si myslím? Od začátku je tu vidět snaha udělat ze mě obětního beránka. Jenže já jsem spíš starej beran.“
„Myslet si to můžete. Jen tak mezi námi – já to oficiálně sdílet nemůžu, i když mi připadá, že na vás doktor Brodský přenáší vlastní rizika. Kdyby z toho nakonec byl politickej průser, někdo vysoko nad ním možná padne, ale on zůstane na svý židli.“
„A já?“ zeptal jsem se. „Pod židlí?“
„Pod židlí…? Vy byste neocenil ruku, která by vás dekovala?“
„Dekovala a držela provázky?“ řekl jsem. 
„Musíte se na všecko dívat z tý horší stránky?“ na to Volejník. „Provázky… Každej z nás má svý. Třeba rodinu, děti… K tomu možná nějakej ten dluh, taky nějaký záliby a tak dále. Musíte stát na straně zákonů, na straně spravedlnosti; ale taky musíte plnit různý jiný závazky, abyste si tohle všechno udržel. Takovej je život, ne?“
„Jeden vysokej policejní činitel mi před časem řek, že nejsem nejmladší a mám mladou milenku. Ten 
činitel je kdes, pane kapitáne. Volby ho smetly, stejně jako tu moji mladou milenku smet čas. Jenom já pořád nejsem nejmladší. K tomu nemám nic, akorát koncesi a bouchačku. Není to zrovna nejkrásnější 
závěr života, kapitáne, a taky bych si ho bejval zamlada nevybral. Teď už na výběr nemám. Tak se mi 
sakra nedivte, že si chci zachovat aspoň to málo, co mi zbylo.“
„Koncesi a bouchačku?“
„Třeba taky zdraví. Možná vám to není jasný, taky nejsem placenej pohřební řečník. Jednoduše řečeno – 
nestojím o špinavý ruce, který by mi čistily cestu.“
„Řek byste to i jemu?“
„Brodskýmu? Proč ne, kdyby se na to zeptal.“
„To vám teda závidím.“
„Jestli se jednou dožijete toho, že budete bez rodiny, dluhů a zálib, budete na tom stejně.“
„Požehnaný stáří, že jo?“ řekl kapitán Volejník a vytáhl ze šuplete flašku fernetu a dvě skleničky. „Tak na to, aby vám ještě nějakej čas vydrželo.“
Přípitek byl výjimečně hořký. Nejen ze strany fernetu. „Takže vám o tý Svobodovy řekla bejvalá Brožova manželka?“ zeptal se a nalil znova. 
„Jo,“ já na to. „Jenže s Brožem už dávno nemá nic společnýho a o jeho mladý milence věděla jen z 
nějakejch drbů. Sama ji v životě neviděla.“
„Ale věděla, jak se jmenuje.“
„To věděla… Taky to, že jde o dceru nějakýho architekta. Stačil mi telefonní seznam – architekti 
Svobodové jsou v něm jen dva.“
„Moh jste mi to říct hned.“
„Moh. Nechtěl jsem do toho Trmalovou zatahovat, je to dáma a nemá s tím nic společnýho. Vy jste ji přece nechal na pokoji ze stejnejch důvodů.“
Pokyvoval, pokyvoval. Vypili jsme druhého panáka, pak jsme se rozloučili a Volejník zavolal kotě, aby mě vyvedlo z baráku. 
„Už to děláte dlouho?“ zeptal jsem se toho fešného děvčete na schodech. „Myslím policejní praxi.“
„Tak dlouho jako vy ne,“ odpověděla. 
„Jak můžete vědět, co dělám?“
„Vy jste pan Fink, ne? Ten soukromej.“
Připustil jsem, že jo. 
„Občas se tady o vás mluví,“ řekla a ohlédla se, jestli někde nečouhá bdělé ucho. „Víte, až získám větší zkušenosti, tak s tím tady praštím a taky si založím vlastní firmu.“
„Nezapomeňte mi dát vědět,“ řekl jsem. „Občas hledám spolupracovníky.“
Takže ten den vlastně nezačal úplně nejhůř. 
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Jak jsem květince na popravišti řekl, občas hledám spolupracovníky. 
Ty dva chmatáky, které mi opatřil Vrba, jsem za spolupracovníky považovat nemohl, takže jsem odjel do kanceláře, poslechl si záznamník, kde výjimečně nic nebylo (můj klient Prohaska určitě nevstával před polednem), a zavolal jsem kolegu Míroslava Jana. Pokud jste o něm ještě neslyšeli, představte si něco jako lehkou váhu v zápase sumo. Obecně se mu říká příjmením, protože za čárku ve jménu Míroslav se 
stydí. Ta čárka je důsledek akurátnosti Janových rodičů, kteří v čase synkova narození bojovali za mír. 
Dnes už to nikdo nedělá, je to o hubu. 
Sešli jsme se hodinu nato na lavičce na Jiřího náměstí; jelikož jsem právě vyvázl z policejních chapadel, chtěl jsem se nadále držet stranou telefonů. Vůbec by se mi totiž nelíbilo, kdyby mi příkladně zavolal kapitán Volejník: Takhle si představujete společnou cestu, pane Fink? Zrovna jsme dopadli ty dva debily, co jste poslal vykrást doktora Landu. 
„Tak co je?“ zeptal se Jano a lavička pod ním zaúpěla. „Jestli máš nějakou práci, sem s ní.“
„Něco by se našlo,“ řekl jsem. „Jenom je to dost riskantní. Major Ditrich povídal, že by bylo rozumnější lehnout si v pátek odpoledne na dálnici.“
„To já nemůžu,“ řekl Jano. „Způsobil bych řetězovou havári .“
Rozhlédl jsem se okolo. 
Čtyři drbny, z nich dvě s pejsánky mopslíkovité ráee, mladá maminka s hyperaktivním dítětem nejistého pohlaví, dvě záškolačky s kelímky hranolků a děda s vyhaslým zrakem i čvaňhákem, mnohem starší než 
já, na Volejníkovy špehy nevypadali. 
Tak jsem si zapálil a chvíli tiše vykládal. 
„No ne, ty jsi čipernej,“ řekl Jano, když jsem skončil. „V pondělí jsi neměl do čeho píchnout – teda kromě těch ztracenejch koček a portmonek. Máme pátek a ty na mě vybalíš hned dvě mrtvoly.“
„Mohly bejt tři,“ já na to. „Jenomže pak by to na tebe musel vybalit někdo jinej. Támhleto je drozd.“
„Jasně. A támhleto špaček.“
„A hele – dvě hrdličky. A pěnkava.“
„To je sýkora.“
Hyperaktivní capouch se najednou s řevem vyřítil na trávník, mávaje přitom dřevěnou koloběžkou jako 
cepem. „A je po ptákách,“ řekl Jano. 
„Mně se nelíbil ten dědek, co šel okolo.“
„Snad jsme si měli sednout na tu dálnici. Nějakej ten kamion bych v nejhorším zadržel zádama.“
Dědek se vzdálil kamsi ke kostelu. 
„V tomhle případu jsou zapletený vysoký místa a já bych moh mít štěnici v bytě i v kanclu,“ řekl jsem. 
„Můžeme jít do Riegráku.“
„Konferujme cestou,“ řekl Jano. „Ostatně nejde jen o špicly z BIS. Ten chlapeček, nebo co to je, mi jde na nervy zrovna tak.“
„Má náušničky,“ řekl jsem. 
„Podle toho dneska pohlaví nerozeznáš.“
Zvedli jsme se a co noha nohu mine kráčeli směrem ke Krkonošské. Auta okolo dělala obstojnou hlukovou bariéru, ale kdyby se nějaký špión poflakoval poblíž a měl patřičné zařízení… „Radši ne moc nahlas,“ řekl jsem. 
„Kamaráde,“ na to Jano, „ty se bojíš.“
„Jo,“ řekl jsem. „S tím přepadením jim to nevyšlo. Vymýšlej si něco jinýho.“
„Chceš, abych tě hlídal?“
„Ne. Musíš dotáhnout mý pátrání, kdyby mě ti parchanti dostali. Nemusej mě zrovna oddělat.“
„Co jinýho?“
„Můžou si najít tisíc důvodů, proč mě sbalit. A jak budu jednou za katrem, udělaj si, co chtěj.“
„No dobrý. K čemu jsi dospěl?“
„Ty jsi znal Brože?“ Zatím jsem se ho na to nezeptal a zavražděného malíře jsem nejmenoval. 
„Brože…?! Kdo je to?“
„Ten zavražděnej malíř,“ řekl jsem. „Fungoval taky jako firma Luna Design. Neříká ti to nic?“
„Počkej… No jo – ty vizitky!“
„Jo, vizitky. Ty, co jsi mi dal k narozeninám.“
„No jo… Kousek od Karlínskýho divadla. Mohlo mě to napadnout hned. A co?“
„Jak jsi na něj přišel?“
„Podle telefonního seznamu.“
„Takže jsi ho neznal?“
„Samozřejmě že ne. Viděl jsem ho dvakrát; prvně, když jsem ty vizitky objednával, a podruhý, když jsem pro ně šel.“
„Když jsi je objednával – měl nějakej vzorník?“
„Takový album s průhlednejma kapsičkama, aby si zákazník moh vybrat.“
„Ukazoval ti ho sám?“
,,Nikdo jinej tam nebyl.“
„Jenže někdo, kdo tam měl přístup, si v tom jeho albu vybral moji vizitku. Byla dost zvláštní, tak ji tam Brož prostě zařadil jako vzorek pro podobný pošuky. A tím to začíná. Vrah nejdřív objevil mou vizitku. Pak si ověřil, že moje firma pořád existuje. Načež odprásknul Brože, tu vizitku mu zastrčil do kapsy, propašoval mi do kanceláře vražednou zbraň a zavolal policajtům. Co by následovalo? Objevili by tam mou firemní 
vizitku, jeli by za mnou a nejdřív by si museli vyslechnout silně nepravděpodobnou historku, kterou mi vyprávěla Eliška Svobodová. Já bych tvrdil, že Brože neznám, byl bych těžce podezřelej a prohlídka 
kanclu by následovala vzápětí. Úkryt vražedný zbraně je tak akorát stupidní, aby ji co nejdřív našli a uvěřili, že jsem prostě neměl čas ji ulejt někam jinam, jelikož jsem nepočítal, že na mě přijdou. A než bych se z toho všeho vyhrabal, měl by vrah moře času udělat to, co chce udělat. Vymyšlený to měl dobře; jen nepředpokládal, že Brožův ateliér najdu tak rychle, a že ten fořt objeví mrtvolu v tůni.“
„Prosím tě,“ řekl Jano, „tu čízu ti tam přece dala ta Eliška –“ Zarazil se. „No počkej, to nehraje. Ona mohla bejt s vrahem smluvená, případně mohla Brože zastřelit sama. Ale jestli u tebe byla v úterý, nemohla ležet od soboty v nějakým rybníku.“
„To je právě to,“ řekl jsem. „Ta ženská, co u mě byla v úterý a vyprávěla mi celej ten slzavěj příběh, nebyla Eliška Svobodová.“
„Jak to víš?“
„Za prvý jsem sehnal fotku. Podoba celkem odpovídala, pihu na tváři měla tam, kde měla bejt… Když 
nemáš možnost srovnávat jinak než podle paměti, je taková identifikace k ničemu. Jen jedna věc mě 
zarazila: Na tom obrázku měla zářivý modrý oči, dost výjimečný. Tudíž mi nešlo do hlavy, proč si v 
kanceláři nesundala sluneční brejle, ani když zalezlo slunce za baráky a v kanclu se sešeřilo. Takový oči přece elegantní dáma neschovává.“
„No jo…,“ na to Jano. „Všecko se dá napodobit, i ta piha. Dokonce i oči se daj přebarvit kontaktníma 
čočkama. Jenomže na světlejší těžko.“
„Rodiče Elišku v márnici identifikovali spolehlivě, měla ještě jednu pihu na nártu levý nohy. A tu ta druhá neměla docela jistě.“
„Koukal jsi jí na nohy?“
„Koukal bys taky. Navíc měla docela jiný chodidla než pravá Eliška.“
„Identifikace podle chodidel, to tu ještě nebylo.“
„Ale jo, bylo. To už dělal Bertil on.“
„Jakej rozdíl v tom byl?“
„Kromě tý pihy celkovej stav.“
„Prosím tě… Ležela skoro tejden ve vodě.“
„Nehty tejden vydržej,“ řekl jsem. „Kdepak, ta moje měla dokonalou pedikúru jako modelka. To by bylo 
znát i po delším máčení.“
Jano nad tím vrtěl hlavou. „Ale jak mohla ta falešná Eliška znát tak podrobně příběh tý pravý?!“
„To se dovíme co nejdřív,“ řekl jsem. „Máš u sebe nějaký peníze?“
„Cože, peníze? Něco mám…“ Vytáhl prkenici. „No, nic moc. Asi patnáct stovek.“
Ze zálohy, kterou mi předal Prohaska, mi ještě pořád zbývalo přes devět tisíc a měl jsem je s sebou. „To je akorát,“ řekl jsem Janovi. 
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Šli jsme do Kubelíkovy ulice, kde parkoval můj zrezivělý žigulík. Chvíli jsem kroužil ulicemi, dokud jsem se nepřesvědčil, že za námi nikdo nejede. 
Pak jsem se rozjel směrem k telekomunikační ústředně, zahnul doleva a přes Ohradu sjel do Libně. Jano se mě cestou vyptával na to i ono, ale já mu neřekl nic víc, než že uvidí. 
Když jsem zastavil před firmou AUTO-MOTO SERVICE Vrba, vyřítil se na nás pes a hned za ním pomenší
snědá ženská v šátku. 
„Malá, hnědá, tváře divé,“ řekl Jano. „Pod plachetkou osoba. A rafan jak tele. Kdo z nich je horší?“
„Babu neznám,“ řekl jsem. 
„Co vý tu…?“ pokřikovala, zatímco čokl srdečně vrtěl oháňkou. „Co vý tu? Vý za Júsef?“
„Mý za Júsufu ben Vrba,“ řekl jsem. „Salám.“
Když pes uslyšel důvěrně známé slovo, začal vyskakovat na plot. Vzápětí vykráčel z garáže Vrba. 
„Těbuch,“ řekl. „Nemáš podhuštěný gumy?“
„To se spraví, až kolega vystoupí,“ řekl jsem. 
„No hergot,“ na to Vrba, „vypadáš vedle něj jak prd prd cililink vedle kuka vozu.“
„To je Jano… Josef Vrba, továrník.“
„A tohle je –“ Jenže pod plachetkou osoba už se nenápadně vytratila. 
„Takhle to u nich chodí,“ řekl Vrba. „Když se sejdou chlapi, ženský zalezou. Nechme ji bejt. Pivo, pánové?“
Šli jsme za ním do garáže a usadili se do autobusových sedaček u svářečského stolu. Vrba jako vždycky vylovil tři flašky. „Tentokrát pro změnu Budvajzr…,“ řekl. „Nějakej jihočeskej magnát. Dohodil mi ho 
jeden… Stará besárna.“
„Taky jsi ji míval,“ řekl jsem. 
Vrba mávl zašmírovanou prackou. „No jo… Jenže to už je skoro padesát let. Odešla ke svejm předkům, 
kamaráde. Já už bych teď stejně nejezdil, mám revma jako kráva.“
Napili jsme se. 
„Chlapi se neozvali?“ zeptal jsem se. 
„Zatím ne. Šli na to ráno.“
„Můžeme tu počkat?“
„Ty seš vůl, Oto. Můžete tu třeba spát.“
„Fajn. Po tom pivu asi budu muset. Kde?“
Vrba se zasmál. 
„My spolu dělali,“ řekl jsem Janovi. „Ve strašnickým Pragokovu. Dnes už neexistuje.“
„Jako spousta jinejch,“ řekl Vrba. „Vy jste Otův zaměstnanec nebo společník?“
„Příležitostnej,“ řekl Jano. „Nemusíte mi vykat… Já jsem sice Míra, ale říká se mi Jano.“
„Já jsem Josef.“
Vedli jsme řeči skoro dvě hodiny. Vrba došel do baráku pro kafe. Bylo výjimečně chutné proti culifindě, kterou si Vrba kdysi vaříval. „To ona,“ řekl na vysvětlenou. „U nich si na kafe potrpěj.“
Kecali jsme o fabrice, o motorkách, o tom, co bába Vrbovi vaří, o ženských a tak dále. Zpopelnili jsme půl kila tabáku a pořád nic. 
„Nemyslíš, že ty dva načapaj?“ zeptal jsem se. 
„Ále prdlajs,“ na to Vrba. „Ti se vyznaj.“
„Jak jsem je viděl,“ řekl jsem, „byli zralí na sbalení jenom podle ohozu.“
„Aby ses v nich nemejlil.“
Klábosili jsme dál a nakonec bychom je byli přehlídli, kdyby je neohlásil pes. 
Jak pravil Vrba, mejlil jsem se v nich. 
Haloweeňák byl oháknutý jako blahobytný rentiér, měl klobouk, převlečník a lakýrky. Jeho poskok v 
černém kvádru měl dokonce diplomatický kufřík. Neměl ty rozježené vlasy, ale hladce ulíznutou pěšinku, a na nose měl tmavé brýle. 
„Fajn, že jste tady,“ kývl starší. „Prachy máte?“
Vrba se na mě podíval se zadostiučiněním, jako by ty dva grázly vychoval. Falešný rentiér se na mě 
zacenil bezvadným chrupem. 
„Helejďte, vy,“ řekl jsem, „minule jste neměl jedinej zub. Z toho jsem jelen.“
„Jednoduchý, šéfe. Mám protézu, ale protože si na ni nemůžu zvyknout, nenosím ji. Ale když potřebuju 
vypadat jako někdo jinej, tak se šikne.“
„A když jíte jabko, tak co?“
„Nic. Jabka nežeru. Nejradši mám fašírku.“
„Strécu,“ řekl jeho parťák kňouravě, „zdá se mi, že by bylo na čase inkasovat a vypadnout.“
„Já su totiž jeden pracháč z Brna,“ řekl starší. „Jeli zme tam šálinó a tu hoknu zme zmákli jako nic.“
„Ale jak, sakra?“
„Už nesu štont si vzpomenót,“ pokračoval v hantecu. „Tož, kemo, naval mergle… Je hicna. Už bych shodil ten teplé mantl, vypadl z té haluzně a dal si škopek.“
„Neblbni,“ řekl Vrba. „Máš keců jak Palackej.“
„Leda jako deset Palackejch. Tak teda bez tý srandy: Svý metody si necháme pro sebe. Tuhleten 
vymatlanec vám dá tu voplatka, pane Biggles. Je to kopie, originál jsme vrátili do almárky. Nic jsme tam nečórli, nebylo co. Nepoznaj ani hovno.“
„Je to tam určitě zkopírovaný?“
„Takovej vymatlanec zase nejsem,“ prohlásil synovec, který si právě upravoval účes do obvyklého tvaru Divišova hromosvodu. 
„Tak šup sem s tím,“ řekl Vrba. „Budu rád, když vypadnete co nejdřív.“
„Říkalo se z ručky do ručky.“
„Půjč mi tác,“ řekl jsem Janovi. 
Výměna proběhla jak po másle. Deset tisíc změnilo majitele a pánové byli v tu ránu pryč. 
„Jsemť v Jiříkově vidění,“ řekl Jano. 
Vrba se tomu srdečně pochechtával. „Nemějte obavy, že na tý disketě nic nebude,“ řekl. „Ten obejda by moh na svou práci dávat tříletou záruku. Ještě pivo?“
„Už ne, Josef. Jsem rád, že bylo dost času, aby se to první vypařilo. Máš mý nehynoucí díky.“
„Ále hovno,“ na to Vrba. „Radši se zas někdy zastav. Ty taky, Jano. Pivo tu mám vždycky a kafe zrovna tak. Byl to dobrej pokec, ne?“
Odsouhlasili jsme to, potřásli si rukama, pes nám dal pac, mírně nás oslintal a tak dále. 
Už jsme byli ze vrat venku, když se z baráku vynořila Vrbová muslimka a zamávala. 
Cestou jsem zastavil u jednoho krámu, kde nabízeli xeroxy a různé kopírovací a tiskařské práce. Nějaký brýlatý mládenec mi řekl, že tohle sice běžně nedělají, ale že mi to vytisknout může. Jak jsem 
předpokládal, vůbec ho nezajímalo, co z tiskárny leze, a řekl si za to pajdu. Dal jsem mu ji a vyrazil z něj ještě papírové desky. Pak jsme s Janem zapadli do jedné fádní sídlištní pivnice s viklavými stolečky a rámusícími židlemi. 
Nad výčepem visely vlajky fotbalových klubů, pod zažloutlým stropem se proháněly ozvěny a zvenku zněl křik roztomilých cikáňat demolujících dětské hřiště. 
„Proč zrovna tady?“ zeptal se Jano. 
„Jsme tu nenápadný,“ řekl jsem. 
Našli jsme si flíček, kde jsme měli za zády jen zeď, nechali si přinést ďábelskou topinku a po sklenici minerálky, načež jsem si nasadil brýle a otevřel desky. 
Žádného vítaného překvápka jsem se nedočkal; topinka byla ďábelsky připálená a masová směs na ní by 
mně bývala byla podezřelá, i kdybych nebyl soukromý čmuchal; plátek citronu ve sklenici minerálky se 
zdál být už párkrát použitý a všecko, co jsem vyčetl z tak draze získaného materiálu, jsem už slyšel přímo z úst dámy, která mi nechala v kanceláři pistoli ČZ 6.35. 
„Tak co?“ zeptal se Jano. 
„Je to ono,“ řekl jsem. „Koupili to od sestry za deset papírů a ta falešná Eliška se to našprtala takřka slovo od slova.“
„Stálo to za ty prachy?“
„Jim asi jo… Ostatně mně taky. Přinejmenším je mi jasný, proč to udělali. Chtěli vzbudit zdání, že ho odbouchla ona. Předpokládali, že tu její pohádku vysypu poldům, až u mě najdou vražednou zbraň. Bylo 
by to vypadalo, že zdrhla, a že jsem ji měl dekovat. Honili by se za Eliškou Svobodovou po zeměkouli a časem by z toho byl pomník. Jenže u toho rybníka někdo odved odflinknutou práci. S tím, že mrtvola 
vyplave tak brzy, aby byla identifikovatelná, se nepočítalo.“
„A s tím, že budeš u Brože dřív než poldové.“
„Taky bych tam nebyl, kdyby se bejvala nepodřekla s tím vlakem.“ Zalistoval jsem v tiscích. „Jo, tady to je: Myslím na to, že kdyby jel vlak, nikdo by neslyšel ani výkřik, ani výstřel, ani volání o pomoc… Jak se to šprtala, uvízlo jí to v podvědomí.“
„Co to mohlo bejt za ženskou?“
„Nějaká najatá síla. Odbornice. Musela napodobit i její hlas – pro případ, že bych to nahrával. Třeba se za čas taky najde v podobě mrtvoly.“
„Ale kdo za tím je, člověče? To přece nevypadá, že by v tom jeli poldové proti poldům. Je to moc 
rafinovaný a překombinovaný.“
„Nebo to právě o tom svědčí,“ řekl jsem. „Jestli mě do toho chtěli uvrtat, museli mě namočit hodně 
hluboko. Jenže to přepískli a na to taky dojedou.“
„A kam teď?“ řekl Jano. „Na další místní briketu už nemám chuť. Je půl druhý… Co takhle navštívit pana Mráčka v Hongkongu? Krásnou Lai už jsem neviděl, ani nepamatuju.“
Když jsme tam spolu občas zašli, Jano vedl náramně zcestovalé řeči a k Lai se choval jako k čínské 
císařovně. Ještě nedávno mi to připadalo zábavné, a teď najednou ne. 
„Zajedeme k tobě,“ řekl jsem. „Jestli toužíš po exotice, svěřím ti exotickej úkol. Aby ti nebylo smutno, ženská je v tom taky.“
„Taky exotická?“
„No jéje… Náramně, kamaráde.“
Když jsem Janovi v jeho panelákovém bytě nad kafem popsal, jak to chodí v indické restauraci a jak 
vypadá Naďa, začal se hrabat ve skříni, aby se přioděl jako znuděný kapitalista, který hledá něco extra. 
„Třeba se tam objeví až večer,“ řekl jsem mu. 
„Nejdřív si tam dám oběd,“ na to Jano, „a omrknu si přitom terén… Co mám dělat s tou ženskou? 
Sledovat, nebo sbalit?“
„Zkus se s ní skamarádit,“ řekl jsem mu. „U tý mi totiž taky něco nehraje. Pořád si myslím, že svý jméno na obraz nenapsala.“
„Myslíš, že ho napsal on?“
„Nevím. Kdyby jo, mohlo to mít všelijaký důvody. Třeba tam nebylo Naďa, ale Nadě. Bylo to dost nečitelný. 
A ještě něco: Možný je i to, že věděla, co se na mě chystá, když jsem s ní mluvil. Jako by se mě 
pokoušela varovat.“
„Myslíš, že v tom jede?“
„Těžko říct. Možná z přinucení… Nevím.“
„Mám to na ni vybalit?“
„V žádným případě. Lepší ji nechat při tom, že se neznáme. Dej si s ní rande, doprovoď ji domů… Měj se přitom na pozoru.“
„Může bejt nebezpečná?“
„Spíš může bejt v nebezpečí.“
„Takže pistoli?!“
„Jistě. Ale nedávej si ji pod sako. Na bouchačky má vyvinutej šestej smysl.“
„Dobrý, tak do aktovky. Není to sice tak pohotový, ale snad tam na mě nevyrukuje Křížovej Pete.“
Popsal jsem mu ještě Prohasku a doporučil kachnu Tádžmahal. „Prej v tom je devatero koření.“
„Já mám kachnu radši se zelím a s knedlíkem,“ na to Jano. „Ale to by asi k roli kšeftsmana s lehkými 
topnými oleji nepasovalo.“
„Leda že by byl německej.“
Na podobná představení byl Jano kádr; kdysi se zabýval ochotnickým divadlem a bavilo ho to dodneška, 
jenom to už nedělal zadarmo. 
„Jak ti mám dát zprávu, kdyby něco?“ zeptal se. 
„Mý telefony radši vynech. Možná by bylo nejlepší nechat mi vzkaz v Hongkongu.“
„Dobře, v Hongkongu. Jak dlouho ji mám šmírovat, kdyby se nechtěla kamarádit?“
„Až do odvolání.“
„Těbůh. To abych si vzal termosku kafe, kartón spart, dvě svačiny a teplý vložky do bot. Jak mě z toho odvoláš, když mě nenajdeš?“
„Volej do Hongkongu, kde zrovna jsi. Stavím se tam, jak to půjde. Nic lepšího stejně nevymyslíme.“
Rozešli jsme se před panelákem. Jano šel k nějakému známému, který mu už jednou v podobném 
případě půjčil svůj volkswagen golf. 
Sám jezdí vysloužilou stopětkou. 
Já se rozjel do kanceláře. 
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Občas mívám na bankovním účtu docela slušné peníze, ale nájem za kancelář taky něco obnáší; o 
benzinu pro nenažraného žigulíka a o občasné nutné reprezentaci vlastní osoby ani nemluvím. Krátce 
řečeno – po vyplacení těch dvou libeňských chmatáků mi nezbylo nic a ještě jsem byl Janovi dlužen. Není divu, že jsem uvítal zazvonění telefonu a hlas svého zazobaného klienta z Charity Art. 
„Pane Finku,“ povídá, „už jsem vás párkrát volal a vy nikde. Máte snad nějaké nové poznatky?“
„Něco jo,“ řekl jsem. „Taky mě ukecával prokurátor Brodský, abych šel vyšetřovateli na ruku.“
„A vy –? Co jste udělal?“
„Co jsem asi moh udělat, pane Procházka? Všecko jsem mu slíbil a neřek jsem nic. Ještě pořád mi 
neřeknete jméno toho papaláše?“
„Nemyslím, že je to nutné.“
„Vypadá to, že o něm policajti vědí. Pro mě je to nevýhoda, že ho neznám.“
Prohaska se lehce uchechtl. „Buďte radši, že ho neznáte. Na toho nestačíte a já taky ne. Sám bych 
možná byl radši, kdybych o něm nevěděl… Já sice nepředpokládám, že by si troufl něco nějak… No, asi 
víte, co myslím; leč přesto –“
„Já nevím, co by si vzhledem ke svý politický pozici moh troufnout. Když jsem se s várna rozešel v 
Tádžmahalu, vyrukovali na mě stejně jako na Rexhepiho. Sáhib Navrátil vám o tom neřek?“
„Probůh, ne…“
„Není to divný, pane Procházka?“
„Já nevím… Snad mě šetřil. On je vždycky takový… ohleduplný. Když na to teď myslím, uvědomuju si, že 
jsem si všiml jakéhosi chvilkového vzrušení v podniku… Ale vůbec mě nenapadlo spojovat to s vámi.“
„Měl byste se zeptat, proč jsem naživu.“
„Právě jsem se k tomu chystal. Takže –?“
„Proč myslíte, že nosím zbraň? Použil jsem ji a padouši se rozutekli. Nikoho jsem přitom nezastřelil, nemějte obavy.“
Zasmál se. „Jak ono se to říká… Že přišla koza na kámen? Vidím, že jsem se ve vás nespletl. Ale co 
policie, pane Finku? Nevyslýchali vás?“
„To víte, že jo,“ řekl jsem a nechal kozu kozou. 
„A co jste jim –“
„Někdo mě přepad, bránil jsem se. Kdo to byl, jsem nevěděl, svědkové nebyli a nikomu jsem neublížil. 
Tím to zhaslo, pane Procházka.“
„Okej, jak říkáte… Zhaslo to… Dobrá. Ale proč vám volám, pane Finku; měli jsme schůzku našeho 
představenstva – myslím Charity Art. Zmínil jsem se o vašich jistých… zásluhách. Jelikož pevně věřím, že se vám podaří odhalit vraha Mistra Brože, vymohl jsem vám už předem jistou prémi . Dejme tomu, že 
máte určité výdaje… a tak dále.“
„To je fajn, pane Procházka,“ řekl jsem. „Musel jsem velkou část zálohy investovat do pátrání, takže s tím přicházíte jak na zavolanou. Kolik že –“
„Sto padesát tisíc,“ řekl ten starý partyka. 
Byl jsem rád, že mě v telefonu nevidí. „Díky,“ děl jsem ledabyle, jako by mi nabídl sto padesát včerejších rohlíků. „Jestli vám nevadí, že chci hotové peníze, můžeme se sejít. Co třeba v Hongkongu?“
„Nevolám z Prahy, pane Finku.“
„Doufám, že nejste ve Vídni,“ já na to. 
„To samozřejmě ne… Máme takovou párty spojenou s prezentací naší nadace. Je to v Mukařově, jeden z 
našich sponzorů tam má takový… Jak bych to řekl – on to nazývá ranč. Myslím, že by naší věci prospělo, kdybyste sem přijel.“
„Jo, Mukařov,“ řekl jsem, „to znám. Jestli teda myslíte, že to k něčemu bude… Přijedu.“
„Okej. Ale až večer, pane Finku.“
„Jak si přejete. Podle čeho to najdu??“
„Ranč. Tam vám to řekne každý.“
„V osm, v devět?“
„Spíš v devět. Tak vás čekám… i s těmi penězi.“ Chtěl jsem ještě prohodit pár servilních blábolu, ale pan Prohaska už zavěsil. 
Chvíli jsem si lámal hlavu nad jeho štědrostí; načež jsem popadl sluchátko a zavolal najedno z čísel, která t jsem od něj obdržel. Měl to být jeho přímý telefon do Charity Art a taky byl, protože se mi ve sluchátku vzápětí ozvalo: „Umělecká nadace Charity Art, dobrý den. Pan Prohaska je momentálně nepřítomen, 
mohu mu něco vyřídit?“
Znělo to mile a nadějně; jenomže já místo abych pozdrav opětoval a zeptal se, kde pan Prohaska je, 
honem jsem zmáčkl kontakt a položil sluchátko, načež jsem si zapálil, popadl se za bradu a začal usilovně přemýšlet. 
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O svém večerním výletu jsem potřeboval říct Janovi; nemohl jsem tušit, jak se moje návštěva toho 
paďourského ranče protáhne. Protože jsem se tam ale měl hlásit až v devět, řekl jsem si, že mám času 
dost, zašel se domů trochu zrestaurovat a vyrazil do Hongkongu. 
Pan Mráček mě uvítal jako vždy zářivým úsměvem. Lai tu nebyla, měla volno, a jelikož vzhledem k vedru nebylo v šatně co odkládat, vypomáhala vrchnímu Kotyzovi paní Thuyet. Bylo kolem čtvrté, hosté, co sem chodili obědvat, byli už dávno pryč a večerní bafuňáři měli ještě nejmíň tři hodiny čas. 
Takové hospody mám nejradši. 
„Pane Mráček,“ povídám, „dneska mám chuť na něco, co budu konzumovat aspoň dvě hodiny.“
„Že byste byl bez práce?“ na to Mráček. 
„Naopak,“ řekl jsem. „Musím tu sedět tak dlouho, dokud mi nezavolá kolega.“
„Pan Jano…?“
„Jiný kolegy nemám.“
„Přijde na večeři?“
„Ne. Má docela jinej melouch v Tádžmahalu.“
„Prosím vás… V Tádžmahalu?!“
„Co se vám na tom nezdá, pane Mráček?“
„Víte, ty jejich guláše se skořicí…“
„Tuhle jsem tam měl výbornou kachnu.“
„Jste nám nevěrnej a ještě k tomu s nějakejma falešnejma Indama?!“
„Vy jste taky falešnej Orientálec, pane Mráček.“
„Ale no tak, pane Fink… Viděl jste mě snad někdy strkat ruce do rukávů, nebo chodit po pláce ve 
filcovejch bačkorách? V Tádžmahalu maj vrátnýho v turbanu; narodil se na Vinohradech. Dobře ho znám, 
dělával pingla ve Šretrárně. A teď se tam uklání a říká kdejakýmu grázlovi sáhibe.“
„Choděj tam grázlové?“
„Kam dneska nechoděj, pane Fink.“
„Sem k vám taky?“
„Tady to není tak zlý. Jako byste nevěděl. Ostatně proč byste posílal do Tádžmahalu kolegu, kdyby tam nechodili grázlové?“
„Něco se o tom povídá?“
„Tu a tam… To víte, jsou to většinou drby, ale lidi od fochu si řeknou všelicos – a není šprochu… Však to znáte, jak to dneska chodí.“
„Řekněte mi nějakej drb z Tádžmahalu.“
„Prej tam dávaj tipy nějaký bandě.“
Paní Thuyet už delší dobu stála Mráčkoví za zády. Teď lehce zakašlala a řekla: „Pán si objedná?“
Mráček se k ní otočil a chvíli s ní mluvil po jejich; trvalo to dlouho, takže to vypadalo nejmíň na dvanáct chodů. Pak paní Thuyet odcupitala a Mráček se taky chtěl odporoučet. „Počkejte, pane Mráček,“ řekl 
jsem. „Jaký bandě že to dávaj tipy?“
„Když odtamtud vypadne nějakej zazobanec, kterýho nepřipravili o všecky peníze těma jejich kebábama v jogurtu, čeká na něj venku parta syčáků. Je to jasná věc, že dostávaj tipy přímo z hospody. Jenomže se jim to v poslední době nějak vymklo…“
„Neříkejte.“
„Jo… Zmáčkli to na nějakýho Peršana, nebo co, přej kšeftoval s obrazama. Trošku přitlačili a on od toho umřel. Takže po nich konečně jdou policajti. Že prej se tam už i střílelo.“ Zarazil se a pak se zeptal: „Není tam pan Jano náhodou kvůli tomu?“
„Kdepak, má tam schůzku s klientem.“
„Tu moh mít tady, ne?“
„Jo, to víte, pane Mráček,“ řekl jsem, „věci vždycky nejdou tak, jak by člověk potřeboval. K pití si dám zelenej čaj.“
„Pardon,“ na to restauratér. „Hned to bude.“
Nemá cenu líčit, co všechno jsem zkonzumoval pod starostlivým dohledem pana Mráčka do sedmi hodin, 
kdy mě konečně zavolali k telefonu do chodby mezi jídelnou a kuchyní. 
„Nemám moc času,“ hučel mi do ucha Jano. „Je to v suchu, kamaráde, ale šlo to podezřele jednoduše. 
Přišla ve dvě… Hodil jsem na ni pár nažhavenejch pohledů a zabrala. Když jsem se zeptal, do kolika 
slouží a jestli by eventuálně nereflektovala na procházku parkama večerní Prahy, pozvala mě na mejdan. 
Mám to vzít?“
„Na mejdan? Někam do separé?“
„To zatím nevím. Ale máme vypadnout v osm.“
„Co jsi zač? Ten šmelinář s topnejma olejema?“
„Nějak se mi to nezdálo… Tak se jenom tvářím záhadně. Tady k tomu prostředí se to hodí.“
„Odkud voláš?“
„Z budky venku. Šel jsem jako přeparkovat.“
„Musíš si poradit sám,“ řekl jsem. „Já taky musím pryč. Sedím tu od tří, abych ti to moh říct.“
„Kde budeš?“
„Na nějakým ranči v Mukařově. Klient tam odjel a já potřebuju další fóršus.“
„Klidně si odjel a nic ti neřek?“
„Ale jo, volal mi a pozval mě tam. Má tam jednání s nějakýma potenciálníma sponzorama Charity Art. To víš, musí to bejt hogofogo, asi aby měl dost času je zlámat.“
„Tak hlavně zlom ty jeho.“
„Žádnej strach. Jak se ti zamlouvá Naďa?“
„Ale jo. Akorát je tady jeden problém.“
„Jakej problém?“
„Je tam takovejch ženskejch víc?“
„To jako kde? V Tádžmahalu?“
„Kde jinde?“
„Neříkej mi, že jsi sbalil jinou.“
„No, já nevím. Asi stopětašedesát, plnoštíhlá, indickej typ s náznakem knírku…“
„Říká za každým druhým slovem jéžiš?“
„Jo. Jako když kluci říkaj vole.“
„Tak je to ona. V čem je problém?“
„V tom, že se nejmenuje Naďa.“
Zkoprněl jsem. „Nejmenuje se Naďa?!“
„Ne,“ na to Jano. „Jmenuje se Ivana. Jenomže mi to řekla před chvílí. Zkonil jsem něco? Jiná ženská, 
která by takhle perfektně odpovídala tvýmu popisu, tam nebyla.“
„Tak se jí drž,“ řekl jsem. „A dávej mi na ni zatracenýho majzla. Jestli se ti nepředstavila schválně falešným jménem –“
„To je klidně možný, ne?“
„Možný to je. Ivana může bejt její pracovní jméno. Nebo taky pravý a pracovní je to druhý.“
„Ty, Oto,“ řekl Jano, „už musím padat. Důležitý je, že je to ta ženská, o kterou ti šlo, ne?“
„Doufejme, že je. Než se vrátíš do Tádžmahalu, dej si bouchačku pod sako.“
„Myslíš, že je to nutný?“
„Jo. Něco tu smrdí a brzy z toho může bejt bitva na Moravským poli.“
„To se mi nelíbí,“ na to Jano. „Pokud se pamatuju, zařval tam nějakej Otakar.“
„Jo, druhej,“ řekl jsem. „Jenže já jsem jednička.“
„Hurá,“ řekl Jano. „Příští kontakt kde?“
„Kamaráde,“ řekl jsem, „království za to, kdybych to věděl. Dávej na ni bacha jak na jasnou zřítelnici oka bohyně Kálí. Až to odpískám, dám ti vědět.“
„A když to odpíská někdo jinej?“
„Tak nás oba chraň pánbu.“
Chvíli mlčel, načež řekl: „Na tvejch kšeftech se mi líbí, že nemaj víc možností než dvě. Měj se.“
„Ty taky,“ řekl jsem a zavěsil. 
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Když jsem se ubíral Kubelíkovou ulicí ke svojí tam kdesi zaparkované limusíně, potkal jsem mrňavého 
paťatého skřeta, který vypadal, jako když má na hlavě paruku, a rozhlížel se po domovních číslech. Byl mi povědomý a napadlo mě, že jde za mnou; ale když jsem se zastavil a ohlédl, zmizel v jednom domě, kde 
je videopůjčovna s večerním provozem. V orientálním příšeří Tádžmahalu jsem neměl možnost 
zapamatovat si obličej Prohaskova agenta, který byl zrovna na odchodu, takže to nejspíš nebyl on. Pustil jsem ho z hlavy. 
Byl příjemný vlahý jarní večer, žigulík si spokojeně pobrukoval společně se mnou (za těch sto padesát tisíc by skoro dvakrát objel zeměkouli) a pelášil do Mukařova, kam jsem kdysi jezdíval na kole na houby. 
Projel jsem právě menší vesnicí, přidal plyn a asi po dvou stech metrech se zase chystal před levotočivou zatáčkou zpomalit, když se odtamtud proti mně vyřítil nějaký blázen na motocyklu. 
Viděl jsem, jak ho to vynáší do protisměru; protože se mi v tu chvíli zdála srážka neodvratná, dupl jsem na brzdu a snažil se přitom uhnout co nejvíc doprava. 
Motocyklistu jsem sotva zahlédl, jak prosvištěl těsně kolem okénka; v téže chvíli jsem si uvědomil, že vůz na brzdu nereaguje, a že se pravými koly řítím po krajnici, zatímco silnice prudce zahýbá doleva…
Neměl jsem na vybranou; v té rychlosti bych byl už zatáčku bez brždění nevybral a zřejmě bych to napálil přímo do železného zábradlí můstku, který vedl k silnici přes jakousi louži, nějakých padesát metrů přede mnou. Jelikož můj starý dobrý žigulík táhl doprava, nechal jsem ho, ať dělá, co umí, a ještě jsem mu 
trochu pomohl volantem. Málem jsem si překousl jazyk, když se vůz prudce zakymácel, jak přejížděl 
příkop, a jen jsem v duchu blahořečil osudu, že příkop není hlubší. Za příkopem bylo naštěstí rovné 
jeteliště a po pár desítkách metrů se vůz v měkké hlíně zastavil sám. 
Teprve potom jsem vypnul zapalování. 
Ohlédl jsem se za motocyklistou; byl pryč. 
Nikde nikdo. Jen někde vysoko nade mnou si prozpěvoval skřivánek. Byl by si takhle prozpěvoval i nad 
mou mrtvolou. 
Slunce za mnou zapadalo a stíny byly sáhodlouhé, ale na paličkách kvetoucího jetele ještě bzučeli a 
poletovali čmeláci. 
Vystoupil jsem, vytáhl cigarety a zapálil si. 
Potom jsem se sehnul a ohledal patřičná místa. 
Policejní expertiza by to dokázala stoprocentně; já se musel spolehnout na vlastní odhad. Ale skoro bych se byl vsadil, že na hadičce s brzdovou kapalinou u levého předního kola někdo zapracoval tak, že při prudkém dupnutí na brzdový pedál praskla. 
K tomu ten motocyklista…
Samozřejmě, byl to atentát, a mnohem chytřejší než přepadení u Tádžmahalu. Měl jsem ohromné štěstí, 
že můj žigulík stavěný na vymleté kolchozní darógy podvozkem o hranu příkopu ani neškrtl. Jinak bych se byl převrátil a možná ne jednou – a protože jsem nestačil vypnout zapalování…
Darmo mluvit, znáte to z televize. 
Vzal jsem si z vozu potřebné, zamkl jsem dvířka a pustil se jetelištěm k silnici. Do Mukařova to bylo nějakých osm kilometrů, což se při nejhorším dalo ujít pěšky, ale věřil jsem, že mi někdo zastaví. 
Samozřejmě to nikoho ani nenapadlo. 
Ještě pořád jsem cítil to naražené koleno, takže jsem toho měl po dvou kilometrech dost. Slunce už 
zapadlo a začalo se stmívat a já se právě rozhodoval, že se zastavím v nejbližší hospodě a dám si tam v klidu večeři. Zavolat Prohaskovi, aby pro mě někoho poslal, jsem nemohl; neznal jsem číslo a vlastně ani nevěděl, komu ten zatracený ranč patří. 
Třeba někoho seženu – v té hospodě. 
Už jsem byl mezi domky vesnice a rozhlížel se, kde patřičná hospoda je, když mě předjel tmavočervený 
volkswagen golf, po pár metrech zastavil a zacouval ke mně. „Vypadáte unaveně, strejdo,“ zahlaholil šofér za snědou dámou, která stáhla okénko. „Kam to bude?“
„Ale,“ povídám,,jenom do Mukařova.“
„Taky tam jedem,“ na to Jano. „Tak si nastupte.“
„Jéžiš, to je náhoda,“ řekla snědá dáma,, která se snad jmenovala Naďa, ale právě tak se mohla jmenovat Ivana. „S tímhle pánem se znám, Pepíno.“
Jano má takřka nepřebernou zásobu pseudonymů. Zatímco já se už skoro padesát let nezmohl na nic 
zajímavějšího než na Pavla Vodsloně, Miroslav Jano si říká pokaždé jinak a vždycky nanejvýš originálně. 
Snad si tím odreagovává komplex z vlastního křestního jména. 
„Odkudpak ho znáš, Ivanko?“ zeptal se. 
„Taky z Tádžmahalu. Dělá pro pana Procházku.“
„Pro toho, co k němu jedem?“
Došel jsem k názoru, že už toho vím dost, abych se mohl bez rizika zapojit do diskuse. „No jo, já k němu taky jel,“ řekl jsem. „Jenomže mi kousek odtud odešly brzdy a skončil jsem v jeteli.“
„Ten otřískanej žigul?“
„Jo, ten. Já jsem nějakej Fink.“
Během těch plků jsem nastoupil a zjistil, že na zadním sedadle sedí další dáma. Ani nemukla a zdálo se, že spí. Jano natáhl dozadu pravici a řekl: „Já jsem Pepíno, tuhle Ivanky kamarád. Co že si nekoupíte 
nějaký pořádný auto?“
„Pepíno,“ já na to, „sedět v tom vašem, když mi odešly brzdy, bejval bych udělal pár kotrmelců. Žigulík je auto stavěný na mizerný silnice a po takovejch já jezdím dost často.“
Jano se zachechtal. „Tak si kupte tank.“
„Budu o tom přemejšlet,“ řekl jsem. 
Jano zařadil rychlost a pokračovali jsme v cestě. 
Dáma vedle mě příjemně voněla a nadále mlčela. Zdálo se mi, že je černovlasá a nakrátko ostříhaná. Víc jsem toho neviděl ani ve světlech aut v protisměru. 
„Ty, Fernando,“ řekla po chvilce Naďa, „podala bys mi kabelku?“
Dáma vedle mě mlčky někam sáhla. 
Využil jsem toho a řekl: „Vy se jmenujete Fernanda, slečno? To je zajímavý a pěkný jméno.“
„Na jménu nezáleží,“ řekla. 
„Jakpak ne,“ já na to. „Kdyby na jménu nezáleželo, nemuseli bysme si vymejšlet pseudonymy.“
Neodpověděla. Naďa taky neřekla nic. 
Jano se zeptal: „Jaký pseudonymy myslíte?“
„Třeba váš,“ řekl jsem. „Neříkejte mi, že se fakt jmenujete Pepíno.“
„Milej pane,“ řekl Jano nebezpečným tónem, „ať už se vám to líbí nebo ne, jmenuju se Pepíno. Stejně jako tady Ivanka je Ivanka a Fernanda je Fernanda.“
„Nic ve zlým,“ já na to. „Škoda že jsem proflák toho Finka. Moh jsem se představit jako Archibald 
Hopfengärtner.“
„Proč zrovna Hopfengärtner?!“
„A proč zrovna Archibald?“ řekl jsem. „Slečna Fernanda uhodila hřebík na hlavičku. Jména nejsou 
důležitý. Nejsme už v Mukařově?“
„Už jo,“ řekla Ivanka-Naďa. „Támhle doleva, Pepíno. Potom hned doprava a až na konec.“
Jano vyhodil blinkr, zpomalil, ohlédl se a zahnul přes silnici na neosvětlenou odbočku. Volkswagen se zahoupal a pneumatiky zašustily na písečném povrchu cesty. Po sto metrech Jano odbočil doprava a 
pokračoval podle různorodých plotů zadních traktů řady mukařovských vilek, přičemž cesta ztemněla 
stínem lesa na levoboku. 
Ještě minutu jsme se zvolna sunuli podle lesa, až se před námi objevila světla a posléze se vynořila i brána z pískovce s tepanými lucernami. V bráně byla ozdobná mříž a za ní něco vyváděl divný tajtrlík v mexickém odění. 
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Když jsme zastavili před bránou, musel jsem připustit, že chlápek za bránou se strefuje nožem do polena opřeného o zeď, což se mi zdálo nebezpečné hlavně pro ten nůž. Ivanka (budiž, respektujme to) stáhla 
okénko a zavolala na něj: „Ty, Enriko… Otevři, jo?“
„Kdo je s tebou?“ zeptal se tajtrlík a zavřel nůž. 
„Jéžiš… Kdo asi? Fernanda…“
„Hele, jste v autě čtyři,“ na to Enriko. „Dneska je to tady jenom pro zvaný, to nevíš?“
„Pan Fink,“ řekla Ivanka. „Pan Procházka na něj čeká. A můj kamarád.“
„Jakej tvůj kamarád?“
„Tak host. Jéžiš, nedělej z toho vědu.“
„Jakej host?“
„Jéžiš, jakej… Nějakej Pepíno.“
Tajtrlík vytáhl z kapsy kus papíru a chvíli do něj zíral ve světle lampy na ozdobném kandelábru. „Já tady žádnýho Pepína nemám,“ řekl. „Buď odprejskne, nebo se musím napřed zeptat starýho.“
„Tak se jéžiš zeptej. Řekni, že je to můj přítel.“
„Okej,“ na to Enriko. „Zeptám se.“
Zmizel ve stínech rozlehlé zahrady. 
Jano se ke mně obrátil: „Hele, pane Fink, tady je pokaždý takováhle šaškárna?“
„Někdy větší,“ řekl jsem. 
Fernanda najednou otevřela dvířka na své straně a vystoupila. Beze slova si zapálila cigaretu a zvolna šla ke bráně; jednou rukou se zachytila mříže a dívala se do zahrady. 
„Nějaká nedočkavá,“ řekl tiše Jano. 
A Ivanka řekla ještě tišeji: „Je to holka pana Procházky. Jela s náma jen proto, že má auto v servisu a neudělali jí ho včas.“
„To si teda starej troufá,“ řekl jsem. 
„Pane Fink,“ na to Ivanka, „máte u sebe ještě tu věc, co jste měl minule?“
„Jasně,“ řekl jsem. „Budu ji potřebovat?“
„Jéžiš, já nevím. Ale dobře, že ji máte.“
„O čem je řeč?“ zeptal se Jano. 
„O česko-španělským slovníku,“ řekl jsem. „Kdybych se třeba potřeboval domluvit s Enrikem po jeho.“
Ještě chvíli jsme čekali a Fernanda u brány dokuřovala svoje cigáro. Pak se z klamavého osvětlení 
vynořily dvě postavy; jedna vypadala na toho šášulu Enrika a druhá v nějakém světlém ohozu se stejně 
světlým stetsonem na hlavě a hůlkou v ruce se po pár krocích dala identifikovat jako Vincey Prohaska. 
Došli ke bráně a Prohaska prohodil pár slov s Fernandou. 
No, konečně – proč ne. Nejspíš byl rád, že přijela. 
Potom se konečně toreador Enriko chopil vrat a otevřel je dokořán, zatímco Prohaska vykročil k nám 
pošvihávaje si přitom hůlčičkou. 
Otevřel jsem dvířka a vystoupil. „Tak mě tu máte, pane Procházka,“ řekl jsem. „Odešly mi brzdy a málem jsem skončil v kotrmelcích. Naštěstí mě tuhle vaši známí sebrali.“
„Proboha,“ na to Prohaska, „takové věci už mi snad ani neříkejte. To je skoro jako by nám osud nepřál –“
„Nejspíš nepřeje. Ale nic si z toho nedělejte, já už přežil ledacos a ještě přežiju.“
Prohaska se sklonil k okénku auta. „Á, to je Naděnka…,“ řekl. „Koho to máš s sebou, děvenko?“
„To je můj přítel Pepíno, pane Procházka.“
„Když přítel, tak přítel. Enriko je příliš akurátní. Neberte to jako nezdvořilost, pane… Pepíno.“
„Jak bych moh,“ řekl Jano. „Dovolíte, abych vjel do dvora, pane Procházka?“
Můj vykutálený klient ukázal hůlkou jako dopravní policajt. „Račte dál a buďte tu jako doma,“ řekl. „Přítel Náděnky je i mým přítelem.“
„Představila se mu jako Ivanka,“ řekl jsem tak tiše, aby to slyšel jen on. 
„Jmenuje se Naďa,“ na to Prohaska. „Ivanka si jen říká… Je to takové – válečné jméno, víte?“
„Ve středu v Tádžmahalu jste to nevěděl?“
„Věřil byste, že ne?“ na to Prohaska. 
„Jo, pane Procházka,“ řekl jsem, „čemu věřím a čemu ne, to už pomalu nevím sám. Například že Eliška 
Svobodová, kterou našli v jedny lesní tůni na Křivoklátsku, byla Eliška Svobodová, bych byl málem taky nevěřil, i když ji rodiče identifikovali.“
Najednou se zastavil a chytil se za srdce. 
V tu ránu jsem se vyděsil, protože jsem si vzpomněl na své povedené fóry u prokurátora Brodského, které se klidně mohly zakládat na pravdě. „Je vám něco?“ zeptal jsem se připitoměle. „Mám vám někoho –“
„Pane Finku,“ na to ten zatracený dědek, „nikdy jste neviděl gesto bezměrné tragiky? Uvědomujete si 
vůbec, co jste mi řekl? Že vedle autora Květnové komety už nežije ani ta dívka – život sám? Doufám, že to nebyl nějaký nejapný žert?!“
„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Snad jsem to na vás neměl vybalit tak najednou. Je mi líto, ale myslím to 
vážně. Eliška Svobodová je mrtvá už od minulý soboty.“
Volkswagen vjel do brány a opodál zastavil. Poskok Enriko stál ve světle reflektorů a ukazoval Janovi kamsi na parking utopený ve tmě pod stromy. Fernanda se od brány zvolna vydala k nám. „Moment, pane
Finku,“ řekl Prohaska a obrátil se k ní: „Prosím, jdi ke společnosti, Fernando. Ivanku a jejího přítele vezmi s sebou, uveď je… Musím se tu s panem Finkem o něčem domluvit. Přijdeme za vámi za chvíli.“
„Jak chceš, Vincey,“ na to Fernanda. „Hlavně nezapomeň, že nemáš nic na krku a od lesa táhne.“
„Nejsem přece žádný starý revmatik,“ řekl Prohaska a sebevědomě se zasmál: „Ty to víš nejlíp.“
Fernanda pokrčila rameny, obrátila se a šla. 
Enriko se vynořil ze tmy a opřel se o bránu. 
„Pojďte se kousek projít, pane Finku,“ řekl Prohaska. „Někdy mám všech těch lidí okolo po krk.“
Šli jsme co noha nohu mine podle lesa. 
„Fernandy máte taky po krk?“ zeptal jsem se. 
„Mohl bych říct, že vám po tom nic není,“ odpověděl, „necítit k vám jisté sympatie. Možná to plyne z toho, že si ve věku nejsme příliš vzdáleni. V tom ostatním ovšem…“ Tiše se zasmál. „Myslím vaši bezmeznou 
odolnost vůči ránám osudu. Fernanda… To je zase můj osud. Takové femme fatale vždycky potkáváme až
na sklonku života… Ale mluvme o vašem případu, pane Finku; ne o mém.“
„Když říkáte můj případ,“ já na to, „myslíte tím taky svůj? Žádnej vyloženě můj případ neexistuje. Leda že byste chtěl mluvit o tom, jak jsem ve vašem zájmu už podruhy útek hrobníkovi z lopaty.“
„Velice malebné rčení.“
„Znám jich hromadu. Třeba: tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne, kdo jinému 
jámu kopá, sám do ní padá… A podobně.“
„Spousta lidových moudrostí. Ale co s tím? Povězte mi o Elišce Svobodové. Abych nezapomněl –,“ vytáhl z náprsní kapsy tlustou obálku, „tady je vaše prémie.“
Poděkoval jsem, zastrčil obálku vedle waltra a pověděl jsem mu, co jsem se dověděl od policajtů. 
„Z toho ovšem plyne,“ řekl, když jsem domluvil, „že Eliška Svobodová Brože nezastřelila.“
„Myslel jsem si od začátku, že ne,“ řekl jsem. 
„Okej. A co jste si myslel?“
„Můj tip je pořád ten zájemce o Brožův cyklus.“
„To je ovšem nešťastný omyl.“
„Tak proč mi nechcete říct, kdo to je?“
„Proč? Protože se mnou místo něj jednal zplnomocněnec… Jméno mi prostě neřekl. Pravděpodobně jde 
o osobnost natolik známou, že by si na jejím pokleslém vkusu náramně zgustl bulvární tisk a investigativní televizní žurnalistika.“
„Moh jsem si to myslet. Ten chlápek by zaručeně nedal svý jméno k dispozici ani vám; nikdy by si nemoh bejt jistej, že tu informaci neprodáte.“
„Samozřejmě mě to uráží,“ na to Prohaska. 
„Uráží vás to natolik, že jste mi lhal?“
„Ale pane Finku… Nelhal jsem vám. Řekl jsem vám jenom, že vám jeho jméno nemůžu prozradit.“
„Moh jste říct, že ho neznáte.“
„Proboha,“ řekl dotčeně, „smažme to.“
„Však já na něj přijdu sám,“ řekl jsem. „Stačí, když mi řeknete, kde najdu toho jeho zplnomocněnce.“
„Najdete ho tady,“ řekl Prohaska. „Je to nějaký inženýr Koldínský… Uvědomuju si, že jsem udělal chybu, když jsem vám to neřekl hned. Je ovšem bezpodmínečně nutné, aby se nedověděl –“
„Pane Procházka,“ já na to, „sám jste mě ohodnotil sto padesáti tisícema. Tím jste dostatečně vyjádřil svý přesvědčení, že nejsem blbec. Další později.“
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Manželé Rohlíčkovi, majitelé ranče, byli dost zvláštní párek. On, lojovitý a poněkud rozplizlý, se tvářil jako žoviální mecenáš všeho umění a starostlivý hostitel, ona, načinčaná a jakoby vymyšlená od platinové 
kreace na hlavě až po bílé střevíce, jako loňská královna krásy, na kterou se pozapomnělo, takže to musí společnosti neustále připomínat. Jejich dcera, asi šestnáctiletá a na první pohled patřičně rozmazlená byla žabec k pohledání; snědá, možná trochu hubená, s myším ksichtíkem a s takovou zásobou energie, že by
to utáhlo fabriku. 
Podezřelý inženýr Koldínský, brýlatý, vyčouhlý a důležitý, s sebou měl manželku, kredenciózní čtyřicátnici, která vesměs mlčela, jelikož se v jednom kuse ládovala krevetovými, krabími a kaviárovými chlebíčky. 
Dál tam byli nějací manželé Trottelovi; přicestovali z Rakouska, kam emigrovali v devětašedesátém. 
Stačili se tam ověsit mnoha tučnými bankovními konty, přičemž patřičně zestárli. Trottel byl celkem 
sympatický sušinka; jeho manželka byla stará vinčestrovka hrající si na sladkou dívenku tak důsledně, až to mezi přítomnými chlápky vyvolávalo paniku. 
Když už jsem u těch chlápků – byli čtyři, vlečňáky s sebou neměli a mohli být vším možným, od popelářů, kteří vybrali jackpot ve sportce, až po dědičné milionáře s mizerným vychováním. Jeden z nich se opíral o francouzskou hůl a levou nohavici měl dole rozpáranou a sešpendlenou, aby mu skrz prolezl bílý škrobový obvaz. K přepychovému kvádru, které měl na sobě, se to moc nehodilo, ale proč by konečně i milovník 
umění nemohl mít čas od času nohu v gypsu. Třeba mu na ni spadla socha. 
Společnost doplňovalo pár služebných duchů, nenápadných a korektních až hrůza; nejspíš si je pro tuhle příležitost vypůjčili z hotelu Ritz. 
Barák byl značně rozsáhlý a patřičně nevkusný. Většinu dveří tvořily pláty skla zasazené v naleštěné 
mosazi, byla tu terasa a řada zbytečných pokojů, kde se sice dalo sedět, ale nebylo proč, postávaly tu všelijaké palmy, kandelábry a vodotrysky, visely tu zběsilé obrazy a v zaskleném pavilonu velikosti 
tenisového kurtu se třpytila hladina rozsáhlého bazénu se skákacím prknem, uměle čeřenou vodou a 
spodním osvětlením. 
Společnost sice korzovala sem a tam, ale většina zábavy (pokud se to tak dá nazvat) se odehrávala u 
bazénu, kde byl v malebném neladu rozestavený bíle natřený proutěný zahradní nábytek. Kupodivu se 
tam vyskytovalo i stejně bílé koncertní křídlo, které vypadalo jako atrapa ze sádry. 
Sotva jsme tam s Prohaskou vlezli, přibaletil ke mně pingl s náušničkou a třpytivě nalakovaným účesem; na tácu měl stádo skleniček čertvíčeho a já ho odehnal jak zbloudilou můru. 
Společnost na moment ztichla a Prohaska oznámil: „Pan Fink, detektivní agentura Discret.“
Rozmazlená Rohlíčkovic šestnáctka to zřejmě považovala, za příležitost ke zviditelnění a začala nadšeně tleskat. Ostatní se o pár vteřin později vlažně připojili a loňská královna krásy, která se rozhodla ve zviditelňování překonat dceru, ke mně přikráčela, v jedné ruce sklenici se šampaňským a v druhé dlouhou cigaretovou špičku bez cigarety. „Jsem velice potěšena,“ řekla, „že jste zavítal pod naši pohostinnou střechu. Byla u nás pěkná řádka slavných lidí, ale žádný slavný detektiv. Doufám, že se zapíšete do naší pamětní knihy.“
„S radostí, paní –“
„Rohlíčková. Pro přátele Darja.“
Odněkud z prostoru vyplul mecenášský ksicht jejího chotě. „Ta kniha, to je takový Darjin rozmar. Těší mě, že vás poznávám, pane Finku…“
Nastalo potřásání a mumlání jmen. 
U těch čtyř bezprizorných maníků mě pobavila dvě: Vintr a Somr. Kdyby se byli dva další jmenovali 
Frühling a Herbst, pomalu bych už nevěřil ani svému vlastnímu příjmení; ale nejmenovali se tak. Jeden byl obyčejný Pospíšil (ten s gypsem) a druhý Burda. 
Rohlíčkovic holka mi dlouho nepouštěla ruku a třeštila na mě šedohnědé zřítelnice, jako by potkala svého vysněného hrdinu. „Já jsem Marcela,“ ševelila svůdně, „nezapomenete to?“
Ujistil jsem ji, že je to nezapomenutelné. 
Naklonila se ke mně a zašeptala: „Přišel jste sem někoho zatknout?“ A když jsem se zeptal, koho by mi doporučila, vyprskla: „Nejradši mamá, za týrání dítěte. Biologicky ovšem už nějakej čas dítě nejsem, jestli vás to zajímá.“
„Mělo by mě to zajímat?“ zeptal jsem se. 
„Ó jé,“ na to Marcela. „Třeba se pozdějc najde příležitost, aby vás to zajímalo, pane detektive.“
„Marci,“ zavolala na ni mamá. 
„Vidíte?“ řekla Marcela a konečně mě pustila. 
Mrkl jsem na ni jedním okem a příslušně se zašklebil. No jasně, jsme kámoši a její biologická dospělost v tom hraje nezanedbatelnou roli. 
Prohaska někam zmizel s Fernandou. 
Bloumal jsem sem a tam kolem bazénu a žmoulal kaviár. Chvíli trvalo, než jsem se na WC sešel s Janem. 
„Co nějaký další úkoly?“ řekl a zíral přitom do zrcadla nad umývadlem. „Nebo se mám věnovat zábavě?“
„Pokračuj v hlídání Ivanky. Začínám větřit, že se tak jmenuje opravdu a Naďa se nejmenovala nikdy. Je to jenom další bouda.“
„Kolik jich ještě bude?“
„Už jenom jedna,“ řekl jsem. „Proto jsme tady.“
„Víš aspoň přibližně jaká?“
„Bohužel ani přibližně. Rozhlížej se po všem, co by mohlo bejt podezřelý. Jako třeba to piáno, který musí bejt v tom vlhku nenaladitelný.“
„To piáno,“ řekl Jano, „sem přivezli jen kvůli půlnočnímu koncertu. Říkala mi to Ivanka.“
„Kvůli koncertu?“
„Jo. Čeká se jedna náramná operní diva s pianistou. Brahms, Gluck, Schumann.“
„Myriam Trmalová…?!“ řekl jsem. 
„Jak to víš?“
„Takže opravdu Trmalová?“
„Jo… Ona je teď docela ve flóru. Prohasku to musí stát majlant, ale možná že to platí Rohlíček.“
„Tak z toho jsem teda na větvi, kamaráde. Trmalová je totiž Brožova bejvalá manželka.“
„Nepovídej! Ta, co ti řekla o Svobodový?“
„O jiný manželce nevím.“
„To může bejt důvod, proč si sem objednali právě ji. Prostě proto, že se s ní znaj.“
„Třeba jo. Nic jinýho ti Ivanka neřekla?“
„Ona toho moc neví, ale zdá se mi vyjukaná.“
„Od toho jsi tady, aby pokud možno nebyla.“
„Jak dalece ji mám hlídat?“
„Nehni se od ní. Leda sem – a vždycky mě upozorni, abych tě na tu chvíli vystřídal. Pokud sem budu 
muset já, sleduj za mě Fernandu.“
„Ta je taky v nebezpečí?!“
„Těžko říct. Ještě jsem si ji pořádně neprohlíd.“
„Bude v nebezpečí, až si ji prohlídneš?“ ‚
„To záleží na výsledku.“
Jistý výsledek jsem předpokládal už od chvíle, kdy jsem uslyšel v telefonu: „Umělecká nadace Charity Art, dobrý den. Pan Prohaska je momentálně nepřítomen, mohu mu něco vyřídit?“ Byl to hlas Fernandy, pro 
její identifikaci mi stačila jediná její poznámka cestou; a temné síly jistě musely vědět, že právě Fernanda by se mohla stát mou nejpádnější zbraní proti nim. 
Přikráčel Vintr nebo Somr, tak jsme si osušili ruce a vypadli. Viděl jsem Prohasku, jak s Fernandou korzuje kolem bazénu. Držel ji kolem pasu, tvářil se mladistvě a zdálo se, že spolu laškují. 
Šel jsem s Janem k Ivance; seděla v proutěném křesle nad vodní hladinou a držela v ruce skleničku s 
nějakým koktejlem. Opodál se madam Trottelová pokoušela svádět Frühlinga s francouzskou holí, který 
se jmenoval Pospíšil; pan Trottel na to hleděl jurodivým zrakem, jsa plně práv svému příjmení, jak by to pravděpodobně vyjádřil prokurátor Brodský. 
Věřil jsem, že k tomu brzy bude mít co říct. 
Ostatní společnost kolotala, tu a tam se ozval šílený smích Darji Rohlíčkové, pinglové vláli, služtičky uklízely binec na stolech i pod nimi a všechno už to muselo stát mnohem víc, než mohl můj klient kdy 
vyrazit ze všech přítomných dohromady. Už jsem se skoro začal bát, aby si ode mě nechtěl vypůjčit. 
Ale třeba jsem se mýlil. 
„Jak se vám tu líbí, pane Fink?“ zeptala se mě Ivanka. „Máte tady nějakej speciální úkol?“
„Mě by speciálně zajímalo,“ řekl jsem, „jakej úkol tady máte vy.“
„Jako všude, kam mě pozvou. Je tu málo ženskejch.“
„A komu jste měla dělat společnost? Vintrovi nebo Somrovi…?!“
„Ani nevím. Trošku jsem jim to zkomplikovala tuhle s Pepínem.“ Přivinula se k Janovi. „Ty mě přece 
nedáš, viď, Pepíno…?!“
„Jen ať si něco zkusej,“ zabručel Jano. „Už chvíli si říkám, že ten bazén je trošku prázdnej.“
Nechal jsem Ivanku Janovi a šel za inženýrem Koldínským, který se zrovna odtrhl od společnosti kolem 
paní domu; zdálo se, že už toho všeho začíná mít dost. V rohu mezi dveřmi a palmou stál malý bar na 
kolečkách, kde se každý obsluhoval sám; Koldínský si vybral sklenici a hmátl po flašce skotské. Postavil jsem se vedle něj a nalil si vrchovatou sklenici minerálky. 
„Co to pijete?“ řekl Koldínský. 
„Ani nevím,“ já na to. „Nejspíš minerálku.“
Zasmál se. „Na značce nesejde?“
„Bublinky a nějaký minerály,“ řekl jsem. „Zato vám asi na značce záleží, co?“
„No, tahle je dvanáctiletá,“ odpověděl. 
„Támhleta,“ ukázal jsem na Marcelu, která se k nám blížila, „je šestnáctiletá. Hrůza mě jímá.“
„To děvče trpí gerontofilií,“ řekl inženýr Koldínský potutelně. „Povídá se, že to zkoušela i na pana 
Prohasku. Ale třeba to jsou drby.“
„Prej jste to na něj taky zkoušel,“ řekl jsem. „Ale to jsou možná taky drby, že jo.“
Jeho úsměv naráz ztuhl a pak se pomalu vytrácel, jako když splaskává píchnutá duše. „Jak to myslíte, 
pane Finku? Co že jsem měl zkoušet na pana Prohasku?“
„Lítaly všelijaký fámy, že jste s ním chtěl uzavřít dohodu kolem těch Brožovejch obrazů. Asi to není nijak důležitý a mě to taky nezajímá. Leda že bych se vás jen tak kamarádsky zeptal na radu, jak může člověk přijít k takovejm penězům, aby si moh něco podobnýho dovolit.“
„Jako detektiv zřejmě předpokládáte, že jsem k nim přišel zločinným způsobem. Je spousta možností, jak je poctivě vydělat.“
„Kdybych je dokázal poctivě vydělat, určitě bych je neutratil za tohle,“ řekl jsem. 
„Buďte ujištěn, že já taky ne,“ na to inženýr Koldínský. „Jsem jenom prostředníkem.“
„Neříkejte… A koho?“
„Proč asi ten potenciální kupec potřebuje prostředníka? Pardon – myslím, že se po mně shání manželka.“
Odkráčel i se sklenicí, čímž mě nechal na pospas gerontofilní Marcele. „Vy pijete minerálku,“ řekla 
soucitně. „A já myslela, že detektivové pijou whisky, kudy choděj.“ Vzala si sklenici a popadla kartón s džusem. „I když jsem už biologicky dospělá,“ řekla, „alkohol mám zatím zakázanej.“
„Marci!“ zaječela odněkud její mamá. 
Marcela se zachmuřila a řekla polohlasem: „Někdy mám chuť popadnout prvního chlapa, kterýho potkám, 
zatáhnout ho někam a dát se od něj brutálně znásilnit, aby na mě konečně měla proč ječet. Můžete pro 
mě něco udělat? Znásilněte mě.“
Nato se na mě vlídně usmála a se sklenicí džusu odhopkovala k mamince. 
Zapálil jsem si a šel na druhou stranu bazénu, kde se ve dvou křeslech rozvalovali Frühling s tím druhým. 
Třetí křeslo bylo volné. Jenomže než jsem k nim došel, zvedli se a šli někam k piánu. 
Jaksi jsem se do té společnosti nehodil. 
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Táhlo na jedenáctou, když si Jano odběhl a já se ocitl vedle Ivanky. Skoro celá společnost se zrovna sešla u baru, kde pan Rohlíček přednášel o koktejlech s praktickými ukázkami. 
„Jak to bylo s tou Naďou?“ zeptal jsem se. 
„S jakou Naďou?“
„Hurisko z ráje prorokova,“ řekl jsem, „byl jednou jeden chudej detektiv a hledal dámu, která napsala na jistej obraz svoje jméno. Tu dámu pro něj posléze vypátral pan Prohaska. Nemusel vědět, že se 
nejmenuje Naďa; zato ta dáma věděla, že ji ten chudák detektiv za Naďu považuje…“
„Pane Fink,“ přerušila mě, „byla to lež, která vás měla splést. Prosím vás, vypadněte odtud. Pistole vás nezachrání, je jich na vás moc a mají je taky. Oni mi za tu lež slíbili, že mě nechaj na pokoji, ale já tomu nevěřím. Proto jsem pozvala Pepína, abych se aspoň měla o koho opřít. Jenomže teď se bojím, že ho na 
mě poslali. Jéžiš, pane Fink… Všimla jsem si, že má taky pod sakem bouchačku.“
„A proč mi to najednou říkáte, Ivanko?“
„Já nevím… Už prostě dál nemůžu, bojím se a vy jste na mě byl hodnej. Jéžiš – komu jinýmu bych to tady měla říct, když nevím, kdo je kdo…“
„Kdo vás k tý lži donutil?“
„Šéf.“
„To jako – Navrátil? Šéf Tádžmahalu?“
„Jo. Nikdo jinej se mnou o tom nemluvil.“
„Co všechno byla lež?“
„No – to jméno přece… A to s tím obrazem. Nenapsala jsem tam nic. Ale vy jste si to měl myslet.“
„A to, co jste mi říkala o svým přátelství s Brožem, taky nebyla pravda?“
„Tisíckrát jo. Možná že vám to říkám taky proto. Já totiž myslím, že Mirka sejmula stejná parta, co 
oddělala Rexhepiho – a co chtěla oddělat vás. Buď se odtud ztraťte, nebo je postřílejte… Mně se vůbec nelíbí, že mě sem pan Prohaska pozval; připadá mi, že mu to někdo nakukal. Víte, někdo, kdo nás tu chtěl mít pěkně všecky pohromadě.“
„Koho – všecky?“
„Pana Prohasku, mě, možná i Fernandu… taky Trmalovou a docela jistě i vás. Všichni jsme Mirka Brože 
znali a ledacos o něm věděli, ne?“
„Já ho neznal.“
„Ale už jste se něčeho domák.“
„Kdo myslíte, že tady z těch lidí –“
„Ty čtyři neznám.“
„Myslíte Vintra, Somra, Pospíšila a Burdu?“
„Jo… A taky Pepína. Dělá, že je nezná, ale –“
Ve dveřích vedoucích z chodby k bazénu se objevil řečený Pepíno. „Mlčte o tom jako hrob,“ řekl jsem. „A Pepína se nebojte, určitě k nim nepatří.“
„Jak to víte?“ zašeptala. 
„Proklepnul jsem si ho.“
Zase jsem chvíli vrávoral sem tam, zapaloval si cigarety, popíjel minerálku a vyhýbal se zdivočelé 
gerontofilní Marcele. Na chvilku si mě propachtovala Darja, abych se vyjádřil k nějakým bezpečnostním systémům okolo objektu; pak se do mě pustila všema čtyřma vinčestrovka Trottelová. 
Bylo půl dvanácté, když se objevil toreador Enriko a uvedl na scénu operní pěvkyni Trmalovou s 
doprovázejícím pianistou, který měl pod černým převlečníkem frak s náprsenkou a motýlkem a na hlavě 
růžovou pleš ve věnečku krátce ostříhaných šedivých vlásků. Vrhl se rovnou ke klavíru, zatímco ostatní přítomní se vrhli k Trmalové – s výjimkou ostýchajícího se dua Somr & Vintr a pajdavého Frühlinga s tím druhým pistolníkem, kteří nejspíš právě pokuřovali na zahradě. 
Klavírista několikrát nedůvěřivě pinkl a pak vyloudil z klavíru něco, co se dalo přirovnat ke zvuku 
přelétající tryskové stíhačky. „Ladí,“ řekl. „Není to sice ideální, ale…“
Zřejmě v nic lepšího ani nedoufal. 
„Ladič tady byl dnes odpoledne,“ řekl Rohlíček. 
Klavírista pokrčil rameny s ohromným despektem ke všem ladičům světa. 
Rohlíček třikrát tleskl. „Dámy a pánové,“ řekl, „naskýtá se nám příležitost úžasného uměleckého zážitku. 
Paní Myriam Trmalová se uvolila uspořádat nám hodinový koncert z díla předních světových mistrů od 
rokoka až po dobu romantickou…“ A tak dále, nějaké ty mistry jmenoval, jiné nejspíš zapomněl, ale já se bez nich klidně obešel. Sledoval jsem klavíristu, jak zvedá a podpírá horní desku klavíru a přehrabuje se v notách, které si přinesl v obyčejné aktovce, zatímco Trmalová někam zmizela; zřejmě se potřebovala 
upravit a rozezpívat. 
„Začneme za půl hodiny,“ hlásal Rohlíček. 
„Máte rád klasiku?“ zašeptala mi Marcelka. 
„Já tomu nerozumím,“ řekl jsem. „Vyrostl jsem v sirotčinci, kde nám hudli pouze rákoskou.“
„Já mám radši antiku,“ šuškala mi dál. 
„Z antiky se přece žádná muzika nezachovala,“ já na to. „Neznali noty.“
„Já nemyslela muziku.“ Zahihňala se. „Chtěla bych bejt kurtizánou ve starým Římě.“
„Marcelo,“ řekl jsem, „nemyslete na pitomosti a najděte si nějakýho kluka.“
„Jděte do háje.“ Zatvářila se uraženě a šla pryč. 
Klavírista se rozehrával nějakým jazzem a společnost zase poněkud ožila. Darja vyzvala k tanci Prohasku a váleli starý dobrý slow-fox. Vinčestrovka Trottelová uchvátila podezřelého inženýra Koldínského, který tancoval jako oživlé kružítko; jeho kredenciózní manželce to bylo šmafú, protože se právě objevily čerstvé tácy s exotickými chlebíčky. 
Napadla mě hříšná myšlenka, že by všichni tanečníci mohli popadat do bazénu včetně vilné Marci, která se mezi nimi motala sólo. 
Na druhém břehu se Jano tiše bavil s Ivankou. 
Rozhlížel jsem se po Fernandě, ale někam se ztratila; možná pomáhala Trmalové s rozcvičkou. 
Frühling s kámošem se pořád neobjevovali a Vintr se Somrem postávali u baru. Dva služební duchové 
začali přestavovat křesla do řad a rozmnožili je pár židlemi, které přinesli z domu. Cítil jsem, že ta poslední bouda musí spadnout co nejdřív, ale pořád jsem nevěděl odkud. Pomalu jsem se přešoural 
kolem klavíru k Janovi a Ivance. „Nelíbí se mi to,“ řekl jsem Janovi. 
„Jéžiš,“ na to Ivanka, „vy dva se znáte, že jo?“
„To máte jedno,“ řekl jsem. „Ať už se známe nebo ne, dáme na vás bacha.“
„Já bych se moc ráda ještě jednou podívala domů do Liboce… Jéžiš, je mi z toho šoufl.“
„Neblbni, Ivanko,“ řekl Jano. „Snad si nemyslíš, že nás tady postřílej? Já bych se spíš bál, že ta skleněná střecha nevydrží vysoký cé.“
„Proč by nás nemohli postřílet? Vůbec žádnou práci by jim to nedalo.“
„To ne,“ řekl Jano. „Ale co by udělali s mrtvolama?“
Neřekla nic, jen se otřásla a vyzunkla svůj drink. 
„Ivanko,“ řekl jsem, „dá se tady odněkud nenápadně telefonovat?“
„Telefonů tu maj víc,“ řekla. „Nenápadně…?! Možná z haly na druhý straně. Tam teď jistě nikdo nebude. 
Tou chodbou okolo toalet, až dozadu.“
Klavíristu slow-fox omrzel a rozbouřil klávesy nějakým prastarým rock and rol em. Prohaska odvedl Darju k baru, zato Trottelová cloumala Koldínským s nevídanou energií. 
„Co takhle zatancovat si?“ řekl jsem. „Třeba trošku výstřednějc, aby na vás zírali a mě si nevšimli.“
„Pepíno…?! To je rokec.“
„No jasně. Bil Hal ey and his Comets. Figury?“
„Jéžiš… To se ví, že figury.“
„Tak jdem na věc.“
Vyrazili ke klavíru, kde bylo trochu víc místa, a začali vytrsávat. Byl bych se s radostí díval, jak to válejí, jenže jsem teď musel zaválet sám a určitě to bylo mnohem nebezpečnější. O čtyřech ročních dobách už 
jsem si nedělal ani ty nejmenší iluze. 
Zvolna jsem se šoural k toaletám. U dveří s panáčkem jsem se ohlédl; nikdo se za mnou nedíval. 
Šel jsem dál a okukoval přitom obrazy na zdech. 
Ke dveřím do haly chodba zahýbala, takže jsem se případnému pozorovateli ztratil za rohem. Nebyly tam dveře, které by vrzaly, jen dva skleněné pláty otevřené dokořán. Za nimi bylo příšeří; v hale se nesvítilo. 
Rozhlédl jsem se po telefonu; musel být až někde na opačné straně… Nakonec jsem objevil nízký sokl 
pod obrovským květináčem s palmou. Tlačítkový přístroj ležel na římse podstavce. Číslo Volejníkova 
soukromého telefonu už jsem naštěstí znal nazpaměť. 
Rozespalý hlas: „Slyším.“
Hlásil se služebně; v tuhle dobu mu zřejmě nikdo z civilistů nikdy netelefonoval. 
„Fink,“ řekl jsem. „Potřebuju píchnout.“
„Teď?“ na to kapitán Volejník. „To už jste zas v nějakým průseru?“
„Nemůžu vám to vykládat podrobně,“ řekl jsem. „Seberte pár maníků a jeďte co nejrychlejc do Mukařova. 
Na kraji vesnice doleva, pak doprava podle lesa až na konec… Tomu baráku se tady říká Ranč, patří to 
nějakejm Rohlíčkovejm. Je tu něco jako párty Charity Art; jenže tu jsou taky čtyři podezřelí pistolníci a zdá se, že něco připravujou. Nevím sice co, ale nelíbí se mí to.“
„Jenom proto, že se vám to nelíbí –“
„Jasně. Nebudete zasahovat do soukromí nějakýho Rohlíčka. Kdybych měl čas, vysvětlil bych vám to, 
jenomže nevím, za jak dlouho mě u tohohle telefonu nachytaj a odprásknou.“
„Počkejte – Rohlíček… Něco mi to říká. Podnikatel v hotelech… Nějaký nejasný miliony sem a tam; aha: 
vybuchlo mu auto.“
„Inženýr. Manželka Darja, dcera Marcela.“
„Jděte do háje, snad si nemyslíte, že nosím v hlavě takovýhle věci? Zejtra, jo? Snad to nebude –“
Cvak. Tú, tú, tú… Podíval jsem se dolů a viděl bledou ruku, která se vynořila za palmou a zmáčkla čudlík na telefonu. 
„To jste nejspíš nečekal, pane Fink, co?“ ozval se tichý ženský hlas. „To ta moje nešťastná migréna. Když mě rozbolí hlava, většinou si zalezu do tmy.“
„Někde v kapse mám ibuprofen, Eliško.“
Fernanda se tiše zasmála. 
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„Dobrá,“ řekl jsem. „Poznal jsem vás a vy to víte už nějakou dobu. Paruka, přimalovaná piha na tváři, tmavý okuláry, abych neviděl, že nemáte modrý oči, ukradený šperky, Brožův dopis a tak dále… Postavu 
máte náhodou skoro stejnou jako nevinná Eliška Svobodová, kterou někdo surově zavraždil a hodil do 
rybníka. Víte o tom? A jestli nevíte, nebylo vám podezřelý, že jste se musela našprtat její povídání 
koupený od sestry z ordinace doktora Landy?“
„Ale pane Fink… Vy opravdu tolik stojíte o to dovědět se, co vím a co nevím?“
„Jak by ne. Pan Prohaska je přece můj klient, a jak to tak vypadá, hřeje si na prsou hadici.“
„Jste chytřejší, než jsem si myslela. Ale to na věci nic nemění.“ Zvedla se z ušáku s vysokým opěradlem, který stál v temnotě za palmou. „Držím v ruce pistoli,“ řekla. „Tak se radši nepouštějte do nějakýho 
dobrodružství, pane Fink. Nesahejte do kapes, sáhnu si tam sama. Ve který máte těch sto padesát tisíc? 
Je na čase, abyste je vrátil.“
„Děvče jako květ,“ řekl jsem. „Takový řeči se nehoděj do pusinky stvořený k příjemnějším věcem.“
„Takže byste si dal říct, co?“
„No jo. Zamiloval jsem se do vás, hned jak jsem našel pod stolem tu podstrčenou bouchačku.“
Přikročila ke mně, vrazila mi hlaveň pistole pod bradu a přimáčkla se na mě, až jsem ucítil ty její úhledné kopečky včetně bradavek. Stejně tak ona ucítila pažbu mého waltra v podpažním pouzdru a volnou rukou 
pro něj sáhla. Byl bych se snad mohl o něco pokusit, když stála tak blízko; nesměla by mi ovšem držet hlaveň pistole na ohryzku. Naštěstí jsem klikař a navíc mám ještě pořád jistý půvab pro šestnáctky. 
Marci, která se zřejmě rozhodla, že já jsem ten jediný, od kterého se nechá brutálně znásilnit, mě 
sledovala; když jsem zapadl do haly, snad se plížila po čtyřech. Načež mě spatřila v objetí s Fernandou a propukl u ní zuřivý záchvat žárlivosti. 
Stačilo jí šest sedm kroků. „Ty hnusná bestie,“ syčela, „ty… kurvo! Tenhle detektiv tu není pro tebe, rozumíš? Mám ho zamluvenýho od začátku!“
Z jistého pohledu to bylo k smíchu. Marci byla samozřejmě cvok, ale v téhle chvíli cvok osudný. 
Fernanda propadla zhoubnému váhání; jednu ruku měla pod mým sakem, druhou mi držela pistoli pod 
bradou a posedlá Marci, která jí předtím jistě ani nestála za pozornost, se jí právě chystala vyškrábat oči, vyškubat vlasy a rozmazat mejkap. 
Když na Fernandu vystartovala, pistole pod mou bradou kamsi uhnula; pak už stačilo jen trochu zašmátrat v prostoru a najít tam patřičnou hlavu. Popadl jsem Fernandu za vlasy, přitáhl si ji zády k sobě a vykroutil jí pistoli. Trochu mi to komplikovala třeštící Marci. 
„Klid,“ řekl jsem. „Ticho. Obě.“
„Nechte mě,“ syčela Marci. „Já ji zabiju.“
„Já měla zabít tebe, ty parchante,“ řekla Fernanda. 
„Ticho,“ opakoval jsem. „To je úroveň, dámy.“
Marci zmlkla, jen vztekle supěla. Fernanda stála nehybně, ale jako péro natažené na doraz. 
„Marci,“ řekl jsem, „miláčku, právě jsi mi zachránila život. Nemohla bys někde sehnat kus náplasti?“
„Na toaletách je lékárnička.“
„Doběhni tam. Ale ať tě nikdo nenachytá.“
„Mě?!“ vyprskla. „Mě si nikdo nevšímá. Jsem pro ně pro všecky vzduch. Hele… Já s váma zdrhnu.“
„Jo. Ale napřed přines tu náplast.“
„Už letím, lásko.“ Zmizela v chodbě. 
Fernanda se otřásla tichým smíchem. „Poslyšte, pane Fink,“ řekla, „vím, že pro starší pány je takovej zajda náramný pokušení – i s tím rizikem. Ale já pro vás mám lepší návrh.“
„Jo? Jakej, Fernando?“
„Zdrhnu s váma já. Stačí támhle otevřít francouzský okno a jsme přímo u parkingu. S Enrikem byste si 
poradil, ne?“
„A co bych z toho měl?“
„Za prvý vyřešenej případ, protože bych vám všecko řekla. Za druhý ty peníze od Prohasky. A za třetí 
rajský rozkoše, o jakejch ta pitomá žába nemá ponětí.“
„Pokud se případu týče,“ řekl jsem, „na tom už není co řešit. Peníze mi zůstanou tak jako tak. A ty vaše rajský rozkoše… Fernando, na ty už jsem starej kořen.“
Konečně jsem vylovil z kapsy pouta a zacvakl jí je na zápěstích; hned nato se ve dveřích jako duch 
objevila Marcela. 
„Máš, Marci?“
„Jo. Celou špulku.“
„Tak jí kus rozbal.“
„Ta moje nabídka pořád platí,“ řekla Fernanda. 
„Máte tu někde kabelku?“
„Támhle. Proč? Další pistole v ní není.“
„Marci… Vyndej z ní kapesník… Fernando, otevřete pusu a nesnažte se vykřiknout. Řada souvislostí vám 
nejspíš uniká, ale můžu vás ujistit, že uděláte nejlíp, když svou další budoucnost svěříte mým rukám.“
Pravděpodobně by byla stejně vykřikla; ale sotva se k tomu nadýchla, nacpal jsem jí do úst kapesník a přilepil přes něj dva pruhy náplasti. Marci mi přitom asistovala se sadistickým potěšením. 
„Potřebuju ji někam schovat,“ řekl jsem. 
„Ke mně do pokoje. Tam nikdo nechodí.“
„Kde to je?“
„Támhle těma dveřma do zadní chodby.“
„Tak mě veď, Marci. Otevři mi ty dveře… Ale napřed mi ještě podej tu náplast.“
Dalším kusem náplasti jsem Fernandě omotal nohy v kotnících. Bránila se, kroutila a vydávala zvuky. 
Netušil jsem, že jsou to zvuky varovné, a hodil jsem si ji na rameno jako pytel. Prošel jsem za Marci do ztemnělé chodby. Naštěstí tu všude byly tlusté koberce položené na betonu; jak známo, koberec zvuk 
tlumí a beton nevrže. Na oknech visely husté nazlátlé stóry, kterými se dovnitř cedilo světlo od hlavní brány. 
„Tak tady. Jste první mužskej, kterej –“
„Jo. Nerozsvěcej. Kam s ní? Byl bych radši, kdyby ji nebylo vidět na první pohled.“
„Tak tuhle do skříně.“
„Neudusí se tam?“
„A co? Když se udusí, žádná škoda.“
„Jenže to by byla vražda, Marci.“
„No jo, neudusí se. Z boku je větrání.“
Otevřela skříň a já tam Fernandu uložil. Marcela radostně zabouchla dveře a zamkla. 
„Ten klíč mi dej, zlatíčko.“
Jak mi ho podávala, popadla mě za ruku a někam mě táhla. „Teď bysme mohli –“ Nepřestala na to myslet. 
„Brutálně by se ti to stejně nelíbilo,“ řekl jsem. „To chce palouk a měsíční noc.“
„Tak tam jdeme, ne? Měsíc svítí a o takovým palouku vím. Není to daleko a můžu vzít baterku.“
Odněkud zdáli se ozvalo: „Marci…!“
„Uneste mě,“ zašeptala a položila si mou ruku do klína. „Cejtíte, jak jsem rozpálená?!“
„Až potom,“ řekl jsem a vyškubl se jí. „Teď začne koncert. Všimli by si, že tu nejsme. Jdi napřed, něco si vymysli. A o Fernandě ani slovo, jasný?“
„Co si myslíte? Ať tam třeba shnije.“
Mávla mi ve dveřích a zmizela. 
Pomyslel jsem si, že rajské rozkoše v jejím provedení (spanilá čtenářka nechť mi odpustí) by se zcela jistě obrátily v pekelný průser. 
Ale ten měl vbrzku nastat i bez nich. 
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Myriam Trmalová s vervou trylkovala, vyla a hlaholila ve všech jazycích, až se třásly tabulky. Trvalo to už víc než půlhodinu a já nevěděl, co dělat. Ne že by to nebyla pěkná muzika, možná že i jo. Nejhorší bylo, že na produkci zhasli a nechali svítit jen bodovou lampu nad klavírem; když jsem se na blyštivou desku piána chvíli díval, okolo sebe jsem pak neviděl vůbec nic. 
Vedle mě seděl Jano s Ivankou. Vpředu jsem viděl načinčaný účes paní Darji Rohlíčkové, která si k sobě stáhla Marcelku, což mi samozřejmě vyhovovalo; rozvášněná šestnáctka bylo to poslední, co jsem teď 
mohl potřebovat. Nejspíš tam taky někde seděl i místní rančer Rohlíček, ale toho jsem si mohl splést s inženýrem Koldínským, kterému byl zezadu dost podobný. 
Nikde jsem neviděl Prohasku a obával jsem se, že hledá Fernandu. Nezbývalo mi než doufat, že do 
dívčího pokoje dcery paní domu se jako gentleman neodváží. Horší bylo, že jsem neviděl ani ty čtyři 
pistolníky. Ti by se před dívčím pokojem nikterak nežinýrovali a ještě by vykopli i zamčené dveře u almary. 
Třeba i s tím gypsem na noze. 
Z opačné strany jsem měl manžele Trottelovy; při obzvlášť vydařených tónech plynoucích z hrdla Myriam Trmalové se stará vinčestrovka obracela k mému mužnému profilu a vzdychala. Zřejmě si myslela, že se 
to sluší. Dával jsem si pozor, abych její počínání sledoval jen periferním viděním. 
Za námi stáli v haptáku služební duchové a čekali na přestávku, aby mohli naservírovat ambrózi 
míchanou s nektarem jedna ku třem se střikem angostury a olivou napíchnutou na pozlacené jehle v 
podobě mušketýrského kordiska. 
Myriam Trmalová udělala pukrle za vyvedenou árií a sáhla po dalším papíru s notami. Baba Trottlová už měla dost mého uhýbání, šťouchla do mě loktem a řekla: „Zlatej hlas, co? A profesionálka. Kterápak 
ženská by dokázala takhle zpívat pár dní po smrti manžela.“
„Už čtyři roky to její manžel nebyl,“ řekl jsem. 
„Cože…?“ na to vinčestrovka Trottlová. „Ale co vás nemá, pane inspektore. Čtyři roky už spolu sice nežili, to je fakt. Ale nikdy se nerozvedli.“
V tu ránu jsem měl jasno takřka o všem. 
„Jano,“ řekl jsem, „okamžitě s Ivankou vypadněte do zahrady a utíkejte co nejdál.“
„Co najednou takovej spěch?“
„Nemám čas na vysvětlování. Padejte.“
Začali se zvedat. Nechal jsem je být, odstrčil za sebou židli a oběhl řadu před námi. 
Když jsem se ocitl u klavíru, v očích těžkotonážní divy kmitlo poznání. „To je přece doktor –“
„Jo, Fink,“ řekl jsem. „S dovolením.“
Mezi diváky za mnou to zašumělo. 
„Pane Fink,“ ozval se Rohlíček, „tohle je nehorázné. Nemůžete přece takhle rušit uměleckou produkci!“
Naklonil jsem se nad otevřeným klavírem a přitom se zeptal Trmalové: „Byli jste rozvedený?“
„Myslíte s Mirkem…?! Ne, nebyli. Prostě jsme se jenom rozešli…“
Věc, kterou jsem hledal, se schovávala v nejhlubším stínu; pokud by o ní člověk nevěděl, vůbec by si jí nevšiml. Kolem kovového rámu, na kterém jsou napnuté struny, byly omotané dva pásy izolepy, a když 
jsem se patřičně naklonil, viděl jsem i nepatřičný předmět, který přidržovaly. 
„Dámy a pánové,“ řekl jsem, „nemáme moc času. Možná nemáme žádnej. Poslechněte mě: Okamžitě 
vypadněte z baráku a vzdalte se co nejdál.“
„Vy jste se zbláznil,“ vykřikla Darja. 
Nechtěl jsem, aby zpanikařili, ale jak jsem je měl donutit, aby mě poslechli? „Ten ladič,“ řekl jsem, „umístil do klavíru nálož. Nevím, jak a kdy ji kdo odpálí. Viděli jste ten film Skleněný peklo? Tak to tady zažijete, až to bouchne.“
„Proboha!“ zaječel Koldínský. 
„Nemůžete to nějak zneškodnit?“ zeptal se klavírista, zatímco Myriam Trmalová stála jak Lotova žena. 
„Nemůžu,“ řekl jsem. „Nemám tušení, co by to udělalo, kdybych se to pokusil jenom odmontovat. Pomozte paní Trmalový a utíkejte.“
„Ladiči…,“ zabručel. „Tušil jsem, že tam něco není v pořádku. Paní Trmalová…“
Společnost se zvedla ze židlí a váhala. 
„Ven,“ zahulákal jsem na ně. „Myslím to smrtelně vážně. Utíkejte!“
Konečně jim došlo, že nejde o veselou půlnoční scénku. Rohlíček vystartoval ke dveřím, kterými vyběhli na zahradu Jano s Ivankou, a do ostatních jako když střelí. „Marci!“ zaječela Darja. 
Samozřejmě; ta bláznivá holka se místo ven rozběhla ke mně. „Běž ven, sakra,“ řekl jsem jí. „Rychle!“
„Fernanda,“ řekla. „Je tam Fernanda!“
Nejspíš přece jen nebyla tak špatná, jak jsem si myslel. „Dojdu pro ni,“ řekl jsem. „Utíkej.“
Zatímco poslední hosté následovaní personálem prchali pod noční oblohu, rozběhl jsem se kolem bazénu
do hlavní chodby. 
Proletěl jsem kolem toalet, zahnul za roh, vřítil se do haly, vběhl do dalších dveří…
Klíč od skříně v dívčím pokoji jsem držel ve zpocené dlani, počítal jsem vteřiny, přestože jsem nevěděl, kolik času ještě zbývá… Vrazil jsem do pokoje… Kde je ta zatracená almara? Tápal jsem po vypínači, ale nemohl jsem ho najít…
Najednou se rozsvítilo. „Ukaž… Dej sem ten klíč!“
Panebože, běžela za mnou. 
„Tady je.“ Podal jsem jí ho. „Pospěš si.“
Odemkla dveře skříně. 
Vytáhl jsem Fernandu ven a popadl ji do náruče. 
„Zpátky ne,“ řekla Marcela. „Tudyhle.“
Na konci chodby byly tři nebo čtyři schody do další, menší haly a vpravo z ní vedly dveře ven. 
Marci už byla venku a já s Fernandou v náručí jsem se proplétal mezi veřejemi, když se tma s pekelným zahřměním naráz změnila v rudou ohnivou bouři. 
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Při výbuchu koncertního křídla ve skleněném pavilónu není nad to, když mezi výbuchem a vámi je bytelně postavený barák. Poslouží jako deformační zóna a tlaková vlna se v klikatých chodbách utlumí, případně k vám dokonce vůbec nedorazí. 
V tomhle případě to vyšlo jen částečně. Barák za námi sice tlakovou vlnu jakžtakž ustál, ale stejně jsem měl co dělat, abych nepraštil spoutanou Fernandou o zem, když mě to vyfouklo ze dveří. 
Nakonec jsem byl rád, že mi to nepopálilo záda. 
Uháněl jsem, jako když se v lese rozběhnete z prudkého svahu; jenže tam se aspoň můžete chytat 
stromů. Tady žádné nebyly, a i kdyby jo, měl jsem plné ruce Fernandy. Nakonec jsem stejně upadl a 
blahořečil přitom měkkému trávníku. 
Opodál někdo fňukal a někdo jiný hystericky nadával. „Auvajs, mý koleno…,“ slyšel jsem. To byla Marcela. 
„Do hazlu, do hajzlu!“ To mohl být ledaskdo, ale byl to Enriko, který vlastně neměl proč nadávat. Když to bouchlo, házel si kudlou u brány. 
Musel jsem se rychle zmátořit a spočítat padlé. 
„Marci,“ zavolal jsem, „kde jsi?“
„Tady.“ Seděla na nějakém malebném pařezu. 
„Jsi v pořádku?“
„Upadla jsem a natloukla si koleno.“
Strhl jsem Fernandě náplast a z úst jí vytáhl kapesník. „Mmm,“ dělala, „mmm… Nejste vy idiot?“
„Skoro jo. Kdyby mi vás Marci nepřipomněla, nechal bych vás v almaře.“
„Proč jste tak kvaltoval s tím roubíkem? Bejvala bych vám řekla, kdy to bouchne.“
Zvedl jsem ji ze země a odnesl k Marci. „Doufám, že tady nenastydnete,“ řekl jsem. „Ten požár docela 
pěkně hřeje.“
„Sakra,“ vzpomněla si Marci, „mám tam zlatej náramek s diamantem, co mi dala máma k narozeninám. 
Nemoh byste tam doběhnout?“
„Nejsi blázen?“ řekl jsem. „Buď ráda, že jsme vynesli Fernandu.“
„Měli jsme ji tam nechat,“ na to Marcela. „Jenže co bych řekla, kdyby našli mrtvolu v mý skříni?“
Takže přece jenom nebyla tak dobrá, jak jsem si ještě před chvílí myslel. Celkem vzato nebyla ani dobrá, ani špatná; nebyla žádná, což je zhusta typický povahový rys jisté části nastupující generace. 
Konečně přivrávoral Enriko. „Co to bylo, šéfe?“
„Běžná exploze klavíru,“ vysvětlil jsem mu to. „Vy jste poskok u pana Prohasky, nebo majordomus u pana Rohlíčka?“
„To druhý. Panu Prohaskovi jsem jen pomáhal kontrolovat pozvaný.“
„Tak tady počkejte s dámama. Slečna Fernanda musí zůstat, jak je.“
„To jako – svázaná?!“
„Přesně tak. Myslete si, že je zatčená.“
„To mě dáváte hlídat pěknýmu pitomci,“ řekla Fernanda. A Enriko na to: „Kdo je u tebe pitomec, čůzo 
namyšlená?! Spolehněte se, šéfe, ta se odtud nehne.“
„Nikdy vám to nezapomenu, done Enriko.“
Obcházel jsem dům a vyhýbal se střepům z okenních tabulí vyražených tlakovou vlnou. O pár kroků dál 
se trávník v záři ohně třpytil, jako když taje led na rybníku. Pod stromy v pozadí se kvílelo, nadávalo a lomilo rukama. 
„Všichni okej?“ zahulákal jsem. 
„Tady jo!“ odpověděl mi Jano. „Co u vás?“
Ze skupinky vyděšenců vyrazila Darja. „Proboha, kde je Marci? Nezůstala tam Marci?!“
„Je v pořádku. Pojďte všichni se mnou, tady by vám za chvíli ohořelo obočí.“
Obcházeli jsme barák velkým obloukem; pod nohama nám křupalo sklo a klávesy. „Byl to originál 
Štajnvej,“ hudroval klavírista. „I stou nesmyslnou barvou by stál bratru půl milionu.“
Z té strany, kde se rozprskl klavír i se skleněným pavilónem, byl barák pobořený a bylo zřejmé, že má namále jako dům Usherů. Požár už se rozšířil do horního poschodí a plápolavé jazyky ohně s pekelným 
hukotem šlehaly z oken jak z plamenometu. Byla to svým způsobem strhující podívaná, ale pro manžele 
Rohlíčkovy asi ne. 
„Marci, chudinko moje malá,“ vyváděla Darja a pokoušela se své dceři utrhnout hlavu. 
„No tak, Darjo, pamatuj se,“ huhlal Rohlíček. 
„Co má znamenat tohle?“ zeptal se mě přísně inženýr Koldínský, když si všiml spoutané Fernandy bedlivě střežené zachmuřeným Mexikánem. 
„Nic zvláštního,“ řekl jsem mu. „Ale zatím to zůstane, jak to je.“ Načež jsem se obrátil k ostatním: „Dámy a pánové – kdo chybí?“
Dívali se po sobě a váhavě se rozpomínali, i když bylo jasné, že chybí Prohaska a čtyři pistolníci. 
„Enriko,“ řekl jsem, „zkontrolujte vozy.“
„To je zbytečný,“ odpověděl. „Asi před půlhodinou odjelo audi pana Prohasky, mercedes; co v něm přijeli pánové Vintr, Somr, Pospíšil a Burda – a taky jaguár pana inženýra Koldínskýho.“
„Cože?!“ zavyl Koldínský. „Já jsem přece tady!“
„To souhlasí, pane inženýre,“ řekl jsem. „Vašeho jaguára prostě čajzli.“
„Ale co to bylo za lidi, proboha?“
„Kámoši slečny Fernandy.“
„Chcete nám namluvit,“ řekla Myriam Trmalová, „že jsme se stali obětí nějaké teroristické bandy?!“
„Je tu snad málo důkazů?“ pípl pan Trottel. 
„Proč už tady není policie?“ zeptala se vinčestrovka Trottlová. „Tohle by u nás v Rakousku –“
„Přestaňte s tím,“ okřikl ji Rohlíček. „Nikomu se nic nestalo, jenom já jsem přišel o dům za dvanáct 
milionů.“ Obrátil se ke mně: „Zachránil jste nám život, pane Fink… Ujmete se tedy laskavě velení? Jsme jen ubohá snůška zmatených lidí.“
Do praskotu požáru se najednou ozvalo houkání sirény. Nejdřív mě napadlo, že někde v baráku se trochu opožděně probudilo poplachové zařízení; ale protože se zvuk blížil a pak naráz ztichl, muselo to být něco jiného; na hasiče bylo trochu brzy, takže to musela být policie. 
Taky že byla. „Co se tady sakra –“
Kapitán Volejník přece jen nevzal moje slova na lehkou váhu. Paradoxně tomu pomohla i Fernanda, když 
náš telefonní hovor přerušila. 
Za Volejníkem se objevili další tři poldové. 
„Novotný,“ řekl Volejník, „vraťte se do vozu a volejte hasiče. Potom alarmujte posily. Informujte doktora Brodskýho… Jasný?“
Jeden z poldů kývl a pospíchal pryč. 
„A teď mi vysvětlete –“
„Na to není čas,“ řekl jsem. „Musíte sebrat Brožova vraha. Jednoho maníka tu můžete nechat, ale zrovna tak by to tu zvládnul můj kolega.“
„Váš kolega?!“ řekl Volejník zíraje přitom na falešného Mexikána nad spoutanou Fernandou. 
„Můj kolega Jano,“ řekl jsem. „Támhle stojí.“
„A ta slečna tady?“
„Jmenuje se Fernanda. Seberte ji, pouta už má.“
„Fernanda není žádný jméno.“
„To je fuk. Věděla, že to tady bouchne, a nejspíš měla zmizet s těma dalšíma –“
„S jakejma dalšíma? Už jsem s váma zažil ledacos, ale tohle už je poněkud spektakulární.“
„Mám vám snad představit společnost?“
„Už to mělo bejt.“
„Manželé Rohlíčkovi s dcerou, majitelé zdejšího požáru. Manželé Trottelovi z Rakouska. Pan inženýr 
Koldínský s chotí. Tohle je paní Myriam Trmalová, operní pěvkyně s doprovodem –“
„Ronald Koutný jméno mé,“ děl klavírista. „Pane komisaři, chci učinit oznámení o zničení koncertního 
klavíru Štajnvej neznámým pachatelem.“
„Cože…?!“ řekl Volejník. 
„Slečna Ivanka…“
„Vostatková,“ doplnila mě. 
„Ostatní jména neznám,“ dokončil jsem představování. „Jsou to najatý síly.“
„Dobrá. Co se tu vlastně stalo?!“
„Dejte to tady někomu na povel a pojeďte se mnou. Řeknu vám to cestou.“
„No tak, snad mi nechcete velet?!“
„Leda v rámci tý společný cesty,“ řekl jsem. „Pojedeme vaším autem, nebo se svezete?“
Chvíli to trvalo; Volejník dával rozkazy svým třem chlapům a já se zatím dohodl s Janem, že tady počká. 
Kapitán by spolupráci se dvěma soukromými detektivy najednou nejspíš odstonal. 
Do toho se konečně přiřítilo vozidlo místní policie, které zřejmě zavolal telefonem nějaký soused; zároveň se odněkud zdáli ozvala siréna hasičů. Za plotem se ve světle požáru nořily ze tmy župany, pyžama a 
zvědavé tváře obyvatel okolních vilek. 
„Tak jedem, pane Fink,“ řekl konečně Volejník. „Riskuju všechno včetně frček. Až mě vyhoděj od policie, budete živit i mou rodinu.“
„Je rozsáhlá?“ zeptal jsem se. 
„Manželka, tři děti, dva dědečkové, dvě babičky a praděd v domově důchodců,“ na to Volejník s 
neslýchaným humorem. „Cestou mi můžete vysvětlit, kam to vlastně jedeme.“
„Karlín,“ řekl jsem. „Nemyslíte si, že příchod a odchod Brožova vraha byla kardinální otázka? Ten legrační vrátnej by ho přece musel vidět.“
„Zapomněl jste, že si zrovna odskočil.“
„Jenže podle prvního nepřesnýho časovýho odhadu. Vražda se přece stala skoro o dvě hodiny dřív.“
„Sakra… Víte, že máte pravdu?“
„Mám ji vždycky. Vrah musí bydlet přímo v tom baráku, milý kapitáne. Pod svícnem je tma.“
„Dokonce snad víte, jak se jmenuje?“
„Samozřejmě,“ já na to. „Nějakej Burda.“
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Bylo to efektní, ale musím se přiznat, že mi to trvalo dost dlouho, než se mi vybavila souvislost seznamu nájemníků domu číslo 998 v ulici Osmého pluku s příjmením jednoho z pistolníků. Nejspíš to bylo proto, že jsem si je pojmenoval podle čtvera ročních období. 
„Burda není zas tak neobvyklý jméno,“ řekl Volejník. „Přesto připouštím, že je to zvláštní shoda.“
„V tomhle případu je zvláštní všecko,“ já na to. „Hele, támhle parkuje nějakej jaguár. Nejspíš bude 
inženýra Koldínskýho.“
Dům byl samozřejmě zamčený. 
„Zazvoním na vrátnici,“ řekl Volejník. 
Chvíli jsme čekali. Pak luplo v reproduktoru u zvonků a ozval se rozespalý hlas: „Co račte?“
Mírně jsem Volejníka odstrčil. „Tady doktor Hýsek,“ řekl jsem. „Zapomněl jsem si něco v ordinaci a 
potřebuj u to. Byl byste tak laskav, pane Horáček? Nemám s sebou klíč od domu.“
„Jakej Horáček?“ odvětil hlas. „Tady Kropáč.“
„Ale no jo,“ řekl jsem bodře, „samozřejmě Kropáč. Omluvte mě. Mám těch jmen v hlavě moc.“
„Pacienti, že jo… Tak moment.“
Volejník na to, že nechápe, proč takhle blbnu. 
„Pro jistotu,“ řekl jsem. „Jak můžete vědět, jestli ten vrátnej v tom třeba nejede s nima? Moh by dát Burdovi nahoru hlášku domácím telefonem.“
„To je moudrý. A jestli se podívá, než odemkne? Nejste snad toho zubaře dvojník. Nebo jo?“
„V životě jsem ho neviděl.“
„Aha. Takže jsme měli pravdu, že –“
„Ále, prdlajs. Jak jsem ho moh vidět, když jste mě vytáhli z čekárny? Vůbec jsem kněmu nedošel. Až se vrátnej ukáže, vytaste na něj placku. Bude muset odemknout a potom už nějaký hlášky nepadaj v úvahu.“
Za skleněnými dveřmi se objevila mátožná postava vrátného. Nebyl to ten, kterého jsem znal. Podíval se na nás a vzápětí udělal rukou jednoznačně odmítavé gesto. 
Volejník mu ukázal policejní odznak. 
To na vrátného samozřejmě platilo a otevřel. 
„Pana Burdu – znáte?“ zeptal se Volejník. 
„Ale jo, to jo… Ze třetího. Asi před půlhodinou přišel s nějakou partou – teda se slušnejma lidma. On je to vůbec takovej slušnej pán. Ale moc ho tu nevídám, pořád někde cestuje.“
„Něco prodává?“
„Ani nevím. Možná.“
„Popište ty lidi.“
„Prostě pan Burda a nějaký pánové. Já přece nekontroluju lidi, co jdou navštívit zdejšího nájemníka.“
„Nemůžete popsat aspoň některý?“
Vrátný se potil. Nakonec z něj přece jenom vylezl jakýsi popis Frühlinga, který se jmenoval Pospíšil a měl francouzskou hůl. 
Popsal jsem mu Prohasku. 
„Toho si nepamatuju… Nájemníci přece mají klíče od domu a já –“
„Chrápete, pane Kropáč,“ řekl Volejník. „Teď si laskavě oblíkněte kabát a vypadněte na ulici. Dejte sem ty klíče. Nebo vás mám radši připoutat k topení? Nemůžu potřebovat, abyste z loajality k nájemníkovi ohlásil panu Burdovi návštěvu.“
„Tak já jdu ven,“ řekl vrátný. „Ale musím to hlásit panu Taubemu.“
„V tom vám nikdo nebrání.“
„No jo, aspoň si dám šluka.“
„Tady nemůžete?“ zeptal jsem se. 
„To by mě pan Taube hnal!“
„Copak tady je?“
„On by to cejtil i za tři dni,“ řekl vrátný. „Je to jinak hodnej pán, ale na tohle je ras.“
Volejník ho vyšoupl na ulici a zamkl za ním. 
„Bouchačku máte?“ zeptal se mě. 
Řekl jsem, že mám, že je nabitá, že na ni mám papíry, a vůbec co se o to stará. 
„Pane Fink,“ na to Volejník, „nahoře máme chlapy, který jste označil jako pistolníky. Jsme jen dva. Jestli je Burda vrah, bude se samozřejmě bránit. Čas prchá a čekat na posily se mi nechce.“
„Proč ne, pane kapitáne?“
„Myslete si, že třeba proto, abych taky jednou něco zmáknul bez Brodskýho za zadkem.“
„Fink za zadkem vám nevadí?“
„Jakýpak za zadkem. Jsme na společný cestě. Copak si to tak pan doktor Brodský nepřál?“‚
„Dobrá,“ já na to. „Prostě mi pak dosvědčíte, že jsem střílel v sebeobraně.“
Šli jsme po schodech hodně pomalu, abychom se neudýchali. Koberec tlumil naše kroky. 
Ve třetím patře byly troje dveře; první patřily nějakému Lukáškovi a druhé manželům Mináčovým. Třetí 
označené nebyly, v chromovaném rámečku vedle zvonku byl jenom špinavý papír. 
„Blbý, co…?“ řekl jsem. „Vzhledem k pokročilý době se nemůžem zeptat u sousedů.“
„Vemte si tu pistoli do ruky a odjistěte.“
Postavili jsme se ke zdi z obou stran těch neoznačených dveří a Volejník zmáčkl tlačítko zvonku. 
Kupodivu to mělo okamžitý výsledek. Dveře se naráz otevřely a někdo řekl: „To je dost, už jsme si mysleli 
–“ Načež se horempádem pokusil dveře zase zavřít, ale to už jsme ho s bouchačkami v rukou zatlačili do bytu. 
„Co to má sakra znamenat?“ řekl hlasitě. 
„Spadla klec, pane Burda,“ já na to. 
A kapitán Volejník to vylepšil: „Policie! Ruce nahoru a nikdo se ani nehne!“
Snad by to bývalo bylo na místě, kdyby proti nám stál jenom Burda. Jenže někde za ním bylo kdovíkolik chlapů, kteří mohli, než k nim dojdeme, pistole nejen vytáhnout, ale i rozebrat, naolejovat, dát znova dohromady a nabít. Naštěstí se rozvalovali u karet a na zbraně ani nepomysleli. Když jsme Burdu pozadu zahnali do obýváku, zvedli ruce. 
Jenomže byli jenom dva, Vintr a Pospíšil. 
„Kde je Somr?“ zeptal jsem se. „A kam jste zašantročili pana Prohasku?“
„Nemáme šajna, o co vám jde,“ řekl Vintr. „Z toho mejdanu jsme vypadli, protože nás nějaký zpívání 
nebaví. Somr jel domů. Prohaska tam přece zůstal s Fernandou, ne?“
„Co jste tam dělali? Jste taky potenciální sponzoři?“
„Blbost… Víte, co je to bodygard? Máme ty pistole legálně a dávali jsme tam prostě bacha. Copak tam 
nebylo plno peněz, pánové?“
Neměli jsme se s nimi dohadovat. Neměl jsem si tolik věřit. Jet sem jenom s Volejníkem byla klukovina. 
Svoje náramky jsem půjčil Fernandě, takže jsme měli jen ty Volejníkovy. Nemohli jsme tu stát s 
namířenými pistolemi do rána. 
„Kde je tady telefon?“ zeptal se Volejník. 
Burda to riskl. Napůl se otočil, jako by ukazoval, kde má telefon; přitom bleskově hrábl kdovíkam a 
najednou měl v ruce bouchačku. 
Už nebylo na co čekat. 
Střelil jsem ho do kolena; noha se pod ním podlomila a jeho pistole udělala díru do zdi. Vzápětí ji pustil, aby se mohl oběma rukama popadnout za krvácející nohu. Jeho kámoši se hnuli, Vintr dokonce napůl 
vytáhl bouchačku zpod polštáře na gauči, ale kapitán Volejník mu ji ustřelil i s polštářem a nějakým tím prstem k tomu. 
Frühlingovi Pospíšilovi se nepodařilo rozepnout pouzdro a teď už to nemělo smysl. Tak se jenom 
zasmušile pousmál a znova zvedl ruce. 
„Posbírejte ty zbraně, pane Fink,“ řekl kapitán Volejník. „Vy tam,“ kývl na Pospíšila, „budete se muset postarat, aby vám kolegové bodygardi nevykrváceli. Je tu někde lékárnička, ne?“
„Parchanti,“ skučel Burda, „proč nezavoláte sanitu? Mám roztříštěnej meniskus, prostřelenou cévu, 
nevidíte? Krve jak z vola!“
Vintr se jen smutně díval na své pahýly. 
„Tak sebou mrskněte, jo?“ řekl Volejník Pospíšilovi. „Jako kvalifikovanej pistolník byste měl mít kurs první pomoci. Sanitku zavoláme, hned jak nám něco pěknýho zazpíváte.“
„Kdybych se vám snad jevil pomalej,“ na to Pospíšil a hrábl po své francouzské holi, „tak je to tím 
malíčkem u nohy.“
„Co máte s malíčkem u nohy?“ zeptal jsem se. 
„Že se tak blbě ptáte,“ řekl. „Ustřelil jste mi ho tuhle před Tádžmahalem.“
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Pospíšilova první pomoc příliš kvalifikovaná nebyla, ale Burda naštěstí neměl prostřelenou cévu. Teď 
seděli na gauči v řadě jako vlaštovky na drátě. Stůl před nimi jsme odstrčili, aby pod ním nezkoušeli nějaké další neplechy. Posadili jsme se naproti nim a Volejník na mě mlčky kývl. 
„Kde je Prohaska?“ zeptal jsem se. 
„Nejel s náma,“ zabručel Pospíšil. 
„Inženýr Koldínský s váma taky nejel.“
„Jo – ten jaguár?“ řekl. „Byla by škoda ho tam nechat, nemyslíte? Moh by se poškodit.“
„Ukradli jste ho?“
„Co vás napadá. Jenom přeparkovali.“
„Tak znova. Kde je Prohaska?!“
„Kde by byl. Nejspíš někde s Fernandou.“
„Vy, Burda…,“ řekl nebezpečným hlasem Volejník, „zastřelil jste Miroslava Brože?“
„Proč bych měl zastřelit nějakýho –“
„Jiný východisko, než se přiznat, nemáte,“ řekl Volejník. „Vybalte to, bude to polehčující okolnost.“
„No jo, sakra,“ na to Burda. „Odbouch jsem ho. Měl jsem za to dostat sto litrů. Dodneška je nemám.“
„Od koho jste je měl dostat?“
„Od Fernandy, ne?“
„Fernandy čí?“
„Nemám ponětí, jak se jmenuje.“
„Chcete říct, že si vás to děvče najalo, abyste zastřelil Miroslava Brože?“
„Řek jsem snad něco jinýho?“
„Vysvětlete to blíž.“
„Nemám co. Doprdele, zavolejte tu sanitu.“
„Co Rexhepi?“ zeptal jsem se. 
Burda mlčel. Pospíšil řekl: „Měli jsme ho oddělat, aby to vypadalo na skiny.“
„Měli jste? Kdo si to objednal?“
„Taky Fernanda. Copak to nevíte? Kdybyste bejval ve středu neměl bouchačku…“
„Měl jsem ji,“ řekl jsem. „A co to podminovaný piáno, pane Pospíšil?“
„Jak to vidím já,“ odpověděl, „Rexhepi odkázal těžký prachy Brožovi. Starej Procházka se to domák přes nějakýho advokáta. V tý závěti ale taky bylo, že kdyby Brož zaklepal bačkorama a neměl dědice, bere 
všecko Charity Art. A Charity Art je Procházka… Je to švindl, na oko se jako podporujou umělci, ale 
většina těch prachů od sponzorů šla na Procházkovo konto ve Švejcarech. Burda měl Brože 
odprásknout… Byl v tom nějakej fígl, ve kterým jela Fernanda, aby se to svedlo tuhle…“ Ukázal na mě 
kývnutím hlavou. „Něco se v tom zadrhlo, buď to Fernanda zvorala, nebo co – to asi víte líp než já. Ale největší průser nám udělal Brož. Burda ho odbouch, jenomže se nepřesvědčil, jestli je fakt po něm; a ten mizera malířskej se zmátořil, a než skap definitivně, načmáral na obraz ten nápis. Proto jsme pak donutili tu ženskou, co s ním chrápala, aby se vydávala za nějakou Naďu, kterou jste hledali. Potřebovali jsme, abyste věřil, že jste ji našel, a už o tom nápisu nepřemejšlel. Kdyby vás to bejvalo napadlo, shodil byste to poldům. Takhle to bylo posichrovaný aspoň na tu chvilku, než vás pošleme pod kytičky.“
„Tak kdo vlastně byla ta pravá Naďa?“ zeptal se na1 štvaný Volejník. „Co je to sakra za bordel?“
„Kapitáne,“ řekl jsem, „naletěli jsme. Brož nám dal jasný vodítko a mohli jsme to mít všecko v kupě, 
kdybysme si všimli, že tam není háček, a napadlo nás, že to slovo není celý. Žádná pravá Naďa nikdy 
neexistovala a neexistuje.“
„Nechápu,“ řekl Volejník. 
„Brož se s Burdou znal?“ zeptal jsem se Pospíšila. 
„Zeptejte se jeho, taky umí mluvit.“
„Jděte do hajzlu,“ zaskučel Burda. „To se ví, že se se mnou znal. Nevěděl, že bydlím tady v baráku, ale jednou jsem u něj byl s Fernandou, abych si to tam omrk. Brož myslel, že jsem Procházky tajemník.“
„Nepředstavila vás jménem?“
„Ne. Byl jsem prostě jenom tajemník šéfa Charity Art a Brožovi to bylo jedno. Bylo to bezpečnější, když nevěděl, že tady bydlím. Od začátku jsem na něj dával majzla a připravoval se ho sejmout, až mi 
Fernanda řekne. Taky jsem to udělal a těch sto litrů mi ta zatracená mrcha stejně nedala. Teď už je s nima ve Švejcarech nebo v Rakousku.“
„To by nestihla, ty pitomo,“ řekl Pospíšil. 
„Eroplánem jo.“
Kapitán Volejník jenom vrtěl hlavou. „Tak co to mělo bejt na tom obraze, když ne Naďa?“
„Brož chtěl napsat nadace“ řekl jsem. „A co taky jinýho, když ho zastřelil tajemník Charity Art. Nevěděl přece, jak se jmenuje, a času mu moc nezbejvalo.“
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Volejník zavolal sanitku a pár maníků, aby ty dva čerstvé marody ve špitále hlídali. Pustil dovnitř vrátného a uklidnil vyděšené sousedy, které naše kanonáda probudila. Potom jsme sebrali Pospíšila a odjeli. 
Volejník s ním jel někam, kde jsou mříže; ale vzal to přes Žižkov. „Nic mi neříkejte,“ zabručel, když mě vysadil před mým bydlištěm. „Ve tři hodiny ráno už nejsem schopen přijímat informace. Nemyslíte, že 
člověk musí taky někdy spát?“
Neřekl jsem nic. Měl jsem toho po krk. 
„Přijďte v devět k Brodskýmu,“ dodal. 
Na to jsem jenom něco zabručel. 
Doma jsem spíš omdlel, než usnul. Budík v osm ráno, to byla největší surovost, jaké jsem se v životě na tomhle mizerném světě dočkal. 
Bylo devět a něco, když jsme zasedli v kanceláři prokurátora Brodského; květinka na popravišti pořizovala zápis a major Ditrich tam tentokrát neseděl. Zdálo se, že o to Brodský nestojí. 
Hodinu nám trvalo, než jsme ho jakžtakž informovali, aby aspoň rámcově věděl, o co kráčí. Potěšilo mě Volejníkovo kotě, když mi naservírovalo protekční kafe, aniž bych si o ně řekl. 
Potom služba přivedla Pospíšila. 
„Posaďte se,“ řekl mu Volejník. „Semhle.“
„Vy se mi jevíte jako poměrně inteligentní člověk,“ řekl Pospíšilovi Brodský. „Z psychologického hlediska bych rád věděl, co vás přivedlo až tak hluboko.“
„Jako kolega inteligent byste měl vědět,“ odpověděl Pospíšil, „že je to jenom otázka morálky. Ve válce taky střílíte lidi, který jste v životě neviděl a nic vám neudělali. A tady je to slušně placený.“
„Jak slušně?“ zeptal se Brodský. 
Pospíšil se zasmál. „Taková akce včetně cesty tam a zpátky zabere nejvejš hodinu. Honorář může dělat 
sto tisíc. Porovnejte si to se svým platem a bude vám jasný, proč peníze lidi kazej.“
„To stačí,“ řekl Brodský. „Nadále budete odpovídat na otázky, aniž byste přitom cynicky hloubal v jakýchsi pseudofilosofických rovinách.“
Málem jsem hlasitě řekl: Cha-cha-cha. Volejník se po mně podíval a neznatelně pokrčil rameny. 
„Pan Fink,“ řekl Brodský a ukázal na mě propiskou, „je náš spolupracovník a má ode mě pověření, aby 
vás vyslechl za přítomnosti svědků.“
„A vy jste kdo?“ zeptal se nevzrušeně Pospíšil. 
„Státní zástupce doktor Brodský.“
Pospíšil kývl, jako by ho potěšila vysoká úroveň vyšetřujících orgánů. Brodský mi pokynul. Volejník si natáhl nohy a květinka zapnula magnetofon. 
Venku začalo pršet, kabonilo se to už od rána. 
„Příkazy jste dostávali od Fernandy?“ zeptal jsem se. 
„Ne,“ odpověděl Pospíšil. „Já osobně jsem s ní nikdy nemluvil. Naší skupině šéfoval Burda. Ale i jemu dával příkazy jistej Franz,“
„Mrňous, kterej vypadá, jako by nosil paruku?“
„Možná jo. Viděl jsem hojen dvakrát.“
„Kde ho najdeme?“
„Nevím.“
„Kde bydlí Somr?“
„Na Balabence. Přesnou adresu neznám.“
„Kdo zavraždil Elišku Svobodovou?“
„Myslím, že Burda… Kromě toho snadnýho vejdělku to dělal rád. Zvlášť když šlo o ženskou.“
„Myslíte si to, nebo to víte?“
„Kdy se to mělo stát?“
„Pravděpodobně minulej pátek nebo v sobotu.“
„Minulou sobotu byl od rána někde mimo Prahu. Pochvaloval si, jak se dobře bavil.“
Prokurátor Brodský něco načmáral na kus papíru a poslal mi ho po kotěti. Mrkl jsem, co napsal. 
Pitva, stálo tam. Znásilnění. Příčina smrti: utonutí. Stopy zápasu. Nemůžu říct, že by se mi z toho kapánek nezvedl žaludek. Ale to mohlo být taky tím, že jsem nesnídal, jen jsem vypil dva cloumáky. Jeden doma, druhý tady. 
„Povězte nám, jakej úkol jste měli včera.“
„Jako byste to nevěděl.“
„Chceme to slyšet od vás.“
„Copak to není jasný? Jestli měl Procházkův švindlpodnik získat Rexhepiho prachy, musel bejt Brož bez dědiců. Jenomže on bez nich nebyl. Všecko by bejvala brala jeho manželka – ta Trmalová. Rohlíčkovi už jednou bouchnul auťák a bylo jasný, že po něm jde okradená konkurence; takže nebyl vůbec blbej nápad 
to na tu konkurenci hodit.“
„Čí nápad?“
Pokrčil rameny. „Šéfovala Fernanda a nám se nesvěřovala. Dělali jsme, co nám řek Burda.“
„Vy víte, o jakou Rohlíčkovu konkurenci šlo?“
„Na to jsem malej pán.“
„I tak toho víte dost.“
„To Franz. Rád dělal chytrýho a občas něco vykecal Burdovi. A ten se zase vytahoval na nás.“
„Takže proto,“ řekl prokurátor Brodský, „aby se pan Prohaska zbavil paní Trmalové, mělo zemřít tolik 
nevinných lidí…?!“
„Ono to kikslo?“ zeptal se Pospíšil. 
„Materiální škoda je sice značná,“ řekl Brodský, „ale ztráty na životech žádné. Díky panu Finkovi, který nálož v klavíru včas objevil a přítomné vyvedl ven. Bylo jich víc než deset, člověče.“
Pospíšil pokrčil rameny. „Já bych řek, že nešlo jen o Trmalovou. Kdyby to bejvalo vyšlo, zbavil by se Procházka Koldínskýho, kterej mu dal tři miliony zálohy na Brožovy obrazy, a nemusel by vyúčtovávat 
další balík, kterej dostal od těch Rakušanů. Taky by se zbavil tý ženský, která mohla kdykoli shodit, že tu čmáranici na Brožově obraze nenapsala.“
„A pana Finka,“ připomněl Volejník. 
„Kdepak,“ řekl Pospíšil. „Ten nebyl plánovanej. Vůbec tam neměl dojet a bylo to pro nás překvápko, když se tam najednou objevil.“
„Neměl tam dojet?“
„Franz mu naříz brzdovou hadičku a v jedny šikovný zatáčce proti němu vyjel na motorce. Jenže ten chlap má víc štěstí než rozumu.“
„Tonete v omylu,“ řekl Brodský. „Pan Fink má rozumu na rozdávání, což lze věrohodně prokázat. Mimo 
jiné i tím, že tady sedíte.“
„Fernanda s Procházkou tu neseděj.“
„Kde myslíte, že teď jsou?“ zeptal jsem se. 
„Já myslím,“ na to Pospíšil, „že celej ten švindl s dědictvím po Rexhepim chtěli dotáhnout až ze zahraničí. 
Přece jen bylo dost riskantní čekat tady, jak se to vyvrbí. Měli na nás počkat, ale asi se jim nechtělo platit. 
Všecko jsme to dělali jen za jejich sliby a každej jsme měli slíbenej milion. Máme ho vidět.“
„Když jste odjížděli,“ řekl jsem, „Procházkovo audi jelo s vámi. Viděl vás Enriko.“
„Odjeli Fernandinou hondou a Procházkovu audinu tam nechali. Sebrali jsme ji pak s tím jaguárem.“
„Před barákem v Karlině jsem ji neviděl.“
„Je v Somrový garáži. Taky tam byl opl tý Svobodovy. Ale ten už bude prodanej.“
„Jenže Fernandu přivezli do Mukařova Ivana Vostatková s kámošem. Její honda je v servisu.“
„Tak měli nějakej jinej bourák připravenej někde o kousek dál. Bylo pro ně jistější, když jsme nevěděli, čím odjeli.“ Ušklíbl se. „Řek bych, že se nás chtěli zbavit stejně jako těch ostatních. Proto se taky zdejchli.“
„Kdy vás to napadlo?“
„Když jsme zjistili, že jsou pryč.“
„Proč jste teda ten výbuch nezastavili?“
„To jsme nemohli. Nálož tam namontoval Franz a měl ji odpálit na dálku rádiem.“
Na stole zazvonil telefon. Brodský sáhl po sluchátku a ohlásil se. Chvíli poslouchal, pak sluchátko položil a řekl: „Zavolejte službu, ať vyšetřovaného odvede. Výslech bude pokračovat později.“
Kotě došlo pro službu. Pospíšil ve dveřích slušně pozdravil. Začal jsem tušit, co se stalo. 
„Volali z Mukařova,“ řekl Brodský, když se za Pospíšilem zavřely dveře. „Nevím, co si o tom myslet; je to nečekané a celý případ to může od základu změnit.“
„Našli ve spáleništi mrtvolu?“ zeptal jsem se. 
„Proč myslíte?“
„Někde přece bejt musí.“
„Kdo, pane Finku?!“
„Procházka. Víme přece, že neodjeli, i když si to Pospíšil myslí. Fernandu máte pod zámkem a ze 
společnosti u Rohlíčků už nikdo jinej nechybí.“
„Ano,“ řekl Brodský. „Ve spáleništi našli zuhelnatělé tělo. Podle některých známek se dá soudit, že to byl skutečně váš klient, pane Finku. Nevíte, co tam dělal? Nevypadá to snad, že se sám stal obětí –“
„Jo,“ řekl jsem. „Stal se obětí, pane doktore.“
Nechtělo se mi mluvit o tom, čeho se stal obětí. To, co vypověděl Pospíšil, bylo docela pravděpodobné; dalo se předpokládat, že po efektním jednorázovém odstranění všech dědiců a svědků by Prohaska 
uplatňoval dědické nároky Charity Art ze zahraničí. Ale jedno měl u mě k dobru: v Mukařově na mě 
skutečně čekal, protože pro mě měl připravené peníze. 
A ty pro něj zřejmě přece jenom neznamenaly všechno, protože zůstal v domě a do poslední chvíle hledal Fernandu, svou femme fatale. 
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Obvinění vrahouni a osudová Fernanda (mimochodem –jmenovala se Hana Rýdlová) na Prohasku svedli 
všechno, co se dalo, ale moc jim to nepomohlo. Sáhib Navrátil nakonec vyklouzl, protože o ničem nevěděl a některé speciální služby slečně Rýdlové poskytoval jako partnerce svého přítele Prohasky v dobré víře, že nejde o záležitosti protizákonné. O spojení Charity Art s Burdovou bandou přes Fernandu a 
Prohaskova agenta Franze neměl tušení. 
Možná kecal, ale dokázat mu to se nepodařilo. 
Když se to tak vezme, byl jsem radši, že se toho můj klient nedožil. Ten dědek měl něco do sebe; 
samozřejmě musel dobře vědět o dědickém tandemu Rexhepi-Brož-Trmalová a jeho plán, jak nejdřív 
svést smrt obchodníka s obrazy na rasistické skiny, potom namočit do Brožovy vraždy jeho bývalou 
milenku a s ní bezvýznamného soukromého detektiva a nakonec využít bombový útok konkurence na 
Rohlíčka k odstranění dědičky ze zákona a už nepotřebných spolupachatelů, byl hotové umělecké dílo, 
jaké nevymyslí žádná ženská, byť sebehezčí a sebezkaženější. Škoda že jsem se nedověděl, jak na to 
přišel. Nejspíš tak, že Brož se mu se svou beznadějnou láskou svěřil. Něco by o tom možná věděl 
Prohaskův poskok a příležitostný ladič a ohněstrůjce Franz; jenže ten je dodneška na listině 
pohřešovaných a hledaných osob. 
V té boudě na mě jistě mělo svou roli i telefonické upozornění policii hned po tom, co mně falešná Eliška Svobodová propašovala do kanceláře vražednou zbraň. 
Ale kdo vlastně telefonoval, jsem se nedověděl. 
Zato jsem pochopil, proč pana Prohasku překvapilo moje příjmení, když jsme se poprvé setkali; tou dobou jsem totiž právě měl vysvětlovat kriminálce, jak se dostala moje vizitka do kapsy zavražděného a 
vražedná zbraň do mé kanceláře. Najal mě, protože jsem pro něj znamenal potenciální nebezpečí; pokud 
mě platil, měl moji diskrétnost zajištěnou aspoň do jisté míry. 
Definitivní konec riziku mělo učinit přepadení před Tádžmahalem, kde mě předvedl Franzovi; ale protože jsem z toho vyvázl, začal mě Prohaska svým způsobem obdivovat – a snad i mít rád. 
Božínku, proč ne. Byli jsme přece vrstevníci a dobře se mu se mnou stolovalo i klábosilo. 
Těch sto padesát tisíc mi nejen slíbil; dokonce je měl připravené v obálce, takže o tom, že jsem měl 
skončit v kotrmelcích osm kilometrů před Mukařovem, nemohl vědět. Nejspíš to byla soukromá iniciativa Fernandy a Franze. Kdybych o tom přemýšlel dál, určitě bych dospěl k názoru, že Prohaska nevěděl ani o náloži v klavíru. Jo, já už jsem takové dobrotisko. 
Třeba mě chtěl z Ranče odvézt s sebou, ještě než dojde k výbuchu… Překazil jsem mu to, když jsem jeho osudovou lásku svázal a zamkl do almary – a on bez ní odjet nechtěl. Trošku se mě dotklo, že se na mě s tímhle problémem neobrátil; býval bych mu ji našel. 
No dobře, takový blbec přece jenom nejsem. 
Takhle jsem si přemýšlel, když jsme nějaký čas nato s Janem a kapitánem Volejníkem ve vinárně 
Montmartre vedli všelijaké řeči u třetí flašky červeného vína, kterému Prohaska říkal mléko starců. 
„Trmalová,“ řekl Jano, „prej dostala angažmá v Metropolitan Opeře. Pánové – já teda mít ty její zděděný miliony, ani by mě nenapadlo šveholit Američanům do ouška árie. Radši bych si vyrazil na cestu kolem 
světa jako Phileas Fogg. Ale o hodně pomalejc.“
„Onehda jsem se byl podívat na vernisáž Brožovy posmrtný výstavy,“ řekl Volejník. „Pověsili tam taky tu nedodělanou kometu – a nechali na ní i ten nedokončenej vzkaz, představte si.“
Já neřekl nic. 
Víno mi trochu trpklo na patře. 
Asi jsem měl Vincu Procházků taky svým způsobem rád. Ostatně proč taky ne; za těch nezdaněných sto 
padesát táců moje práce nestála. 
Libouchec v listopadu 1999 a v dubnu a červnu 2002
Jaroslav Velinský
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